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DESCRIPCION DE LA OBRA: “Modernización de la carretera La Purísima – San Ignacio, tramo: E.C. Santo Domingo – La Purísima, subtramo del km 27+000 al km 27+935 y del km 28+350 al km 33+000, mediante la construcción de terracerías, obras de drenaje, pavimento de concreto asfáltico, trabajos diversos y señalamiento,  en el Estado de Baja California Sur.
N·LEG·3/07  

	libro:
	leg.  legislación

	parte:
	3.-EJECUCIÓN DE OBRAS


contenido

La Norma  N-LEG-3/07 contiene criterios de carácter general sobre la ejecución, medición, base de pago y estimación de las obras para la infraestructura del transporte, que realice la Secretaría por administración directa o a través de un Contratista de Obra, así como los lineamientos generales para la aplicación de sanciones por incumplimiento del programa de ejecución o de la calidad establecida y para la aplicación de estímulos que pudieran ser procedentes dependiendo de la calidad lograda en esas obras.

REFERENCIAS

Son referencias de esta E.P., la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas (reformada el día 28 de mayo de 2009, según Decreto publicado en el Diario Oficial, Primera Sección, en su Artículo Segundo),  y su Reglamento

Además, esta E.P.se complementa con las últimas versiones de las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Supervisión de Obras .......................................... N·LEG·4/07
Ejecución del Control de Calidad Durante la
Construcción o Conservación                                     N·CAL·1·01
Aprobación de Laboratorios                                     N·CAL·2·05·001
	

	
	

	
	


REQUISITOS PARA LA EJECUCIÓN DE OBRAS

Para la ejecución de una obra pública se debe contar previamente con los elementos que enseguida se refieren, sin los cuales no se puede iniciar dicha obra.

C.1. El proyecto ejecutivo completo de la obra, que incluya los trabajos de mitigación al impacto ambiental, totalmente terminado, o bien, en el caso de obras públicas de gran complejidad, con un avance tal que sea ejecutable sin interrupción, de acuerdo con el Artículo 24 de la Ley de Obras Públicas y Servicios  Relacionados con las Mismas en cuyo caso se requerirá el dictamen técnico que justifique el carácter de dichas obras, a que se refiere la Fracción IX del Artículo 1 del Reglamento de esa Ley El proyecto estará formado por:

C.1.1. La descripción de la obra y de sus partes, así como de los trabajos generales que sean necesarios para ejecutar la obra conforme al proyecto

C.1.2. Los planos y documentos debidamente firmados por los responsables del proyecto y aprobados por las Autoridades competentes de la Secretaría 

C.1.3. Las especificaciones del proyecto, es decir, las especificaciones generales y particulares de construcción que incluyan las normas de calidad de los materiales, a que se refieren la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas y su Reglamento debidamente aprobadas por las Autoridades competentes de la Secretaría
C.2.  El catálogo de conceptos y cantidades de obra, que contenga todos los conceptos de obra por ejecutar con sus cantidades.

C.3.  En su caso, la relación de materiales, equipos de instalación permanente e instalaciones o servicios que proporcione la Secretaría para la ejecución de la obra y el programa de suministro de los mismos
C.4.  Los derechos para el uso y explotación de bancos de materiales, así como la propiedad o los derechos de propiedad que incluyen la liberación del derecho de vía y la expropiación de los inmuebles
sobre los cuales se ejecutará la obra, que sean necesarios para garantizar la continuidad de los trabajos hasta la terminación de la obra.

C.5.  La autorización en materia de impacto ambiental para realizar la obra, expedida por la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales.

C.6.
En su caso, el cambio del uso de suelo que deba otorgar la Autoridad federal, estatal o municipal competente, particularmente el de las zonas forestales que resulten afectadas por la obra, otorgado por la Secretaría del Medio Ambiente y Recursos Naturales.

C.7.
El dictamen de afectaciones al patrimonio arqueológico elaborado por el Instituto Nacional de Antropología e Historia.

C.8.
Los permisos, licencias y demás autorizaciones que deban otorgar para la realización de la obra otras Autoridades competentes, tales como la autorización para el uso, aprovechamiento y/o afectación de cuerpos de agua, otorgada por la Comisión Nacional del Agua y para la realización de trabajos de construcción en zonas de oleoductos, gasoductos y obras relacionadas, extendida por Petróleos Mexicanos, entre otros.

C.9.
Los programas, que a continuación se mencionan, tanto para la obra como para los trabajos de mitigación al impacto ambiental:

· Programa de ejecución de los trabajos.

· Programas de erogaciones a costo directo calendarizados y cuantificados en partidas y subpartidas de utilización, para los rubros de la mano de obra, de la maquinaria y equipo de construcción, de los materiales y equipos de instalación permanente, y del personal profesional técnico, administrativo y de servicio encargado de la dirección, administración y ejecución de los trabajos

· Programas de control de calidad y de visitas periódicas a la obra, que se establecen en los Incisos D.1.1. y D.2.1. de la Norma N·CAL·1·01 Ejecución del Control de Calidad Durante la Construcción o Conservación, respectivamente.
· Programa de montos mensuales de obra.

C.10.
El presupuesto de la obra y de cada ejercicio, según sea el caso

C.11. La capacidad técnica y los elementos necesarios, consistentes en maquinaria, equipo de construcción y personal técnico, según el caso, necesarios para llevar a cabo los trabajos, cuando la obra se ejecute por administración directaNO APLICA
C.12. La designación por escrito de las personas que se encargarán de la Residencia de obra y de la Superintendencia por parte del Contratista de Obra
EjecuciÓn DE OBRAS PÚBLICAS

Para la ejecución de la obra, se deben atender los aspectos contenidos en esta Cláusula.

Si la obra se ejecuta por contrato, toda la documentación que elabore el Contratista de Obra en relación con la misma, debe ser presentada en su papel membretado y debidamente firmada por él o por su representante en la obra.

D.1.
Datos de construcción

D.1.1.
La Secretaría entregará por escrito al Contratista de Obra los datos de construcción que se requieran para la ejecución de la obra; las especificaciones del proyecto y todos los planos debidamente firmados por los responsables del proyecto, aprobados por las Autoridades competentes de la Secretaría.

D.1.2.
La Secretaría entregará y mostrará físicamente una sola vez al Contratista de Obra los trazos de los diferentes elementos de la obra, incluyendo el trazo del eje de cada uno de los apoyos cuando se trate de puentes; las referencias de trazo y de niveles y, le dará posesión del derecho de vía correspondiente. Para este efecto se hará un recorrido de todo el lugar de la obra, a fin de que conozca la ubicación de las estacas del trazo, los bancos de nivel, las referencias de las líneas y los bancos de materiales indicados en el proyecto. De lo anterior, deberá quedar constancia por escrito.

D.1.3.
El Contratista de Obra está obligado a conservar y a rehacer, por su cuenta y costo, el trazo de cada uno de los elementos de la obra cuantas veces sea necesario, ajustándose a los datos del proyecto.

D.1.4.
La Secretaría puede verificar los elementos que emplee el Contratista de Obra para definir la ubicación, forma y dimensiones de las diversas partes de la obra.

D.1.5.
Si la Secretaría modifica el proyecto cuando los trabajos se paguen a precios unitarios, entregará al Contratista de Obra las modificaciones con los nuevos datos de construcción que procedan, en la forma indicada en los Incisos D.1.1. y D.1.2. de esta E.P., con la anticipación necesaria para que pueda reprogramar la obra. Los cambios en el costo y en los programas, que las modificaciones al proyecto pudieran ocasionar, se deben formalizar mediante un convenio, como se establece en el Artículo 59 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas.

D.2.
Permisos

D.2.1.
El Contratista de Obra debe gestionar ante las Autoridades correspondientes, por su cuenta y costo, los permisos necesarios para transportar, hasta el sitio de la obra, cualquier tipo de material, maquinaria y equipo que se requiera, así como los de adquisición, traslado, manejo, almacenamiento y uso de explosivos y artificios necesarios para la ejecución de la obra. En el caso de que sea necesario y a solicitud del Contratista de Obra, la Secretaría, sin perjuicio de lo que establezcan las disposiciones legales en la materia, podrá apoyar dichas gestiones.

D.2.2.
El Contratista de Obra gestionará, por su cuenta y costo, los permisos, regalías, compensaciones, donaciones y obras a las comunidades, que se requieran para el uso y aprovechamiento de los sitios para la ubicación de los campamentos, de los almacenes temporales, de los patios de maniobra, de las plantas de trituración, cribado, de elaboración de concreto asfáltico e hidráulico, ya sea que estén indicados en el proyecto o que el propio Contratista de Obra los proponga y la Secretaría los apruebe. Los costos que esto implique se deben considerar en los análisis de costos indirectos.

D.3.
Desviaciones y caminos de acceso

D.3.1.
Para la ejecución de la obra, el Contratista de Obra debe construir y conservar transitables todo el tiempo requerido, las desviaciones necesarias para derivar el tránsito por fuera de la obra y facilitar su construcción o reparación, así como los caminos de acceso para comunicar los frentes de trabajo, los lugares para la obtención de los materiales destinados a su construcción y para permitir el movimiento de los equipos, maquinaria y vehículos necesarios para su realización.

D.3.2.
Si el proyecto de la obra no incluye los proyectos de las desviaciones que se requieran para la ejecución de la misma o de sus partes, el Contratista de Obra debe elaborar dichos proyectos, incluyendo el señalamiento y los dispositivos de seguridad que sean necesarios, de forma tal que se mantengan las condiciones más favorables y seguras para los usuarios, y para dar paso a los vehículos de obra, atendiendo las características generales de desviaciones para carreteras en operación que hayan sido establecidas en las especificaciones del proyecto. En este caso, la elaboración de los proyectos respectivos será por cuenta y costo del Contratista de Obra, lo que debe ser considerado en sus análisis de costos indirectos, y previamente a la construcción de las desviaciones, someterá dichos proyectos a la aprobación de la Secretaría.

D.3.3.
La construcción de las desviaciones cuyos proyectos estén incluidos en el proyecto de la obra, se pagará según los conceptos y precios unitarios establecidos en el catálogo de conceptos y cantidades de obra del contrato respectivo, incluyendo el suministro y colocación de las señales y dispositivos de seguridad, así como la protección al tránsito mediante bandereros, que contemplen dichos proyectos.

D.3.4.
La construcción de las desviaciones que hayan sido proyectadas por el Contratista de Obra y aprobadas por la Secretaría, y de los caminos de acceso, incluyendo el suministro y colocación de las señales y dispositivos de seguridad, así como la protección al tránsito mediante bandereros, que requieran dichas desviaciones y caminos de acceso, será por cuenta y costo del Contratista de Obra, lo que debe ser considerado en sus análisis de costos indirectos.

D.3.5.
No se le autorizará al Contratista de Obra la iniciación de la obra sino hasta que haya construido las desviaciones y colocado las señales y dispositivos de protección, en la forma y condiciones indicadas en los proyectos proporcionados por la Secretaría o aprobados por la misma.

D.3.6.
El Contratista de Obra debe conservar y mantener todas las desviaciones y caminos de acceso, incluyendo las señales y dispositivos de protección, por su cuenta y costo, hasta que la obra le sea recibida por la Secretaría, lo que debe ser considerado en los análisis de costos indirectos. En los casos de las desviaciones para carreteras en operación, el Contratista de Obra está obligado a mantener la superficie de rodamiento en buenas condiciones (limpia y sin baches ni deformaciones) y a renovar el señalamiento siempre que sea necesario, para garantizar la seguridad, continuidad y fluidez del tránsito.

D.3.7.
Para carreteras en operación, el Contratista de Obra debe tomar las providencias que se requieran para mantener la continuidad y fluidez del tránsito, disponer los trabajos en tal forma que se reduzcan al mínimo las molestias que se ocasionen a los usuarios por la construcción o reparación de la obra y a extremar las precauciones para prevenir y evitar accidentes de cualquier naturaleza. Cualquier accidente o daño, que por negligencia se cause al personal de la obra, propiedad ajena o a terceros, será de la exclusiva responsabilidad del Contratista de Obra, quien debe asumir los costos de indemnización, reparación o reposición que procedan.

D.4.
Ejecución

D.4.1.
Las obras que ejecute la Secretaría por contrato, se sujetarán en todas sus fases al proyecto y al programa de ejecución. Los materiales y equipos de instalación permanente que se utilicen, así como los diversos conceptos de obra, deben satisfacer las características de calidad y acabado que establezcan las especificaciones del proyecto.

D.4.2.
El Contratista de Obra será el responsable de la ejecución de la obra, de sus dimensiones, forma, elevaciones, profundidades, instalaciones, calidad de los materiales y de los equipos de instalación permanente, acabados, detalles y de todo lo que se requiera para su correcta ejecución en general y de sus partes, conforme al proyecto. Cuando la obra o sus partes no se hayan realizado de acuerdo con lo estipulado en el proyecto, la Secretaría ordenará su reparación o reposición inmediata, así como la ejecución de los trabajos adicionales que resulten necesarios, lo que hará por su cuenta y costo el Contratista de Obra, sin que tenga derecho a retribución adicional alguna por ello, de no hacerlo así, los conceptos de obra defectuosos no serán objeto de pago, En este caso, la Secretaría, si lo estima necesario podrá ordenar la suspensión total o parcial de los trabajos contratados en tanto no se lleve a cabo la reposición o reparación de los mismos, sin que esto sea motivo para ampliar el plazo señalado para su terminación
D.4.3.
Con anterioridad a la iniciación de la obra, la Secretaría designará como su representante en la obra a un Residente, quien debe ser un profesional especializado en la materia y con experiencia como residente de obra. El Residente es responsable de supervisar, vigilar, controlar y revisar los trabajos, así como de aprobar las estimaciones, cumpliendo con lo establecido en la Cláusula D. de la Norma N·LEG·4, Ejecución de Supervisión de Obras y El Reglamento de La Ley de Obras Públicas y Servicios  Relacionados con las Mismas.

D.4.4.
El Contratista de Obra está obligado a tener en el lugar de los trabajos a un Superintendente que lo represente, quien debe ser un profesional cuyo título esté registrado ante la Autoridad Federal competente, con suficiente experiencia en trabajos de la índole de los que se ejecutarán, que conozca ampliamente todos los aspectos relacionados con el tipo de obra de que se trate, así como el proyecto de la misma incluyendo sus especificaciones de construcción y demás documentos inherentes al contrato de obra, y que previamente sea aceptado por la Secretaría. El Superintendente oirá y recibirá toda clase de notificaciones relacionadas con los trabajos, aún los de carácter personal, estará invariablemente presente en la obra durante el tiempo de ejecución de los trabajos y contará durante este lapso, con las facultades necesarias para la toma de decisiones en todo lo relativo al cumplimiento del contrato, así como los asesores técnicos especializados establecidos en el mismo. El Superintendente y los asesores no pueden ser sustituidos sin la autorización escrita de la Secretaría y siempre por otras personas con igual preparación y experiencia.

D.4.5.
Para garantizar la calidad y los acabados de la obra, el Contratista de Obra debe realizar el control de calidad de todos los conceptos de obra, de acuerdo con lo indicado en la Norma N·CAL·1·01, Ejecución del Control de Calidad Durante la Construcción o Conservación y según lo establecido en el proyecto, por lo que está obligado a instalar y mantener en el campo, el personal, equipo de ingeniería y los laboratorios que se requieran para tal efecto, conforme a lo señalado en esta documentación y el contrato, así como en el programa de control de calidad; lo cual, debe ser considerado en sus análisis de precios unitarios. Los resultados de las pruebas de campo y laboratorio, por cada frente y concepto de obra, han de ser analizados estadísticamente mediante cartas de control u otro procedimiento estadístico aprobado por la Secretaría, asociando claramente dichos resultados con el concepto de trabajo, su ubicación en la obra y su volumen, de manera tal que se puedan comparar los valores obtenidos con los límites de aceptación. Las cartas o los análisis estadísticos se deben actualizar diariamente, con el propósito de que puedan ser corregidas, oportunamente, las desviaciones en la calidad de la obra; los resultados de las pruebas, las cartas de control, los análisis estadísticos y los informes de control de calidad siempre estarán a disposición de la Secretaría.
Tanto los laboratorios como su equipo y personal, una vez instalados, deben ser aprobados por La Secretaría, a través de la Unidad General de Servicios Técnicos del Centro SCT correspondiente de acuerdo con lo señalado en la Norma N·CAL·2·05·001 Aprobación de Laboratorios. El contratista no podrá iniciar un nuevo concepto en tanto La Secretaría no haya aprobado los laboratorios para controlar la calidad de ese concepto y, los atrasos en el programa de ejecución autorizado, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de obra.
D.4.6.
La Secretaría por conducto de la Unidad General de Servicios Técnicos del Centro SCT, puede tomar las muestras y/o realizar las pruebas que estime convenientes, para verificar el control de calidad que realice el Contratista de Obra, quien dará todas las facilidades para tal efecto, incluyendo la entrega de los resultados del control de calidad, directamente o a través del Supervisor de la obra, información que adicionalmente entregará junto con la estimación de obra como se indica en la Fracción G.3. de esta E.P.. El costo de los materiales tomados como muestras por la Secretaría correrá por cuenta del Contratista de Obra y será considerado en los precios unitarios

D.4.7.
Será responsabilidad del Contratista de Obra, los procedimientos de construcción que emplee, los proyectos de las obras auxiliares, cimbras, andamiaje y todo lo que se requiera como resultado del procedimiento de construcción adoptado. Cuando la Secretaría deba aprobar los procedimientos de construcción, dicha aprobación no libera al Contratista de su responsabilidad. Los procedimientos constructivos para aquellos conceptos que se paguen por unidad de obra terminada, o para cuando la obra se contrate a precio alzado, no requieren de la aprobación mencionada.

D.4.8.
El Contratista de Obra suspenderá de inmediato y modificará cualquier procedimiento constructivo u operación que la Secretaría considere peligroso o que pueda dañar a la obra, a su personal, a propiedad ajena, a terceros, o deteriorar las condiciones naturales del medio ambiente.

D.4.9.
Si como consecuencia del procedimiento constructivo adoptado, los cortes, túneles, excavaciones para estructuras o canales, se realizan más allá de la línea teórica de excavación indicada en el proyecto, la sobre excavación que resulte y los rellenos que se requieran para reponer la línea teórica, así como el exceso de materiales, moldes y estabilizaciones que pudieran ser necesarios como consecuencia de la sobre excavación, serán por cuenta y costo del Contratista de Obra.

D.4.10.
El Contratista de Obra, por su cuenta y costo, tiene que proporcionar a su personal el equipo adecuado para su protección e instalar en los frentes de trabajo el señalamiento, sistemas de higiene, el señalamiento y dispositivos de seguridad que se requieran para evitar accidentes, lo que debe ser considerado en sus costos indirectos. Notificará al Residente, sobre la existencia, localización y magnitud de incendios, la aparición de cualquier brote epidémico y la afectación de las condiciones ambientales, así como de los procesos ecológicos, en las zonas en que se ejecuten los trabajos objeto del contrato y ayudará de inmediato en la extinción de esos incendios y en el combate de los brotes epidémicos, con el personal, elementos y medios de que disponga para esos fines.
D.4.11.
Cualquier accidente o daño que por negligencia, procedimientos constructivos inadecuados, operación incorrecta de los equipos y maquinaria o la violación de las leyes y reglamentos aplicables, se cause a la Secretaría, al personal de la obra, a propiedad ajena o a terceros, será de la exclusiva responsabilidad del Contratista de Obra, quien debe asumir los costos de indemnización, reparación o reposición que procedan.

D.4.12.
El Contratista de Obra, por su conveniencia, puede optar por ejecutar la obra, o algunas partes de la misma, a mano o con maquinaria, siempre y cuando no se contraponga con lo establecido en el proyecto. Lo anterior no será motivo para que se modifiquen la calidad, los acabados, los volúmenes de la obra, los precios unitarios o el programa de ejecución.

D.4.13.
El Contratista de Obra, por su conveniencia, seleccionará el equipo, herramienta, maquinaria, y vehículos que se requieran para la ejecución de la obra o de sus partes, de acuerdo con el procedimiento constructivo adoptado y será el único responsable de su eficiencia y rendimientos.

D.4.14.
El Contratista de Obra, bajo su responsabilidad, debe seleccionar los sitios para la ubicación de las plantas de tratamiento, almacenes de materiales, campamentos y talleres, entre otros.

D.4.15.
Las oficinas, campamentos, almacenes, polvorines, talleres, así como los servicios de vigilancia, agua, electricidad, teléfonos, sistemas de comunicación y otras instalaciones o servicios que requiera el Contratista de Obra durante la ejecución de la obra, correrán por su cuenta y los debe incluir en el cálculo de sus costos indirectos.

D.4.16.
La Secretaría únicamente podrá proporcionar al Contratista de Obra aquellos materiales, equipos e instalaciones, que en su caso hayan sido estipulados en el contrato y tomados en cuenta en el análisis de precios unitarios.
D.4.17.
Todas las instalaciones y actividades que realice el Contratista de Obra para la ejecución de la obra o de sus partes, así como para la operación de las plantas de trituración y/o cribado y de elaboración de concreto asfáltico e hidráulico, deben cumplir con lo que, en materia de ecología, establezcan el proyecto y la legislación emitida por la Autoridad competente.

D.4.18.
El Contratista de Obra puede proponer a la Secretaría, otros bancos de materiales, sitios para el depósito de desperdicios y/o para almacenes temporales, distintos a los indicados en el proyecto, siempre y cuando la utilización de los nuevos bancos y/o sitios propuestos tengan menor o igual impacto ambiental que los anteriores, que los materiales de los bancos propuestos cumplan con los requisitos de calidad establecidos en el proyecto y que no se incremente el costo de la obra. Si la Secretaría aprueba los nuevos bancos de materiales o sitios propuestos por el Contratista de Obra, ésta puede elegir entre aplicar los precios correspondientes, pactados en el contrato o bien, los precios que correspondan a los nuevos bancos o sitios propuestos. Si los trabajos se pagan a precios unitarios y dichos precios no incluyen los acarreos, la Secretaría también puede decidir entre aplicar el importe de los acarreos respectivos como si se tratara de los bancos o sitios anteriores o bien, según la localización de los nuevos, con base en un estudio económico que se elabore para ese fin.

D.4.19.
La Secretaría puede ordenar al Contratista de Obra la explotación o utilización de otros bancos de materiales, sitios para el depósito de desperdicios y/o para almacenes temporales, distintos a los señalados en el proyecto. En este caso, cualquiera que sea el proceso de explotación y/o tratamiento que utilice el Contratista de Obra, la Secretaría aplicará los precios establecidos en el contrato para los bancos y/o sitios similares señalados en el proyecto, así como el importe de los acarreos que correspondan para el nuevo banco o sitio ordenado.

D.4.20.
Se prohíbe la utilización de préstamos laterales, a menos que, por causas plenamente justificadas, el proyecto los establezca.

D.4.21.
El Contratista de Obra se debe cerciorar de que existe material suficiente para la construcción de la obra antes de disponer, para su uso, cualquier cantidad de material. El faltante causado por el retiro de material para obras distintas a las previstas, tiene que ser repuesto por el Contratista de Obra, sin compensación alguna.

D.4.22.
Todos los materiales sobrantes de los cortes, túneles, excavaciones para estructuras, canales, demoliciones y desmantelamientos, que la Secretaría considere aprovechables, deben ser depositados correctamente en los sitios para almacenes temporales indicados en el proyecto o propuestos por el Contratista de Obra y aprobados por la Secretaría. Dichos materiales aprovechables son propiedad de la Secretaría por lo que el Contratista de Obra no puede disponer de ellos sin la autorización por escrito de la misma.

D.4.23.
El Contratista de Obra es el único responsable del uso y vigilancia de los explosivos y artificios que se requieran para la ejecución de la obra, así como de los daños que por negligencia pudiera ocasionar con ellos durante su abastecimiento, transporte, manejo, almacenamiento y empleo, debiendo cumplir con todas las disposiciones legales vigentes en materia de seguridad.

D.4.24.
Cuando se empleen explosivos en la ejecución de cortes, túneles, excavaciones para estructuras, canales y otras obras, se debe evitar que el material se afloje más allá de la superficie teórica indicada en el proyecto. Los fragmentos y el material suelto de los taludes y los derrumbes que se produzcan como resultado de un procedimiento inadecuado por parte del Contratista de Obra, serán removidos por su cuenta, sin compensación alguna.

D.4.25.
Si por explotación inapropiada de un banco de materiales, el Contratista de Obra provoca grietas significativas o afloja peligrosamente el material adyacente al frente de ataque, debe suspender la explotación, estabilizar la zona dañada y abrir otro frente por su cuenta y costo.

D.4.26.
Al término de la explotación o utilización de los bancos de materiales, de la formación de depósito de desperdicios, del retiro de las instalaciones de trituración y/o cribado, de las plantas de elaboración de concreto asfáltico e hidráulico, del abandono de almacenes temporales, patios de maniobras y/o campamentos, además de las medidas de mitigación al impacto ambiental indicadas en el proyecto, el Contratista de Obra está obligado, por su cuenta y costo, a limpiar esos sitios removiendo el aceite, la grasa o cualquier otro material contaminante y retirando toda la basura, cascajo y escombros; a tender los taludes de las excavaciones y rellenos de manera que queden de uno coma cinco a uno (1,5:1) o más tendidos, salvo que se trate de frentes de roca; a afinar los pisos, fondos de las excavaciones y taludes; a colocar y extender el despalme en los pisos, fondos de las excavaciones y taludes; así como a proveer un adecuado drenaje. Estos trabajos se exigirán al Contratista de Obra para dar por terminada la obra, por lo que se tienen que efectuar durante el periodo de construcción y terminar antes de notificar por escrito a la Secretaría la terminación de la obra.

D.4.27.
Cuando los trabajos se paguen a precios unitarios, si la Secretaría considera procedentes trabajos extraordinarios para la ejecución de conceptos no contemplados en el proyecto y/o de volúmenes adicionales de conceptos pactados en el contrato, complementarios de la obra o de sus partes, puede autorizar u ordenar al Contratista de Obra su ejecución según se indica en el Artículo 74 del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas y éste está obligado a realizarlos, siempre y cuando no rebasen, conjunta o separadamente, el veinticinco (25) por ciento que establece el primer párrafo del Artículo 59 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas, respecto al monto o plazo pactado en el contrato. En este caso, la Secretaría indicará al Contratista de Obra los plazos en que deba realizar dichos trabajos y le entregará los proyectos correspondientes en la forma indicada en los Incisos D.1.1. y D.1.2. de esta E.P. Si el monto o plazo para la ejecución de los trabajos extraordinarios, excede el porcentaje mencionado, el Contratista de Obra puede negarse a ejecutarlos o aceptar su ejecución mediante la firma del convenio adicional correspondiente, establecido en el Artículo mencionado. En cualquier caso, todos los términos y condiciones del contrato serán aplicables a los trabajos extraordinarios.

Si el Contratista de Obra realiza trabajos por mayor valor del contratado, sin mediar orden por escrito de parte de la Secretaría, independientemente de la responsabilidad en que incurra por la ejecución de los trabajos excedentes, no tendrá derecho a reclamar pago alguno por ello, ni modificación alguna del plazo de ejecución de los trabajos

D.4.28.
Durante la realización de los trabajos y como parte de su correcta ejecución, el Contratista de Obra debe mantener la limpieza general de la obra, de sus partes y de las zonas adyacentes a las áreas de trabajo. La Secretaría medirá para efecto de su pago sólo los trabajos en los que se cumpla con lo establecido en este Inciso.

D.4.29.
El Contratista de Obra, por su cuenta y costo, conservará la obra y sus partes, hasta que la Secretaría las reciba como se señala en la Cláusula H. de esta E.P., lo que debe ser considerado en los análisis de costos indirectos.

D.4.30.
Si dentro del año siguiente a la fecha de recepción total de la obra a que se refiere la Cláusula H. de esta E.P., aparecen defectos o vicios ocultos como consecuencia de una deficiente ejecución, el Contratista de Obra, por su cuenta y costo, los corregirá de inmediato, sin que tenga derecho a retribución alguna por ello. De no hacerlo, la Secretaría hará efectiva la fianza de vicios ocultos a que se refiere el Artículo 66 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas.
Medición

Cuando los trabajos se contraten a precios unitarios, en la medición que se realice para determinar el avance o la cantidad de obra ejecutada de acuerdo con el proyecto, para efecto de pago, se debe considerar lo siguiente:

E.1.
Se medirán los trabajos que hayan sido ejecutados de acuerdo con lo indicado en el proyecto y conforme a lo señalado en la Fracción D.4. de esta E.P., a satisfacción de la Secretaría. No se medirán los trabajos que el Contratista de Obra haya ejecutado incorrectamente, ni los que tenga que realizar para corregirlos.

E.2.
La Secretaría medirá en la forma que proceda, según el caso, las reparaciones a los daños que causen en la obra o en sus partes, los fenómenos naturales no previsibles, siempre y cuando los trabajos que resulten dañados se hayan realizado dentro de los plazos marcados en el programa de ejecución aprobado por la Secretaría. Si los daños ocurren cuando la obra y sus partes estén fuera de programa, por causas imputables al Contratista de Obra, las reparaciones que se requieran se harán por su cuenta y costo, y no serán objeto de medición.

E.3.
Los derrumbes y azolves originados por causas no imputables al Contratista de Obra se medirán y clasificarán directamente en el propio derrumbe o azolve.

E.4.
No se medirán ni serán objeto de pago por separado, todos aquellos conceptos o trabajos necesarios para la ejecución de la obra, que debe realizar el Contratista de Obra por su cuenta y costo, establecidos en la Cláusula D. de esta E.P..

E.5.
La medición de los conceptos de obra, se debe realizar en la forma, unidades y aproximación que establezcan las especificaciones particulares correspondientes.

E.6.
Para aproximar a la unidad o a las cifras decimales se redondeará a la unidad o decimal superior cuando en el resultado de la medición figuren fracciones iguales o mayores de cinco décimos (0,5), cinco centésimos (0,05) o cinco milésimos (0,005), respectivamente.

E.7.
El Contratista de Obra no puede iniciar un nuevo concepto de obra sobre otro que no haya sido medido formalmente.
Base de Pago

Cuando los trabajos se paguen a precios unitarios, se debe considerar lo siguiente:

F.1.
En los análisis de los precios unitarios de cada concepto de obra se hará conforme a lo indicado en Capítulo Sexto del Título Tercero del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas , considerando los costos directos que correspondan a materiales, equipos de instalación permanente, mano de obra, herramientas de mano y equipo para protección, así como maquinaria según lo establezcan las bases de pago incluidas en las especificaciones particulares; los costos indirectos que corresponden a los gastos generales necesarios para la ejecución de los trabajos no incluidos en los costos directos que realiza el Contratista de Obra, tanto en sus oficinas centrales como en la obra, que comprende entre otros: los gastos de administración organización, dirección técnica, vigilancia, supervisión construcción de instalaciones generales necesarias para realizar conceptos de trabajo, el transporte de maquinaria o equipo de construcción, imprevistos y, en su caso, prestaciones laborales y sociales correspondientes al personal directivo y administrativo; el costo por financiamiento correspondiente a los gastos derivados por la inversión de recursos propios o contratados, que realice el Contratista de Obra para dar cumplimiento al programa de ejecución de los trabajos calendarizados y valorizados por periodos; cargo por utilidad, es decir, la ganancia que recibe el Contratista de Obra por la ejecución de los conceptos de trabajo, y los cargos adicionales o erogaciones que debe realizar el Contratista de Obra, por estar convenidos como obligaciones adicionales o porque derivan de un impuesto o derecho que se cause con motivo de la ejecución de los trabajos y que se adicionan al precio unitario después de la utilidad, como impuestos locales y federales, así como los gastos de inspección y supervisión.

F.2.
En los análisis de precios unitarios, se deben tomar en cuenta los materiales, instalaciones o servicios que, en su caso, proporcione la Secretaría al Contratista de Obra para la ejecución de los trabajos, según la relación que se menciona en la Fracción C.3. de esta E.P., anexa al contrato respectivo.

F.3.
Los trabajos medidos de acuerdo con la Cláusula E. de esta E.P., se pagarán conforme a lo indicado en las bases de pago de cada concepto. Los conceptos o trabajos a que se refiere la Fracción E.4. de esta E.P., no son objeto de medición y no están sujetos a pago por separado, pues se considera que sus importes ya se han incluido en los precios pactados en el contrato.

Estimación y pago de obras

Los anticipos pactados se pagarán y amortizarán atendiendo lo indicado en la Sección IV del Capítulo Cuarto del Título Tercero del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas y los trabajos ejecutados se pagarán conforme a lo establecido en la Sección III del mismo Capítulo, considerando que:

G.1.
La evaluación de los trabajos ejecutados para una obra, en un determinado periodo, se debe realizar mediante la elaboración de la estimación correspondiente, la que tiene por objeto calcular el importe de los trabajos para su pago.

G.2.
La elaboración, presentación, revisión, conciliación, autorización y pago de las estimaciones se deben sujetar a la forma y los plazos establecidos en el Artículo 54 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas. Las fechas de aceptación y firma por el Residente, se harán constar en la bitácora y en las propias estimaciones.

G.3.
El Contratista de Obra debe formular las estimaciones en la fecha de corte establecida en el contrato. Se entregarán a la Secretaría dentro del plazo pactado en el mismo contrato, con los generadores correspondientes.

G.4.
Solamente se estimarán trabajos que hayan sido medidos conforme a lo señalado en la Cláusula E. de esta E.P..

G.5.
El Contratista de Obra recibirá de la Secretaría, como pago total por la ejecución satisfactoria de los trabajos para una obra en un determinado periodo, el importe que resulte de aplicar los precios unitarios a las cantidades de obra realizadas y/o, en su caso, el importe acordado en el contrato por meta conseguida de acuerdo al programa de montos mensuales de obra, cuando ésta se contrate a precio alzado.

G.6.
El precio alzado o los precios unitarios que se aplicarán en las estimaciones, incluyen la remuneración o pago total que debe cubrirse al Contratista de Obra por todos los gastos directos e indirectos que originen las obras, el financiamiento, la utilidad y por las obligaciones previstas en el contrato.

G.7. De las estimaciones que se cubran al Contratista de Obra se le descontarán los derechos que procedan por la prestación del servicio de inspección, vigilancia y control de los servicios contratados, que realiza la Secretaría de la Función Pública, a que se refiere el Artículo 92 del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas

G.8.
Los precios unitarios que se consignen en el contrato deben permanecer fijos hasta la terminación de los trabajos contratados. Los costos sólo pueden ser revisados y ajustados en los casos y bajo las condiciones previstas en dicho contrato, conforme a lo señalado en los Artículos 56, 57 y 58 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas, así como en el Artículo 105 y el Capítulo Quinto del Título Tercero de su Reglamento.  Los trabajos que se paguen a precio alzado, no son susceptibles de modificación en monto o plazo ni están sujetos a ajuste de costos, excepto si se presentaran circunstancias económicas de tipo general que sean ajenas a la responsabilidad de las partes, como lo señala el Artículo 59 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas.

G.9.
Cuando los trabajos se paguen a precios unitarios, ninguna de las diferencias que pudieran resultar en las cantidades de obra establecidas en el contrato, justificará modificación alguna a los precios unitarios respectivos.
G.10.
Previamente a la ejecución de los trabajos extraordinarios para conceptos no contemplados en el proyecto, que hayan sido autorizados u ordenados por la Secretaría conforme a lo indicado en el Inciso D.4.27. de esta E.P., se deben determinar los precios unitarios extraordinarios correspondientes como sigue:

G.10.1.
Si entre los conceptos de obra estipulados en el contrato se encuentran conceptos y precios unitarios aplicables a los trabajos extraordinarios para conceptos no contemplados en el proyecto, dichos conceptos y precios unitarios serán aplicados a esos trabajos extraordinarios.

G.10.2.
Si entre los conceptos de obra estipulados en el contrato no existen conceptos y precios unitarios que sean aplicables a los trabajos extraordinarios para conceptos no contemplados en el proyecto, la Secretaría determinará los precios unitarios extraordinarios para esos trabajos  para lo que, a partir de que se ordene su ejecución y hasta los treinta (30) días naturales siguientes que se concluyan dichos trabajos, el Contratista de Obra propondrá dichos precios unitarios extraordinarios, formulándolos como se establece en los Artículos 72, 75 y 77 del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas, con base en los elementos contenidos en los análisis de los precios unitarios pactados en el contrato, tales como los factores de costo indirecto, financiamiento y utilidad, así como los costos y rendimientos de mano de obra y en su caso, de materiales y maquinaria. El Contratista de Obra presentará a la Secretaría, dentro del plazo establecido, sus propuestas, junto con los análisis respectivos y toda la documentación que los soporte. La Secretaría las revisará conciliará y, en su caso, aprobará los precios unitarios extraordinarios correspondientes, dentro de los siguientes treinta (30) días naturales a su presentación

G.11. Los trabajos extraordinarios para conceptos no considerados en el catálogo original o para la ejecución de cantidades adicionales de conceptos pactados en el contrato, que se refieren en el Inciso D.4.27. de esta E.P.  se pagarán de acuerdo con lo señalado en los Artículos 76 y 78 del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas mediante estimaciones extraordinarias, por separado del resto de la obra, en las que se harán las amortizaciones correspondientes a los anticipos, independientemente de que no se entregue un anticipo específico para los trabajos extraordinarios
G.12.
En el caso de que el Contratista de Obra no cumpla con el programa de ejecución y/o la calidad de la obra o de sus partes, las sanciones que procedan de acuerdo con lo indicado en la Cláusula I. de esta E.P., se deben aplicar en la estimación que corresponda al periodo en el cual se incurrió en el incumplimiento.

G.13.
En el caso de que el Contratista de Obra mejore la calidad de la obra o de sus partes, los estímulos que procedan de acuerdo con lo indicado en la Fracción I.2. de esta E.P., se deben aplicar en la estimación que corresponda al periodo en el cual se logró dicha mejora.

G.14.
En el caso de obras con una duración superior a un año, al término de cada ejercicio se debe elaborar una estimación de cierre anual que comprenda todos los conceptos y volúmenes ejecutados a lo largo del año correspondiente, con los ajustes que procedan en más o menos, incluyendo las solicitudes de pagos adicionales que, en su caso, hayan sido previamente autorizados por la Secretaría durante ese periodo y en la que se deduzcan los pagos efectuados mediante las estimaciones parciales, sin que esto implique la anulación de estas últimas. NO APLICA
G.15.
La estimación de cierre de la obra debe ser una estimación global, que incluya todos los conceptos y volúmenes ejecutados desde el inicio hasta la terminación de la obra y en la que se deduzcan los pagos efectuados mediante las estimaciones parciales, sin que esto implique la anulación de estas últimas.

G.16.  Para dar por terminados, parcial o totalmente, los derechos y obligaciones asumidos por las partes, se elaborará el finiquito de la obra, de acuerdo con lo establecido en la Sección IX del Capítulo Cuarto del Título Tercero del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas adjuntando el acta de recepción de los servicios contratados, a que se refiere la Fracción H.1. de esta E.P. y tomando en cuenta que:
G.16.1. En un plazo no mayor de diez (10) días naturales, a partir de la fecha en que se realice la recepción total de la obra como se indica en la Cláusula H. de esta E.P., el Contratista de Obra entregará a la Secretaría una propuesta de finiquito de la obra, que considere lo indicado en el Artículo 141 del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas y en la que se harán todos los ajustes que procedan en más o menos, tomando como base la estimación de cierre de la obra a que se refiere la Fracción G.15. de esta E.P., así como las solicitudes de pagos adicionales que, en su caso, hayan sido previamente autorizados por la Secretaría. Dicha propuesta será analizada por la Secretaría y, de encontrarla correcta, servirá de base para la elaboración del finiquito de la obra.

G.16.2. La Secretaría notificará por escrito al Contratista de Obra, la fecha, lugar y hora en que, dentro del plazo estipulado en el contrato, se elaborará el finiquito de la obra y el Contratista de Obra tendrá la obligación de acudir.

G.16.3. De existir desacuerdo entre las partes respecto al finiquito de la obra o el Contratista de Obra no acude con la Secretaría para su elaboración en la fecha a que se refiere el Inciso anterior, la Secretaría procederá a elaborarlo, debiendo comunicar su resultado al Contratista de Obra dentro de un plazo de diez (10) días naturales, contado a partir de su emisión. Una vez notificado el resultado de dicho finiquito al Contratista de Obra, éste tendrá un plazo de quince (15) días naturales a partir de la fecha en que haya recibido la notificación, para hacer por escrito la reclamación correspondiente. Si transcurrido ese lapso, el Contratista de Obra no presenta reclamación alguna, se considerará que el finiquito de la obra ha sido aceptado definitivamente por él y perderá el derecho a ulterior reclamación. En su caso, la Secretaría recibirá dicha reclamación y emitirá su resolución definitiva en un plazo no mayor de treinta (30) días naturales.

G.16.4. Una vez elaborado el finiquito de la obra, la Secretaría dará por terminado el contrato correspondiente, dejando únicamente subsistentes las acciones que deriven del

Finiquito, así como la garantía que se contempla en el Artículo 66 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas por lo que no será factible que el Contratista de Obra presente reclamación alguna de pago con posterioridad a su formalización.

G.16.5. Si del finiquito de la obra resulta que existen saldos a favor del Contratista de Obra, la Secretaría los liquidará en un plazo no mayor a veinte (20) días naturales, contados a partir de la fecha de su autorización. Si los saldos son a favor de la Secretaría, el importe de los mismos se deducirá de las cantidades pendientes por cubrir por concepto de trabajos ejecutados y si no fueran suficientes éstos, se exigirá su reintegro conforme a lo previsto por el Artículo 55 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas. En caso de no obtenerse el reintegro, la Secretaría podrá hacer efectivas las garantías que se encuentren vigentes.

G.18.
Por causas justificadas o por razones de interés general, la Secretaría puede suspender temporalmente o terminar anticipadamente el contrato, así como determinar la rescisión administrativa del mismo cuando ocurra la contravención de las disposiciones, lineamientos, bases, procedimientos y requisitos que establece la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas y demás disposiciones administrativas sobre la materia o por el incumplimiento de cualquiera de las obligaciones del Contratista de Obra que se estipulen en el contrato, conforme a lo establecido en los Artículos 60, 61, 62 y 63 de dicha Ley así como en las Secciones V, VI y VII del Capítulo Cuarto del Título Tercero de su Reglamento

recepción de la obra

H.1.
Al concluir la construcción de la obra o de alguna de sus partes, el Contratista de Obra notificará por escrito a la Secretaría, su terminación, anexando los documentos de soporte e incluyendo una relación de las estimaciones o de gastos aprobados, monto ejercido y créditos a favor o en contra. La Secretaría, dentro de un plazo no mayor de quince (15) días naturales a partir del día siguiente en que reciba la notificación, iniciará el procedimiento de recepción de la obra como se indica en la Sección VIII del Capítulo Cuarto del Título Tercero del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas verificando, dentro del plazo pactado en el contrato, que la obra se haya ejecutado conforme al proyecto y levantará un acta en la que se haga constar su recepción, ya sea que se trate de la totalidad o partes de la obra.
H.2.
Independientemente de las actas que se levanten con motivo de las recepciones parciales, en su oportunidad se levantará el acta correspondiente a la recepción total de la obra, en la forma que se establece en los Artículos 64 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas  en la forma que establece el artículo 137 de su Reglamento.

H.3.
Será anexo del acta de recepción total de la obra y formará parte integrante de la misma, la Bitácora de Obra y el archivo maestro completo de la obra, que contenga como mínimo todo lo indicado en el Inciso D.2.9. de la Norma N·LEG·4, Ejecución de Supervisión de Obras y la siguiente documentación:

· El dictamen técnico del Residente, en el que se haga constar que la obra ha sido terminada totalmente, conforme al proyecto, a sus especificaciones y al programa de ejecución.

· La estimación de cierre de la obra junto con sus correspondientes generadores.

· Los planos de obra terminada, avalados por el Residente, en los que se indiquen la forma en que quedó realmente la obra, así como los cambios y modificaciones al proyecto original; los manuales e instructivos de operación y mantenimiento correspondientes, y los certificados de garantía de calidad y funcionamiento de los bienes instalados.
I.  RETENCIONES, PENAS CONVENCIONALES, SANCIONES Y
ESTÍMULOS
I.1.
Cuando la obra se ejecute por contrato, y el Contratista de Obra no cumpla con el programa y/o la calidad de la obra o de alguna de sus partes, será sancionado por la Secretaría de acuerdo con lo siguiente:

I.1.1.
Si durante la realización de la obra se presentan retrasos respecto al programa de ejecución autorizado, por causas imputables al Contratista de Obra, éste se hará acreedor a las sanciones por incumplimiento del programa, establecidas en el propio contrato y si dichos retrasos persisten en la fecha de terminación pactada en el contrato, además de las sanciones mencionadas, los gastos que se generen por la supervisión de la obra, desde esa fecha hasta su terminación definitiva, correrán por cuenta del Contratista de Obra.

I.1.2.
Si durante la ejecución de la obra no se satisfacen las características de los materiales, las tolerancias geométricas o los acabados, establecidos en las especificaciones particulares, o los equipos de instalación permanente no están adecuadamente instalados, el Contratista de Obra se hará acreedor a las sanciones por incumplimiento de la calidad que procedan de acuerdo con lo que establezcan, en su caso, dichas especificaciones. Si esas especificaciones no establecen sanciones, los trabajos correspondientes sólo serán objeto de pago a favor del Contratista de Obra, hasta que éste realice la reparación o reposición a que se refiere el Inciso D.4.2. de esta E.P..

I.1.3.
Cuando procedan las sanciones por incumplimiento de calidad a que se refiere el Inciso anterior, el Contratista de Obra puede decidir entre aceptar la sanción o proceder a la reparación o reposición inmediata, junto con los trabajos adicionales que resulten necesarios, como se establece en el Inciso D.4.2. de esta E.P..

I.2.
Si en la ejecución de un concepto de obra, el Contratista de Obra logra mejorar la calidad o los acabados especificados, se hará acreedor a un estímulo por mejoramiento de calidad, cuando dicho estímulo esté establecido en la especificación correspondiente, para lo cual, los recursos necesarios, considerando el máximo estímulo, serán contemplados en los presupuestos y asignaciones.
E.P-01   DESMONTE

La Norma N-CTR-CAR-1-01-001/00 contiene los aspectos a considerar en el desmonte

· a.  DEFINICIÓN Y CLASIFICACIÓN

El desmonte es la remoción de la vegetación existente en el derecho de vía, en las zonas de bancos, de canales y en las áreas que se destinen a instalaciones o edificaciones, entre otras, con objeto de eliminar la presencia de material vegetal, impedir daños a la obra y mejorar la visibilidad. Cuando así lo indique el proyecto o lo ordene la Secretaría, el desmonte se complementa con el transplante de especies vegetales, a que se refiere la Norma N(CTR(CAR(1(09(003, Transplante de Especies Vegetales y que consiste en el traslado de un sitio a otro del individuo vegetal vivo. El desmonte comprende:

A.1.
Tala, que consiste en cortar los árboles y arbustos.

A.2.
Roza, que consiste en cortar y retirar la maleza, hierba, zacate o residuos de siembras.

A.3.
Desenraicé, que consiste en sacar los troncos o tocones con o sin raíces.

A.4.
Limpia y disposición final, que consiste en retirar el producto del desmonte al banco de desperdicios que indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

B. REFERENCIAS

Son referencias de esta E.P., la E.P.-N·LEG·3/07 y N(CTR(CAR(1(09(003, Transplante de Especies Vegetales.

C. Equipo

El equipo que se utilice para el desmonte, será el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

D. transporte y almacenamiento

Los residuos producto del desmonte se cargarán y transportarán al sitio o banco de desperdicios que indique el proyecto o apruebe la Secretaría, en vehículos adecuados o con cajas cerradas y protegidas con lonas, que impidan la contaminación del entorno o que se derramen. Cuando se trate de materiales que no vayan a ser aprovechados posteriormente y que hayan sido depositados en un almacén temporal, serán trasladados al banco de desperdicios lo más pronto posible. El transporte y disposición de los residuos se sujetarán, en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

E. EJECUCIÓN

E.1.
consideraciones generales

Para la ejecución del desmonte se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07 y se sujetará en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

E.2.
trabajos previos

E.2.1.
Visita de inspección

Previo al inicio de los trabajos, se realizará una visita de inspección para programarlos y determinar el tipo de equipo que se requiere de acuerdo con las características de la vegetación.

E.2.2.
Delimitación de la zona de desmonte

E.2.2.1.
En el caso de carreteras, el desmonte se hará en el derecho de vía según lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

.

a.3.
desmonte

E.3.1
Los trabajos se realizarán asegurando que toda la materia vegetal quede fuera de las zonas destinadas a la construcción, evitando dañar árboles fuera del área indicada en el proyecto o aprobada por la Secretaría; cualquier daño a la vegetación fuera de dicha área, será responsabilidad del Contratista de Obra y deberá restituirla por su cuenta y costo, de acuerdo con las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

E.3.2.
Al menos que el proyecto indique otra cosa, el desenraicé se ejecutará, por lo menos, dentro de las superficies limitadas por líneas trazadas a lo largo de los ceros de cortes, terraplenes con espesor menor de un (1) metro, canales, contracunetas y zonas de bancos, entre otras.

E.3.3.
Las ramas de los árboles situados fuera de las áreas desmontadas, que queden sobre la corona de las terracerías, serán cortadas.

E.3.4.
El proyecto o la Secretaría indicarán los árboles o arbustos que deban respetarse; en este caso, el Contratista de Obra tomará las providencias necesarias para no dañarlos y únicamente se cortarán las ramas que queden a ocho (8) metros o menos de la corona de la carretera, procurando conservar la simetría y buena apariencia del árbol. En cualquier caso, se respetarán los árboles y la vegetación adyacente a cuerpos de agua. Cualquier daño a árboles o arbustos que deban ser respetados, será reparado por cuenta y costo del Contratista de Obra.

E.3.5.
Los daños y perjuicios en propiedad ajena, ocasionados por los trabajos de desmonte ejecutados indebidamente, dentro o fuera del derecho de vía, serán responsabilidad del Contratista de Obra.

F. CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que el desmonte se considere terminado y sea aceptado por la Secretaría, se comprobará:

F.1.
Que se haya retirado de la zona de desmonte, todo tipo de vegetación que exista o haya vuelto a crecer, así como las ramas que queden a ocho (8) metros o menos de la corona.

F.2.
Que no se hayan dañado los árboles y arbustos que indique el proyecto u ordene la Secretaría.

F.3.
Que la disposición de los residuos del desmonte se haya realizado en la forma y sitio indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

G. MEDICIÓN

Cuando el desmonte se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutado conforme a lo señalado en esta Norma, a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, tomando como unidad la hectárea de desmonte terminado, según su tipo, con aproximación a un décimo (0,1).

H. BASE DE PAGO

Cuando el desmonte se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medido de acuerdo con lo indicado en la Cláusula H. de esta E.P., se pagará al precio fijado en el contrato para la hectárea de desmonte terminado, según su tipo. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Visita de inspección.

· Delimitación de la zona de desmonte.

· Tala, roza, desenraicé y limpia.

· Carga y descarga en el sitio y forma que indique el proyecto o apruebe la Secretaría, de los residuos del desmonte.
· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los residuos del desmonte, durante las cargas y las descargas.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.
A. estimación y pago

La estimación y pago del desmonte, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.-N·LEG·3/07.

B. RECEPCIÓN DE los trabajos

Una vez concluido el desmonte, la Secretaría lo aprobará y lo recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la E.P.-N·LEG·3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma.

e.p- 02. coMPACTACIÓN DE TERRENO NATURAL

Preparación de la superficie

Se compactará el terreno natural o el despalmado, en el área de desplante, en un espesor mínimo de veinte (20) centímetros y a una compactación similar a la del terreno natural.

Antes de iniciar la construcción de los terraplenes, se rellenarán los huecos resultantes de los trabajos de desmonte y despalme con material compactado.

MEDICIÓN

Cuando la compactación del terreno natural se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo señalado en esta E.P., se medirá al m3 de compactación ejecutada.

BASE DE PAGO

Cuando la compactación del terreno natural se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo señalado en esta E.P., se pagará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado compactado terminado, para:

· Preparación de la superficie de desplante, incluyendo el relleno de huecos y la compactación del terreno natural o el despalmado.

· En su caso, operaciones para quitar el agua excedente al contenido de agua de compactación establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

· Operaciones de tendido, conformación y compactación al grado fijado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

· Presentación de los controles de calidad inherentes a la compactación del terreno natural.

e.p- 03. cortes
La Norma N-CTR-CAR-1-01-003/00 contiene los aspectos a considerar en la construcción de cortes

· A.      DEFINICIÓN

Los cortes son las excavaciones ejecutadas a cielo abierto en el terreno natural, en ampliación de taludes, en rebajes en la corona de cortes o terraplenes existentes y en derrumbes, con objeto de preparar y formar la sección de la obra, de acuerdo con lo indicado en el proyecto o lo ordenado por la Secretaría.

· REFERENCIAS

Esta E.P. se complementa con las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras ..………………………...…….
	N·LEG·3/07

	Desmonte ..………………………………………….
	N·CTR·CAR·1·01·001

	Despalme ……………………………………………
	N·CTR·CAR·1·01·002

	Afinamiento ………………………………………….
	N·CTR·CAR·1·01·006

	Acarreos ……………………………………………..
	N·CTR·CAR·1·01·013

	Cunetas ……………………………………………...
	N·CTR·CAR·1·03·003

	Contracunetas ………………………………………
	N·CTR·CAR·1·03·004


.

· equipo

El equipo que se utilice para la construcción de cortes, será cuando menos, el solicitado en “TRABAJOS POR EJECUTAR” de la presentes bases de licitación; el adecuado para obtener la geometría y selección de los materiales especificados en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

Autopropulsados y reversibles, de llantas o sobre orugas, con la potencia y capacidad compatibles con el frente de ataque, para la excavación y carga de los materiales producto del corte.

transporte y almacenamiento

Los materiales producto de los cortes se cargarán y transportarán al sitio o banco de desperdicios que indique el proyecto o que apruebe la Secretaría. Cuando se trate de materiales que no vayan a ser aprovechados posteriormente y que hayan sido depositados en un almacén temporal, serán trasladados al banco de desperdicios lo más pronto posible. El transporte y disposición de los materiales se sujetarán, en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes, considerando lo establecido en la Norma N·CTR·CAR·1·01·013, Acarreos.

EJECUCIÓN

E.1.
consideraciones generales

Para la construcción de cortes se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07
E.2.
clasificación del material

Cuando la obra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada, no se clasificará el material por cortar, siendo esto responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra.

.

E.3.
cortes

E.3.1.
Los cortes se ejecutarán de acuerdo con las líneas de proyecto y sin alterar las áreas fuera de los límites de la construcción, indicados por las líneas de ceros en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

E.3.2.
Las cortes se ejecutarán de manera que se permita el drenaje natural del corte.
E.3.3.
Los cortes se ejecutarán con el talud establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría. En caso de que los materiales de los taludes resulten fragmentados o la superficie irregular o inestable, el material en estas condiciones será removido.

E.3.4.
Si así lo indica el proyecto o lo ordena la Secretaría, los materiales producto del corte se utilizarán para construir terraplenes o arroparlos reduciendo la inclinación de sus taludes. Los materiales provenientes de derrumbes o deslizamientos recientes se retirarán del sitio de los trabajos para aprovecharse en el abatimiento de taludes o se depositarán, al igual que el material sobrante de los cortes, en el sitio y forma que indique el proyecto o apruebe la Secretaría, para evitar alteraciones al paisaje, a cuerpos de agua y favorecer el desarrollo de vegetación, así como para no obstaculizar el drenaje natural.

E.3.5.
Al menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, las contracunetas se harán antes o simultáneamente con los cortes, considerando lo señalado en la Norma N·CTR·CAR·1·03·004, Contracunetas.

F.3.6.
Los daños originados por derrumbes, deslizamientos, agrietamiento y oquedades, entre otros, causados por negligencia del Contratista de Obra, serán reparados por su cuenta y costo, a satisfacción de la Secretaría.

E.4.
conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de los cortes, hasta que hayan sido recibidos por la Secretaría, junto con todo el tramo de carretera.

CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que los cortes se consideren terminados y sean aceptados por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

F.1.
Que se haya realizado el despalme en aquellos sitios donde el material producto del corte sea destinado a formar terraplenes y que el material producto del despalme se haya colocado en el sitio y forma que indique el proyecto o apruebe la Secretaría.
F.2.
Que los cortes se hayan efectuado de acuerdo con el alineamiento, perfil y sección en su forma, anchura y acabado.

F.3
Que la excavación haya sido efectuada hasta la línea de proyecto con una tolerancia de más menos diez (±10) centímetros en taludes y de más menos tres (±3) centímetros en el fondo de la excavación.

F.4.
Que no existan salientes de acuerdo con la línea de proyecto de más de cincuenta (50) centímetros, y que los taludes queden correctamente amacizados.

F.5.
Que el material sobrante de los cortes se haya depositado en el sitio y forma que indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

MEDICIÓN

Cuando el corte se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutado conforme a lo señalado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, como sigue:

G.1.
La construcción de cortes se medirá mediante seccionamiento y siguiendo el método de promedio de áreas extremas, tomando como unidad el metro cúbico de corte terminado, con aproximación a la unidad. Al término de la obra se harán los ajustes necesarios para pagar los volúmenes considerados en proyecto con las modificaciones aprobadas por la Secretaría.

G.2.
El material producto de derrumbes ocasionados por causas ajenas al Contratista de Obra, una vez aprobado por la Secretaría, se medirá directamente en el sitio del derrumbe, mediante seccionamiento y siguiendo el método de promedio de áreas extremas o se cubicará directamente en el equipo de transporte, tomando como unidad el metro cúbico de material de derrumbe, con aproximación a la unidad.

BASE DE PAGO

Cuando el corte se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medido de acuerdo con lo indicado en la Cláusula G. de esta E.P., se pagará de la siguiente manera:

H.1.
Los cortes se pagarán al precio fijado en el contrato para el metro cúbico(M3) de corte terminado. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Ubicación y delimitación de la zona de corte.

· En su caso, valor de adquisición de los explosivos y sus artificios; cargas, transportes y descargas hasta el sitio de su utilización y cargo por almacenamiento.

· Corte, extracción, remoción y acarreo libre hasta veinte (20) metros, de los materiales producto de la excavación.

· Afinamiento del corte, conforme a lo indicado en la Norma N(CTR(CAR(1(01(006, Afinamiento, y amacice de los taludes.

· Carga y descarga en el sitio y forma que indique el proyecto o apruebe la Secretaría, de los materiales producto de la excavación que no se utilicen en la construcción de terraplenes.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y las descargas de los materiales producto de la excavación que no se utilicen en la construcción de terraplenes.

· La conservación del corte hasta que haya sido recibido por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

H.2.


estimación y pago

La estimación y pago del corte, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.-N·LEG·3/07.

RECEPCIÓN DE la obra

Una vez concluido el corte, la Secretaría lo aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, lo recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la E.P.-N·LEG·3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma E.P.

 e.p- 05    bancos

La Norma N-CTR-CAR-1-01-008/00 contiene los aspectos a considerar para la explotación de bancos de material

· DEFINICIÓN

Los bancos de materiales son las excavaciones a cielo abierto destinadas a extraer material para la formación de cuerpos de terraplenes; ampliaciones de las coronas, bermas o tendido de los taludes de terraplenes existentes; capas subyacentes o subrasantes; terraplenes reforzados; rellenos de excavaciones para estructuras o cuñas de terraplenes contiguas a estructuras; capas de pavimento; protección de obras y trabajos de restauración ecológica, así como para la fabricación de mezclas asfálticas y de concretos hidráulicos.

REFERENCIAS

Son referencias de esta E.P., las Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales.
Además, esta E.P. se complementa con las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras ..............................................
	N·LEG·3/07

	Desmonte ….……………..................…………..…
	N·CTR·CAR·1·01·001

	Despalme .….……………..................…………..…
	N·CTR·CAR·1·01·002


materiales

Si para la explotación del banco que elija el contratista se requiere el uso de explosivos y artificios, el Contratista de Obra debe obtener los permisos para su adquisición, traslado, manejo, almacenamiento y utilización, conforme a los requerimientos de la Secretaría de la Defensa Nacional, siendo estas actividades responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra, conforme a lo indicado en el Inciso D.4.23. de la E.P.-N·LEG·3/07, considerando que:

D.1.
Los polvorines para el almacenamiento de los explosivos y sus accesorios, cumplirán con los lineamientos establecidos por la Secretaría de la Defensa Nacional.

D.2.
Sólo se transportarán del polvorín al sitio de su utilización, los explosivos y artificios que se vayan a detonar cada vez. Los explosivos se transportarán en vehículos diferentes a los que se utilicen para los artificios y se depositarán separadamente en el sitio de su utilización.

D.3.
El manejo de los explosivos se hará con todos los cuidados necesarios que garanticen la seguridad del personal y la integridad de la obra.

Equipo

El equipo que se utilice para la explotación de bancos, será cuando menos, el solicitado en “TRABAJOS POR EJECUTAR” de la presentes bases de licitación, el suficiente para  producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

transporte y almacenamiento

E.1.
El transporte y almacenamiento de todos los materiales extraídos de los frentes de ataque al sitio de almacenamiento o tratamiento, son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la Obra, es importante mencionar que: 

La contratista este concepto lo debe incluir dentro de los precios unitarios de:

Terraplenes adicionados con sus cuñas de sobreancho para el noventa por ciento (90%).

Terraplenes adicionados con sus cuñas de sobreancho para noventa y cinco por ciento (95%).
Terraplenes adicionados con sus cuñas de sobreancho Para cien por ciento (100%) en capa subrasante.

Tomando en cuenta también lo establecido en las Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

E.2.
Los materiales no aprovechables o los desperdicios que resulten de la explotación, se cargarán y transportarán a un sitio dentro del banco donde no estorben la extracción y tratamiento de los materiales aprovechables y donde no obstruyan el drenaje natural. Al término de la explotación o utilización del banco, esos materiales se colocarán y extenderán en los fondos de las excavaciones y en los taludes, como se indica en el Inciso G.4.6. de esta E.P..

EJECUCIÓN

G.1.
consideraciones generales

Para la explotación de bancos se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07.
G.2.
clasificación del material

Cuando la obra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada, no se clasificará el material por excavar, siendo esto responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra.

G.3.
trabajos previos

G.3.1.
Delimitación de la zona de excavación

Antes de abrir un frente en el banco, se delimitará la zona por excavar mediante estacas u otras referencias. NO APLICA

G.3.2.
Desmonte y despalme

La zona por excavar, se desmontará y despalmará según lo establecido en las Normas N·CTR·CAR·1·01·001, Desmonte y N·CTR·CAR·1·01·002, Despalme, respectivamente.

G.4.
explotación del banco

G.4.1.
Las excavaciones en los bancos se ejecutarán en la forma más regular posible, en seco salvo que la Secretaría apruebe otra cosa, con el talud que garantice la estabilidad del frente.

G.4.2.
Las excavaciones se ejecutarán de manera que se permita el drenaje natural del banco.

G.4.3.
Si por explotación inapropiada del banco, el Contratista de Obra provoca grietas significativas o afloja peligrosamente el material adyacente al frente de ataque, debe suspender la explotación, estabilizar la zona dañada y abrir otro frente por su cuenta y costo. Cualquier accidente o daño, que por negligencia se cause al personal de la obra, a propiedad ajena o a terceros, será de la exclusiva responsabilidad del Contratista de Obra, quien debe asumir los costos de indemnización, reparación o reposición que procedan.

G.4.4.
Al término de la explotación del banco, además de las medidas de mitigación al impacto ambiental, se afinarán los fondos de las excavaciones, se tenderán y afinarán sus taludes de manera que queden de uno coma cinco a uno (1,5:1) o más tendidos, salvo que se trate de frentes de roca, y se proveerá de un adecuado drenaje.
G.4.5.
Si al término de la explotación del banco, los materiales de los taludes resultan fragmentados o la superficie irregular o inestable, el material en estas condiciones será removido, amacizando los taludes.

G.4.6.
Una vez afinados los fondos y los taludes de las excavaciones, los materiales no aprovechables o los desperdicios que hayan resultado de la explotación, se colocarán sobre aquellos, extendiéndolos para formar una superficie uniforme y estable, de forma que el producto del despalme quede en la superficie con el propósito de propiciar el crecimiento de la vegetación.

G.5.
tratamiento de los materiales

G.5.1.
Los materiales aprovechables que se extraigan del banco y que no requieran tratamiento, se disgregarán con el equipo que se utilice en la excavación y marros, y si es necesario, se pepenarán y eliminarán las partículas de tamaños mayores al máximo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.5.2.
Los materiales que requieran ser cribados, se pasarán por cribas mecánicas que aseguren la eliminación de las partículas de tamaños mayores al máximo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría, o clasifiquen el material separándolo por tamaños.

G.5.3.
Los materiales que requieran ser triturados parcialmente y cribados, se triturarán al tamaño máximo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría, con el equipo mecánico adecuado para satisfacer la composición granulométrica fijada. El material se hará pasar totalmente por el equipo, aunque sólo una parte de él se triture, determinando previamente el porcentaje por triturar.

G.5.4.
Los materiales extraídos del frente del banco o pepenados, que requieran ser triturados totalmente y cribados, se triturarán al tamaño máximo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría, con el equipo mecánico adecuado para satisfacer la composición granulométrica fijada.

G.6.
conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación del banco, hasta que haya concluido su explotación y cumpla con todo lo indicado en la Cláusula H. de esta E.P..

CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que la explotación de bancos se considere terminada y sea aceptada por la Secretaría, se comprobará:

H.1.
Que durante la explotación del banco, los taludes de las excavaciones sean regulares y estables, que no se obstruya el drenaje natural del banco.

H.2.
Que no se haya aflojado el material y no se hayan afectado áreas fuera de los límites de la zona de excavación

H.3.
Que al término de la explotación del banco se haya cumplido con todas las medidas indicadas en los Incisos G.4.4. a G.4.6. de esta E.P..

MEDICIÓN

Cuando la obra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada, la explotación del banco y el tratamiento de los materiales, ejecutados conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirán como parte de los conceptos en los que se utilicen los materiales, por lo que no serán sujetos de medición y pago por separado.

BASE DE PAGO

Cuando la obra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada, la explotación del banco y el tratamiento de los materiales, ejecutados a satisfacción de la Secretaría, estarán incluidos dentro de la formación de terraplenes al 90%, 95% y 100% en la base de pago de los conceptos en los que se utilicen los materiales.

ESTIMACIÓN Y PAGO

La estimación y pago de la explotación de bancos y los tratamientos de los materiales, se incluirán en la que corresponda a los conceptos en los que se utilicen los materiales.

RECEPCIÓN DE la obra

Una vez concluida la explotación de los bancos, al término de la obra la Secretaría verificará que se haya cumplido con todos los trabajos establecidos en los Incisos G.4.4. a G.4.6. de esta E.P.. Esos trabajos se exigirán al Contratista de Obra para dar por terminada la obra, por lo que se tienen que efectuar durante el periodo de construcción y terminar antes de notificar por escrito a la Secretaría su terminación, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la de la E.P.-N·LEG·3/07

e.p-06  terraplenes, la capa subyacente, la capa subrasante
La Norma N-CTR-CAR-1-01-009/00 contiene los aspectos a considerar en la construcción de terraplenes

A.
DEFINICIÓN

Los terraplenes son estructuras que se construyen con materiales producto de los cortes compensados o procedentes de los bancos que elija el contratista, incluyendo sus acarreos con el fin de obtener el nivel de subrasante que indique el proyecto o la Secretaría, ampliar la corona, cimentar estructuras, formar bermas y bordos, y tender taludes.

B.
REFERENCIAS

Esta E.P.  se complementa con las siguientes:

	NORMAS Y MANUALES
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras …..……………………………
	N·LEG·3/07

	Desmonte ……………………………………………
	N·CTR·CAR·1·01·001

	Despalme ..………………………………….………
	N·CTR·CAR·1·01·002

	Escalones de Liga ...………………………………..
	N·CTR·CAR·1·01·004

	Acarreos.……………………………………………..
	N·CTR·CAR·1·01·013

	Materiales para Terraplén………………………….
	N·CMT·1·01

	Materiales para Subyacente……………………….
	N·CMT·1·02

	Materiales para Subrasante………………………..
	N·CMT·1·03


C.
MATERIALES

C.1.
Los materiales que se utilicen en la construcción de terraplenes, cumplirán con lo establecido en la Normas N·CMT·1·01, Materiales para Terraplén, N·CMT·1·02, Materiales para Subyacente y N·CMT·1·03, Materiales para Subrasante, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría. Los materiales procederán de los cortes o bancos indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

C.2.
Los materiales para la construcción del cuerpo del terraplén, o los utilizados en la construcción de las capas subyacentes y subrasantes, siempre serán compactables.

C.3.
No se aceptará el suministro y utilización de materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción C.1. de esta E.P., ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

C.4.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción C.1. de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

D.
EQUIPO

El equipo que se utilice para la construcción de terraplenes, capa subyacente y subrasante, será cuando menos, el solicitado en “TRABAJOS POR EJECUTAR” de la presentes bases de licitación, el suficiente para  producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

E.
transporte y almacenamiento

El transporte y almacenamiento (acarreos) de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, se deben incluir dentro de este precio de formación de terraplenes al 90%, 95% y 100%, así también deberá tomar en cuenta lo establecido en las Normas N·CMT·1·01, Materiales para Terraplén, N·CMT·1·02, Materiales para Subyacente y N·CMT·1·03, Materiales para Subrasante. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes, considerando lo establecido en la Norma N·CTR·CAR·1·01·013, Acarreos.

F.
EJECUCIÓN

F.1.
consideraciones generales

Para la construcción de los terraplenes, capa subyacente y subrasante, se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07,.

F.2.
trabajos previos

F.2.1.
Delimitación del terraplén

Se delimitará la zona de desplante del terraplén, capa subyacente y subrasante, mediante estacas u otras referencias, de acuerdo con lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

F.2.2.
Desmonte y despalme

F.2.2.1.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, cuando se encuentre material de calidad inaceptable en el área de desplante del terraplén, el material será sustituido por otro de mejor calidad, para lo cual se abrirá una caja de la profundidad necesaria como parte del despalme. El proyecto o la Secretaría indicarán si es necesaria la compactación del fondo de la caja, de acuerdo con las características del material. La caja se rellenará con capas compactadas con el material y la compactación que indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

F.2.3.
Escalones de liga

A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, en la ampliación de la corona o tendido de taludes en los que no se vaya a modificar el ancho de la corona de terraplenes existentes o en trabajos para la elevación de la subrasante, se excavarán escalones de liga conforme a lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría, considerando lo señalado en la Norma N·CTR·CAR·1·01·004, Escalones de Liga.

F.2.4.
Preparación de la superficie

A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, antes de iniciar la construcción de los terraplenes, se rellenarán los huecos resultantes de los trabajos de desmonte y despalme con material compactado (esto se contempla dentro de la E.P.  Compactación de terreno natural).

F.3.
PRESTAMO DE BANCO QUE ELIJA EL CONTRATISTA, ACARREOS, tendido y conformación

F.3.1.
Aspectos generales
F.3.1.0.
La adquisición del banco para materiales de préstamo que elija el contratista será responsabilidad de este que cumpla con la calidad de acuerdo a la Normatividad de la SCT, en cuyo caso deberá desecharse y localizar otro que si cumpla, todo lo anterior bajo su responsabilidad pues no se reconocerá ningún pago adicional por este concepto.

F.3.1.1.
Los acarreos del material producto de los bancos que elija el contratista o de los cortes compensados y que forman parte de estos trabajos, se deben incluir dentro de la presentación del precio unitario por obra terminada de este concepto, cualquier diferencia que resulte no dará lugar a revisión de costos por problemas con fleteros de la región.
F.3.1.2.
El material proveniente de cortes o bancos se descargará sobre la superficie donde se extenderá, en cantidad prefijada por estación de veinte (20) metros, en tramos que no sean mayores a los que, en un turno de trabajo, se pueda tender, conformar y compactar o acomodar el material.

F.3.1.3.
El material éste se preparará hasta alcanzar el contenido de agua de compactación que indique el proyecto o apruebe la Secretaría y obtener homogeneidad en granulometría y humedad, extendiéndolo parcialmente e incorporándole el agua necesaria para la compactación, por medio de riegos y mezclados sucesivos, o eliminando el agua excedente.

F.3.1.4.
Siempre que la topografía del terreno lo permita el material se extenderá en capas sucesivas sensiblemente horizontales en todo el ancho de la sección.

F.3.1.5.
Si así lo indica el proyecto o aprueba la Secretaría, cuando la topografía del terreno presente lugares inaccesibles donde no sea posible la construcción por capas compactadas o acomodadas utilizando equipo mayor, dichos lugares se rellenarán a volteo para formar una plantilla en la que se pueda operar el equipo, prosiguiendo la construcción por capas compactadas de ese nivel en adelante. El nivel de la plantilla será el que indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

F.3.1.6.
Cuando el proyecto o la Secretaría indiquen que se deba asegurar la compactación de los hombros de los terraplenes, éstos se construirán con una sección más ancha que la teórica de proyecto, respetando la inclinación de los taludes señalada en el proyecto, como se muestra en la Figura 1 de esta E.P., obteniéndose así los sobreanchos laterales, con las dimensiones indicadas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría, en los cuales la compactación podrá ser menor que la fijada.
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Como parte final del terraplén se construirán la capa subyacente y, por último, la capa subrasante, como se muestra en la Figura 1 de esta E.P., con los espesores, materiales y grados de compactación que establezca el proyecto o apruebe la Secretaría.

F.3.1.8.
Cuando el proyecto o la Secretaría indiquen que la construcción de la capa subrasante se ejecute directamente bajo el nivel del piso de un corte y los materiales en ese sitio satisfacen las características establecidas como se indica en la Fracción C.1. de esta E.P., dicha capa se formará sin necesidad de una excavación adicional, escarificando y compactando la cama del corte, con el espesor y grado de compactación que establezca el proyecto o apruebe la Secretaría.

FIGURA 1.-  Sección transversal de un terraplén

F.3.2.
Tendido y conformación de material compactable

F.3.2.1.
Para el cuerpo del terraplén, la capa subyacente y la capa subrasante, el material compactable se extenderá en todo el ancho del terraplén, en capas sucesivas, con un espesor no mayor que aquel que el equipo sea capaz de compactar al grado indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría, como se indica en el Inciso F.4.1. de esta E.P., y se conformará de tal manera que se obtenga una capa de material sin compactar de espesor uniforme.

F.3.2.2.
Para la ampliación de las coronas o el tendido de los taludes de terraplenes existentes y previamente excavados los escalones de liga en los taludes, de acuerdo con lo indicado en la Norma N·CTR·CAR·1·01·004, Escalones de Liga, el material compactable se extenderá en todo el ancho de la ampliación y se conformará como se indica en el Párrafo anterior.

F.3.2.3.
Cuando el proyecto o la Secretaría indiquen que se ejecute una excavación adicional abajo del nivel del piso de un corte, para alojar la capa subrasante, ésta se formará extendiendo el material en todo el ancho de la excavación y conformándolo, como se indica en el Párrafo F.3.2.1. de esta E.P..

F.3.3.3.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, el material no compactable se colocarán hasta el nivel de desplante de la capa subyacente, misma que se extenderá y conformará según lo indicado en el Inciso F.3.2. de esta E.P..

F.4.
Compactación o acomodo

F.4.1.
Compactación

F.4.1.1.
Cada capa de material compactable, tendida y conformada como se indica en el Inciso F.3.2. de esta E.P., se compactará hasta alcanzar el grado indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

F.4.1.2.
La compactación se hará longitudinalmente, de las orillas hacia el centro en las tangentes y del interior al exterior en las curvas, con un traslape de cuando menos la mitad del ancho del compactador en cada pasada.
F.5.
conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de los terraplenes, hasta que hayan sido recibidos por la Secretaría, junto con todo el tramo de carretera.

G.
CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que los terraplenes se consideren terminados y sean aceptados por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue necesario, se comprobará:

G.1.
CALIDAD DE LOS MATERIALES

Que los materiales para el cuerpo del terraplén, la capa subyacente y la capa subrasante, cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción C.1. de esta E.P..

G.2.
LÍNEAS Y NIVELES

Que los alineamientos, perfiles y secciones del cuerpo del terraplén, la capa subyacente y la capa subrasante, cumplan con lo establecido en el proyecto, con las tolerancias que se indican en la Tabla 1 de esta E.P., para lo que se hará el seccionamiento topográfico en las estaciones cerradas a cada veinte (20) metros y en estaciones singulares como las de inicio y término de curvas, entre otras.

TABLA 1.-  Tolerancias para líneas y niveles

                                                                                                           Unidades en cm

	Característica
	Tolerancia

	Línea de proyecto de los taludes:

· Con material compactable

· Con material no compactable
	+ 30

+ 75

	Nivel de la superficie en cada punto nivelado, respecto al de proyecto:

· En cuerpo de terraplén

· En capa subyacente

· En capa subrasante
	± 5

± 5

± 3


G.3.
COMPACTACIÓN O ACOMODO

G.3.1.
Compactación

G.3.1.1.
Que las compactaciones del cuerpo del terraplén, la capa subyacente y la capa subrasante, determinadas para cada capa tendida y compactada, en calas ubicadas al azar mediante un procedimiento basado en tablas de números aleatorios, conforme a lo indicado en el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo, cumpla con lo establecido en el proyecto o lo aprobado por la Secretaría.

G.3.1.2.
El número de calas por realizar se determinará aplicando la siguiente fórmula:
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L

c
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Donde:

c
=
Número de calas por realizar en cada capa tendida y compactada, con aproximación a la unidad superior

L
=
Longitud de la capa tendida y compactada en un día de trabajo, (m)

G.3.1.3.
Todas las compactaciones que se determinen en las calas, para ser aceptadas, deberán estar dentro de las tolerancias que fije el proyecto o apruebe la Secretaría.

G.3.1.4.
Tan pronto se concluya la verificación, se rellenarán los huecos con el mismo material usado en la capa compactada.

G.3.2.
Acomodo

Que la capas de material no compactable, tendidas y acomodadas, hayan sido bandeadas como se indica en el Inciso F.4.1. de esta E.P..

H.
MEDICIÓN

Cuando la construcción de terraplenes, la capa subyacente, la capa subrasante se contraten a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo señalado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07,, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, mediante seccionamiento y siguiendo el método de promedio de áreas extremas, y al término de la obra se harán los ajustes necesarios para pagar los volúmenes considerados en proyecto, con las modificaciones aprobadas por la Secretaría. La medición se hará tomando como unidad el metro cúbico, con aproximación a la unidad, para:

H.1.
El cuerpo de terraplén, la ampliación de la corona o el tendido de los taludes de terraplenes existentes, la capa subyacente, la capa subrasante y la elevación de la subrasante, utilizando materiales compactables procedentes de cortes, para cada grado de compactación.

H.2.
El cuerpo de terraplén y la ampliación de la corona o el tendido de los taludes de terraplenes existentes, utilizando materiales no compactables procedentes de cortes.

H.3.
El cuerpo de terraplén, la ampliación de la corona o el tendido de los taludes de terraplenes existentes, la capa subyacente, la capa subrasante y la elevación de la subrasante, utilizando materiales compactables procedentes de bancos, para cada grado de compactación y cada banco en particular.

I.
BASE DE PAGO

Cuando la construcción de terraplenes, la capa subyacente, la capa subrasante se contraten a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula H. de esta E.P., se pagará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico terminado, para:

I.1.
El cuerpo de terraplén, la ampliación de la corona o el tendido de los taludes de terraplenes existentes, la capa subyacente, la capa subrasante y la elevación de la subrasante, utilizando materiales compactables procedentes de cortes compensados o prestamos de banco que elija el contratista, para cada grado de compactación. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, además incluyen lo que corresponda por:
· Préstamo de banco que elija el contratista, incluyendo todo lo necesario para su explotación.

· Acarreo del material, del sitio donde se encuentra el préstamo de banco que elija el contratista o del sitio donde se realice los cortes compensados, incluyendo todo lo necesario para su adecuada ejecución como permisos, lonas, etc.

· Disgregado y marreo del material.

· Pepena y eliminación de las partículas de tamaños mayores al máximo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría, cuando el material se utilice para las capas subyacente y subrasante.

· Cargas del material en los cortes al equipo de transporte y descarga en el lugar de tendido.

· Permisos de explotación de bancos de agua; extracción, carga, acarreo al lugar de utilización, aplicación e incorporación del agua.

· Preparación de la superficie de desplante, incluyendo el relleno de huecos y la compactación del terreno natural o el despalmado.

· En su caso, operaciones para quitar el agua excedente al contenido de agua de compactación establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

· Operaciones de tendido, conformación y compactación al grado fijado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

· Afinamiento para dar el acabado superficial.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de los materiales, durante las cargas y las descargas.

· La conservación del terraplén 

· Los taludes deberán conservarse debidamente afinados hasta su entrega, al final de la obra.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de estos conceptos.

I.2. El cuerpo de terraplén, la ampliación de la corona o el tendido de los taludes de terraplenes existentes, la capa subyacente, la capa subrasante y la elevación de la subrasante, utilizando materiales compactables procedentes de los bancos que elija el contratista o de los cortes compensados, para cada grado de compactación. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, además incluyen lo que corresponda por:

· Préstamo de banco que elija el contratista, incluyendo todo lo necesario para su explotación.

· Desmonte y despalme de los bancos; extracción del material aprovechable y del desperdicio, cualesquiera que sean sus clasificaciones; disgregado y marreo del material; pepena y eliminación de las partículas de tamaños mayores al máximo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría, cuando el material se utilice para la capa subyacente o subrasante; separación y recolección de los desperdicios; cargas, descargas y todos los acarreos locales necesarios para los materiales aprovechables así como de los desperdicios y formación de los almacenamientos.
· Acarreo del material, del sitio donde se encuentra el préstamo de banco que elija el contratista o del sitio donde se realice los cortes compensados, incluyendo todo lo necesario para su adecuada ejecución como permisos, lonas, etc.

· Cargas del material en los almacenamientos al equipo de transporte y descarga en el lugar de tendido.

· Permisos de explotación de bancos de agua; extracción, carga, acarreo al lugar de utilización, aplicación e incorporación del agua.

· Preparación de la superficie de desplante, incluyendo el relleno de huecos y la compactación del terreno natural o el despalmado.

· En su caso, operaciones para quitar el agua excedente al contenido de agua de compactación establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

· Operaciones de tendido, conformación y compactación al grado fijado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

· Afinamiento para dar el acabado superficial.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de los materiales, durante las cargas y las descargas.

· La conservación del terraplén hasta continuar con la colocación de material de base hidráulica.

· Los taludes deberán conservarse debidamente afinados.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de estos conceptos.

J.
estimación y pago

La estimación y pago de los terraplenes, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.-N·LEG·3/07.

K.
RECEPCIÓN DE la obra

Una vez concluida la construcción del terraplén, la capa subyacente, la capa subrasante; la Secretaría lo aprobará y, la empresa la conservará para la incorporación de la capa de base hidráulica y así, hasta el nivel de de carpeta asfáltica ó como lo indique el proyecto; conforme a lo señalado en la E.P.-N·LEG·3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma.

e.p- 07.  excavacion para canales
La Norma N·CTR·CAR·1·01·005/00 contiene los aspectos a considerar en la excavación de canales en terracerías para carreteras de nueva construcción.

· DEFINICIÓN

Los canales son excavaciones ejecutadas a cielo abierto, con objeto de formar la sección de cauces artificiales o para la rectificación de cauces naturales, que capten los escurrimientos y desalojen el agua hacia las alcantarillas, a una cañada inmediata o a una parte baja del terreno, en un sitio donde no haga daño a la carretera o a terceros.

REFERENCIAS

Esta Norma se complementa con las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras …..……………………………
	N·LEG·3/07

	Desmonte ……………………………………………
	N·CTR·CAR·1·01·001

	Despalme ……………………………………………
	N·CTR·CAR·1·01·002

	Afinamiento .........…………………………………..
	N·CTR·CAR·1·01·006

	Acarreos ……………………………………………..
	N·CTR·CAR·1·01·013


EQUIPO

El equipo que se utilice en la excavación de canales, será cuando menos, el solicitado en “TRABAJOS POR EJECUTAR” de la presentes bases de licitación, el suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

transporte y almacenamiento

Los residuos producto de la excavación se cargarán y transportarán al sitio o banco de desperdicios que indique el proyecto o que apruebe la Secretaría. Cuando se trate de materiales que no vayan a ser aprovechados posteriormente y que hayan sido depositados en un almacén temporal, serán trasladados al banco de desperdicios lo más pronto posible. El transporte y disposición de los residuos se sujetarán, en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes, considerando lo establecido en la Norma N·CTR·CAR·1·01·013, Acarreos.

EJECUCIÓN

E.1.
consideraciones generales

Para la excavación de canales se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07.

E.2.
clasificación del material

Cuando la obra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada, no se clasificará el material por excavar, siendo esto responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra.

E.3.
trabajos previos

E3.1.
Desmonte

Previo al inicio de los trabajos, la zona por excavar estará debidamente desmontada, considerando lo señalado en la Norma N·CTR·CAR·1·01·001, Desmonte.

E.3.2.
Delimitación de la zona de excavación

Una vez terminado el desmonte se delimitará la zona de excavación mediante estacas, de acuerdo con lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

E.3.3.
Despalme

Cuando el proyecto o la Secretaría indiquen que el producto de la excavación se utilice en obras de terracería, el Contratista de Obra realizará el despalme de la zona delimitada de acuerdo al Inciso anterior, considerando lo señalado en la Norma N·CTR·CAR·1·01·002, Despalme.

E.3.4.
Desvío de corrientes

Cuando así lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría, el Contratista de Obra llevará a cabo las desviaciones necesarias para evitar que el agua afecte los trabajos de excavación.

E.4.
excavación

E.4.1.
La excavación para formar el canal se efectuará de acuerdo a las secciones y niveles establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

E.4.2.
La excavación se ejecutará de aguas abajo hacia aguas arriba de tal manera que se permita el drenaje natural de la misma, efectuando las obras auxiliares necesarias para realizar, dentro de límites económicos, la excavación en seco. En el caso en que no pueda drenarse la excavación por gravedad, el drenaje se ejecutará por bombeo.

E.4.3.
Cuando se autorice el uso de explosivos, se evitará aflojar el material más allá de los límites establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

E.4.4.
El material suelto o inestable, así como toda la materia vegetal, se removerá para asegurar la estabilidad de la excavación y preservar las secciones que indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

E.5.
disposición del producto de la excavación

E.5.1.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, cuando el material se deposite lateralmente se dejará una berma entre la excavación y el depósito, con un ancho mínimo igual a la mitad de la altura del depósito y en ningún caso menor de un (1) metro.

E.5.2.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, en el caso de contracunetas y canales en ladera, el desperdicio se depositará formando un bordo de sección sensiblemente uniforme, paralelo a la excavación, siempre del lado de aguas abajo.

E.5.3.
El material producto de la excavación, que no vaya a ser utilizado, se depositará en el sitio o banco de desperdicios que indique el proyecto o que apruebe la Secretaría o se distribuirá uniformemente en áreas donde no impida el drenaje natural del terreno o que no invada cuerpos de agua, para favorecer el desarrollo de vegetación, según lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

E.6.
acabado

Si así lo indica el proyecto o lo aprueba la Secretaría, una vez terminada la excavación, los taludes y el fondo de los canales serán afinados de acuerdo con la sección y la pendiente establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría, considerando lo señalado en la Norma N·CTR·CAR·1·01·006, Afinamiento.
E.7.
conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de la excavación de canales hasta que haya sido recibida por la Secretaría, junto con todo el tramo de carretera o hasta que haya sido revestido.

CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que la excavación para canales se considere terminada y sea aceptada por la Secretaría, se comprobará:

F.1.
Que la ubicación, alineamiento, sección y niveles de la excavación para canales sean los establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría.
F.2.
Que el fondo de la excavación esté libre de materiales sueltos, inestables o materia vegetal.

F.3.
Que cuando así lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría, el fondo de la excavación esté afinado.

F.4.
Que la disposición de los residuos de la excavación se haya realizado en la forma y sitio indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

MEDICIÓN

Cuando la excavación para canales se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo señalado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, considerando que:

G.1.
La excavación de canales se medirá mediante seccionamiento y siguiendo el método de promedio de áreas extremas, tomando como unidad el metro cúbico de excavación para canales terminada, con aproximación a la unidad. Al término de la obra se harán los ajustes necesarios para pagar los volúmenes considerados en proyecto con las modificaciones aprobadas por la Secretaría.

G.2.
El material producto de derrumbes ocasionados por causas ajenas al Contratista de Obra, una vez aprobado por la Secretaría, se medirá directamente en el sitio del derrumbe, mediante seccionamiento y siguiendo el método de promedio de áreas extremas, tomando como unidad el metro cúbico.

BASE DE PAGO

H.1.
Cuando la excavación para canales se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula I. de esta E.P., se pagará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de excavación para canales terminada. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Ubicación y delimitación de la zona de excavación.

· Desvío de corrientes.

· En su caso, valor de adquisición de los explosivos y sus artificios; cargas, transportes y descargas hasta el sitio de su utilización y cargo por almacenamiento.

· Corte, extracción, remoción y acarreo libre hasta veinte (20) metros, de los materiales producto de la excavación.

· Excavación a cualquier profundidad, en seco o en agua; extracción, remoción y acarreo libre hasta veinte (20) metros, de los materiales producto de la excavación

· Afinamiento del fondo y los taludes, conforme a lo indicado en la Norma N(CTR(CAR(1(01(006, Afinamiento, y amacice de los taludes.

· Extracción de azolves.

· Carga y descarga en el sitio y forma que indique el proyecto o apruebe la Secretaría, de los materiales producto de la excavación que no se utilicen en la construcción de terraplenes.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas de los materiales producto de la excavación que no se utilicen en la construcción de terraplenes.

· La conservación de la excavación hasta que haya sido recibida por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

H.2.
Los volúmenes de derrumbes no imputables al Contratista de Obra se pagarán al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de excavación para canales terminados.

estimación y pago

La estimación y pago de la excavación para canales, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P. N·LEG·3/07.

RECEPCIÓN DE la obra

Una vez concluida la excavación para canales, la Secretaría la aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, la recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la E.P. N·LEG·3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma.

e.p.-08   rellenos
La Norma N(CTR(CAR(1(01(011/00 contiene los aspectos a considerar en los rellenos de excavaciones y obras de terracerías

· DEFINICIÓN

El relleno es la colocación de materiales seleccionados o no, en excavaciones hechas para estructuras, obras de drenaje y subdrenaje, cuñas de terraplenes contiguos a estructuras, así como en trincheras estabilizadoras.

REFERENCIAS

Esta E.P. se complementa con las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras.....…………………….........…
	N·LEG·3/07

	Afinamiento………………………………………….
	N(CTR(CAR(1(01(006

	Terraplenes…......…………………………………..
	N·CTR·CAR·1·01·009

	Acarreos……………………………………………..
	N·CTR·CAR·1·01·013

	Trincheras Estabilizadoras………………………...
	N·CTR·CAR·1 03·013

	Capas Estabilizadas ……………………………….
	N·CTR·CAR·1·04·003

	Materiales para Terraplén....................................
	N·CMT·1·01

	Filtros……………………..............…………………
	N·CMT·3·04·001


MATERIALES

C.1.
Los materiales que se utilicen para rellenos, cumplirán con lo establecido en las Normas N·CMT·1·01, Materiales para Terraplén o N·CMT·3·04·001, Filtros, así como en las Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría. Los materiales seleccionados procederán de los bancos indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

C.2.
No se aceptará el suministro y utilización de materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción anterior, ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

C.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

EQUIPO

El equipo que se utilice para rellenos, será cuando menos, el solicitado en “TRABAJOS POR EJECUTAR” de la presentes bases de licitación; será el adecuado para evitar daños a las estructuras vecinas y obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

transporte y almacenamiento

El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas N·CMT·1·01, Materiales para Terraplén o N·CMT·3·04·001, Filtros. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes, considerando lo establecido en la Norma N·CTR·CAR·1·01·013, Acarreos.

EJECUCIÓN

F.1.
consideraciones generales

Para la colocación de rellenos se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07
F.2.
relleno de excavaciones

F.2.1.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, los trabajos de relleno se podrán iniciar tan pronto sea posible, especialmente cuando las condiciones de desplante total o parcial de la estructura requieran protección.

F.2.2.
Se tomarán las precauciones necesarias para evitar daños en las estructuras u obras de drenaje durante el relleno de las excavaciones. Los daños ocasionados por negligencia del Contratista de Obra serán reparados por su cuenta y costo, a satisfacción de la Secretaría.

F.2.3.
Cuando el proyecto o la Secretaría establezcan que el relleno deba compactarse, las capas de material se colocarán con espesores no mayores de los que puedan ser compactados con el equipo seleccionado. La compactación se hará de tal forma que se garantice una compactación uniforme en toda el área del relleno.

F.2.4.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, los rellenos se compactarán a un grado de compactación mínimo de noventa (90) por ciento de su masa volumétrica seca máxima, obtenida mediante la prueba AASHTO estándar.

F.2.5.
Para el relleno de alcantarillas y estructuras en forma de arco, el material se extenderá en capas de manera simétrica, tanto respecto al eje transversal de la estructura como al eje longitudinal y se compactará también simétricamente, a mano o con equipo manual, al grado indicado en el Inciso anterior, a menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

F.2.6.
Los rellenos de excavaciones para estructuras, muros de contención y colchones de protección de las obras de drenaje se ejecutarán previamente a la construcción de terraplenes.

F.3.
cuñas de terraplenes contiguas a estructuras

F.3.1.
Se tomarán las precauciones necesarias para evitar daños en los muros y las estructuras de los puentes o pasos a desnivel durante la construcción de las cuñas de los terraplenes. Los daños ocasionados por negligencia del Contratista de Obra serán reparados por su cuenta y costo, a satisfacción de la Secretaría.

F.3.2.
Cuando el proyecto o la Secretaría establezcan que las cuñas deban compactarse, las capas de material se colocarán con espesores no mayores de los que puedan ser compactados con el equipo seleccionado. La compactación se hará de tal forma que se garantice una compactación uniforme en toda la cuña.

F.3.3.
Cuando el proyecto o la Secretaría establezcan que para el relleno de cuñas de terraplenes se prevea el empleo de materiales estabilizados, dicho relleno se ejecutará considerando lo establecido en la Norma N(CTR(CAR(1(04(003, Capas Estabilizadas.

F.3.4.
Cuando la construcción de terraplenes en los accesos a los puentes y estructuras de pasos a desnivel, no se lleve hasta los apoyos, como se ilustra en las Figuras 1 y 2 de esta E.P., la construcción posterior de las cuñas de terraplén contiguas a estos apoyos, incluyendo los derrames cuando proceden, se hará considerando lo señalado en la Norma N·CTR·CAR·1·01·009, Terraplenes.
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F.4.
acabado

Si así lo indica el proyecto o lo aprueba la Secretaría, una vez terminado el relleno para cuñas de terraplén, los taludes serán afinados de acuerdo con la sección y la pendiente establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría, considerando lo señalado en la Norma N·CTR·CAR·1·01·006, Afinamiento; la superficie terminada del relleno para trincheras estabilizadoras se afinará de la misma manera, para lograr el acabado establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

F.5.
conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de los rellenos hasta que hayan sido recibidos por la Secretaría, junto con todo el tramo de carretera.

CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que los rellenos se consideren terminados y sean aceptados por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue necesario, se comprobará:

G.1.
calidad de los materiales

Que los materiales utilizados en los rellenos de excavaciones, en la formación de cuñas de terraplenes contiguas a estructuras, cumplan con las características establecidas.

G.2.
líneas y NIVELES

G.2.1.
Que el nivel del terreno una vez compactado el relleno para estructuras, obras de drenaje, sea el establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.2.2.
Que la ubicación, alineamiento, dimensiones y niveles de las cuñas de terraplén contiguas a estructuras cumplan con lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.3.
COMPACTACIÓN

G.3.1.
Que en su caso, la compactación del relleno, determinada en cada capa en calas ubicadas al azar mediante un procedimiento basado en tablas de números aleatorios, conforme a lo indicado en el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo, cumpla con lo establecido en el proyecto o lo aprobado por la Secretaría.

G.3.2.
Con excepción de rellenos para trincheras estabilizadoras, el número de calas por realizar se determinará aplicando la siguiente fórmula:
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Donde:

c
=
Número de calas por realizar

A
=
Superficie de la capa construida en un día de trabajo, (m2)

G.3.3.
Cuando se trate de rellenos para trincheras estabilizadoras, el número de calas por realizar se determinará aplicando la siguiente fórmula:
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c y A tienen el mismo significado establecido en el Inciso anterior.

G.3.4.
Todos los grados de compactación que se determinen en las calas, para ser aceptados, estarán dentro de las tolerancias que fije el proyecto o apruebe la Secretaría.

G.3.5.
Tan pronto se concluya la verificación, se rellenarán los huecos con el mismo material usado en el relleno.

MEDICIÓN

Cuando la obra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y el relleno sea ejecutado conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá como sigue:

H.1.
El relleno de excavaciones con materiales producto de las mismas, se medirá como parte del concepto de excavación de que se trate.

H.2.
El relleno con materiales procedentes de bancos, para excavaciones, cuñas de terraplén, filtros y trincheras estabilizadoras, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P. N·LEG·3/07., para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, tomando como unidad el metro cúbico de relleno terminado, según su tipo y para cada banco en particular, con aproximación a un décimo (0,1).

H.3.
Los volúmenes de relleno para los casos indicados en la Fracción anterior, mediante seccionamiento y siguiendo el método de promedio de áreas extremas, de acuerdo con la sección teórica de proyecto. Al término de la obra se harán los ajustes necesarios para pagar los volúmenes considerados en proyecto con las modificaciones aprobadas por la Secretaría.

BASE DE PAGO

Cuando la obra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y el relleno sea medido de acuerdo con lo indicado en la Cláusula H de esta E.P., se pagará como sigue:

I.1.
El relleno de excavaciones con materiales producto de las mismas, cuando el material cumpla con la calidad, estará incluido en la base de pago del concepto de excavación de que se trate.

I.2.
El relleno con materiales procedentes de bancos que elija el contratista, para excavaciones, cuñas de terraplén, incluyendo sus acarreos se pagará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de relleno terminado, según su tipo y para cada banco en particular. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P. N·LEG·3/07 incluyen lo que corresponda por:

I.2.1.
Para el relleno de excavaciones

· Desmonte y despalme de los bancos; extracción del material aprovechable y del desperdicio, cualesquiera que sean sus clasificaciones; cribados y desperdicios de los cribados; disgregado; separación y recolección de los desperdicios; cargas, descargas y todos los acarreos locales necesarios para los tratamientos así como de los desperdicios y formación de los almacenamientos.

· Permisos de explotación de bancos de agua; extracción, carga, acarreo al lugar de utilización, aplicación e incorporación del agua.

· Cargas del material en los almacenamientos al equipo de transporte y descarga en el lugar de utilización.

· Colocación y compactación del relleno al grado fijado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· La conservación del relleno hasta que haya sido recibido junto con todo el tramo en construcción, por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

I.2.2.
Para el relleno en cuñas de terraplenes

· Valor de adquisición o elaboración del producto estabilizador, su carga, transporte y descarga hasta el sitio de su utilización, y cargo por almacenamiento.

· Desmonte y despalme de los bancos; extracción del material aprovechable y del desperdicio, cualesquiera que sean sus clasificaciones; cribados y desperdicios de los cribados; disgregado; separación y recolección de los desperdicios; cargas, descargas y todos los acarreos locales necesarios para los tratamientos así como de los desperdicios y formación de los almacenamientos.

· Permisos de explotación de bancos de agua; extracción, carga, acarreo al lugar de utilización, aplicación e incorporación del agua.

· Cargas del material en los almacenamientos al equipo de transporte y descarga en el lugar de utilización.

· Operaciones de mezclado del material con el producto estabilizador.

· Tendido y compactación del relleno al grado fijado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

· Afinamiento de las cuñas de terraplén para dar el acabado superficial, conforme a lo indicado en la Norma N(CTR(CAR(1(01(006, Afinamiento.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· La conservación del relleno hasta que la cuña del terraplén haya sido recibida por la Secretaría, junto con todo el tramo en construcción.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

recepción de la obra

Los rellenos se recibirán como parte del concepto de excavación de que se trate, salvo los rellenos que se realicen para cuñas de terraplenes y para filtros, en cuyo caso una vez concluido el relleno, la Secretaría lo aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, lo recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la E.P. N·LEG·3/07., aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma

e.p.-10  excavacion para estruCturas
· DEFINICIÓN

Las excavaciones para estructuras son las que se ejecutan a cielo abierto en el terreno natural o en rellenos existentes, para alojar estructuras y obras de drenaje, entre otras.

REFERENCIAS

La Norma N-CTR-CAR-1-01-007/00 se complementa con las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras .....…………………….........…
	N·LEG·3/07

	Desmonte …......…………………………………..
	N·CTR·CAR·1·01·001

	Rellenos …………….............……………………...
	N·CTR·CAR·1·01·011


equipo

El equipo y herramienta que se utilice en la excavación para estructuras, será el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

transporte y almacenamiento

Los residuos producto de la excavación se cargarán y transportarán al sitio o banco de desperdicios que indique el proyecto o que apruebe la Secretaría, en vehículos con cajas cerradas y protegidos con lonas, que impidan la contaminación del entorno o que se derramen. Cuando se trate de materiales que no vayan a ser aprovechados posteriormente y que hayan sido depositados en un almacén temporal, serán trasladados al banco de desperdicios lo más pronto posible. El transporte y disposición de los residuos se sujetarán, en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

EJECUCIÓN

E.1.
consideraciones generales

Para la excavación para estructuras se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P. N·LEG·3/07.
E.2.
clasificación del material

Cuando la obra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada, no se clasificará el material por excavar, siendo esto responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra.

E.3.
trabajos previos

E.3.1.
Desmonte

Previo al inicio de los trabajos, la zona por excavar estará debidamente desmontada, considerando lo señalado en la Norma N·CTR·CAR·1·01·001, Desmonte.

E.3.2.
Delimitación de la zona de excavación

Una vez terminado el desmonte se delimitará la zona de excavación, de acuerdo con lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

E.3.3.
Desvío de corrientes

Cuando así lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría, el Contratista de Obra llevará a cabo las desviaciones necesarias para evitar que el agua afecte los trabajos de excavación.

E.4.
excavación para estructuras

E.4.1.
La excavación se efectuará de acuerdo a las dimensiones y niveles establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría.
E.4.2.
Con el fin de proteger la excavación, si la estructura para la cual se ejecute no se inicia de manera inmediata y el fondo de dicha excavación está formado por materiales altamente erosionables o que puedan ser afectados rápidamente por el intemperismo, se suspenderá la excavación arriba del nivel de desplante, hasta que esté por iniciarse la construcción de la estructura.

E.4.3.
Durante la ejecución de la excavación ésta se protegerá de inundaciones y se asegurará su estabilidad, para evitar derrumbes, drenando toda el agua que afecte a la excavación.

E.4.4.
Cuando se autorice el uso de explosivos, se evitará aflojar el material más allá de los límites establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

E.4.5.
El material suelto o inestable, así como toda la materia vegetal, se removerá para asegurar la estabilidad de la excavación.

E.4.6.
Cuando el proyecto indique o la Secretaría apruebe que las paredes de la excavación sirvan de molde a un colado, sus dimensiones no deberán excederse en más de diez (10) centímetros respecto a las fijadas en el proyecto. Si se excede dicho límite, se deberán poner moldes.

E.4.7.
Salvo que el proyecto o la Secretaría indique otra cosa, el material producto de la excavación se utilizará en el relleno de la misma.

E.4.8.
Una vez construida la estructura en la excavación, ésta se rellenará como se indica en la Norma N·CTR·CAR·1·01·011, Rellenos.

E.4.9.
El material sobrante de la excavación se depositará en el sitio o banco de desperdicios que indique el proyecto o que apruebe la Secretaría o se distribuirá uniformemente en áreas donde no impida el drenaje natural del terreno o que no invada cuerpos de agua, para favorecer el desarrollo de vegetación, según lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

E.5.
acabado

E.5.1.
Si así lo indica el proyecto o lo aprueba la Secretaría, se construirá un firme nivelado de concreto hidráulico pobre en el fondo de la excavación, para el desplante de la estructura.

E.5.2.
Si así lo ordena la Secretaría, las grietas y oquedades que se encuentren en el fondo de la excavación, se rellenarán con concreto hidráulico u otro material que establezca el proyecto o apruebe la Secretaría.

E.6.
conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de la excavación para estructuras, hasta haya sido rellenada.

CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que la excavación para estructuras se considere terminada y sea aceptada por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

F.1.
Que la excavación se haya ejecutado conforme las dimensiones y taludes establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría, con una tolerancia en las dimensiones de menos diez  (-10) centímetros.
F.2.
Que las grietas u oquedades se hayan rellenado debidamente, conforme a lo ordenado por la Secretaría.

F.3.
Que en el fondo de la excavación se haya construido el firme de concreto hidráulico pobre conforme con lo indicado en el proyecto o lo aprobado por la Secretaría.

F.4.
Que el fondo de la excavación esté libre de materiales sueltos, inestables o materia vegetal.

F.5.
Que el relleno de la excavación cumpla con lo indicado en la Norma N·CTR·CAR·1·01·011, Rellenos.

F.6.
Que la disposición de los residuos de la excavación se haya realizado en la forma y sitio indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

MEDICIÓN

Cuando la excavación para estructuras se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo señalado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P. N·LEG·3/07., para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, como sigue:

G.1.
La excavación se medirá tomando como unidad el metro cúbico de excavación para estructuras terminada, según su tipo, con aproximación a un décimo (0,1), considerando los volúmenes que indique el proyecto, con las modificaciones en más o menos que sean autorizadas por la Secretaría.
G.2.
El material producto de derrumbes ocasionados por causas ajenas al Contratista de Obra, una vez aprobado por la Secretaría, se medirá directamente en el sitio del derrumbe, mediante seccionamiento y siguiendo el método de promedio de áreas extremas o se cubicará directamente en el equipo de transporte, tomando como unidad el metro cúbico.

G.3.
El relleno de grietas u oquedades, se cubicará directamente en los recipientes, tomando como unidad el litro de material de relleno aplicado, con aproximación a cinco décimos (0,5), según su tipo.

BASE DE PAGO

Cuando la excavación para estructuras se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula G. de esta E.P., se pagará de la siguiente manera:

H1.
La excavación se pagará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de excavación para estructuras terminada, según su tipo. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P. N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Desmonte de la zona de excavación, de acuerdo con la Norma N·CTR·CAR·1·01·001, Desmonte.

· Ubicación y delimitación de la zona de excavación.

· Desviación de corrientes.

· En su caso, valor de adquisición de los explosivos y sus artificios; cargas, transportes y descargas hasta el sitio de su utilización y cargo por almacenamiento.

· Excavación a cualquier profundidad, en seco o en agua; extracción del material; afinamiento y amacice de los taludes.

· Drenaje de la excavación con bomba.

· Ademes, tablestacados y obras auxiliares.

· Extracción de azolves.

· Suministro del concreto hidráulico pobre y construcción del firme.

· Carga, acarreo libre hasta veinte (20) metros y descarga en el sitio y forma que indique el proyecto o apruebe la Secretaría, de los residuos producto de la excavación.

· Conformación y compactación del relleno con material producto de la excavación, de acuerdo con la Norma, N·CTR·CAR·1·01·011, Rellenos.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de los residuos producto de la excavación, durante las cargas y las descargas.

· La conservación de la excavación hasta que haya sido rellenada.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

H.2.
Los volúmenes de derrumbes no imputables al Contratista de Obra se pagarán al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de excavación para estructuras terminada.

estimación y pago

La estimación y pago de la excavación para estructuras, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P. N·LEG·3/07.

aceptación de los trabajos

Una vez concluida la excavación para estructuras, la Secretaría la aprobará y una vez rellenada, la aceptará.

e.p. 11-   concreto hidraulico
· CONTENIDO

La Norma N·CTR·CAR·1·02·003/04 contiene los aspectos a considerar en la fabricación y utilización de concreto hidráulico en estructuras y obras de drenaje, para carreteras de nueva construcción.

DEFINICIóN Y CLASIFICACIÓN

El concreto hidráulico es una combinación de cemento Portland, agregados pétreos, agua y aditivos, para formar una mezcla moldeable que al fraguar forma un elemento rígido y resistente. El concreto hidráulico se clasifica en:

B.1.
Concreto normal

El concreto normal es aquel que se elabora con agregados pétreos densos, para alcanzar una masa volumétrica seca mayor de dos mil (2.000) kilogramos por metro cúbico, una vez compactado.

B.2.
Concreto ligero
El concreto ligero es aquel que se elabora con agregados pétreos de baja densidad, para alcanzar una masa volumétrica seca menor de dos mil (2000) kilogramos por metro cúbico, una vez compactado.

REFERENCIAS

Son referencias de esta E.P., las Normas aplicables del Título 02. Materiales para Concreto Hidráulico, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales.
Además, esta E.P. se complementa con las siguientes:

	NORMAS Y MANUALES
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras…………………………………
	N·LEG·3/07

	Concreto Lanzado…………………………………..
	N·CTR·CAR·1·01·017

	Criterios Estadísticos de Muestreo……………….
	M·CAL·1·02


MATERIALES

D.1.
Los materiales que se utilicen en la elaboración de concreto hidráulico, cumplirán con lo establecido en las Normas aplicables del Título 02. Materiales para Concreto Hidráulico, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría. Los materiales pétreos procederán de los bancos indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

D.2.
El agua estará limpia y libre de materia orgánica o de cualquier otra sustancia que afecte la calidad del concreto.

D.3.
Si dados los requerimientos de la obra, se considera necesaria la utilización de aditivos o fibras, éstos estarán establecidos en el proyecto o serán aprobados por la Secretaría. Si el Contratista de Obra propone la utilización de aditivos o fibras, lo hará mediante un estudio técnico que los justifique, sometiéndolo a la Secretaría para su análisis y aprobación. Dicho estudio ha de contener como mínimo, las especificaciones y pruebas de calidad respectivas, así como los procedimientos para el manejo, uso y aplicación de los aditivos o de las fibras.

D.4.
No se aceptará el suministro y utilización de materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción D.1. de esta E.P., ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

D.5.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

equipo

El equipo que se utilice para la elaboración y colocación del concreto hidráulico, será el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

E.1.
PLANTAS DE mezclado

Las plantas mezcladoras que se utilicen, contarán como mínimo con:

E.1.1.
Tolvas y silos para almacenar el material pétreo y el cemento Portland protegidos de la lluvia y el polvo, con capacidad suficiente para asegurar la operación continua de la planta por lo menos quince (15) minutos sin ser alimentadas, divididas en compartimentos para almacenar los agregados pétreos por tamaños.

E.1.2.
Dispositivos que permitan dosificar los agregados pétreos por masa, con una aproximación de más menos uno (±1) por ciento de la cantidad requerida; sólo en casos excepcionales y cuando así lo apruebe la Secretaría, se podrán dosificar por volumen. Los dispositivos deben permitir un fácil ajuste de la mezcla en cualquier momento para obtener la dosificación aprobada por la Secretaría.

E.1.3.
Dispositivos que permitan dosificar el cemento Portland por masa, con una aproximación de más menos uno (±1) por ciento de la cantidad requerida según el proporcionamiento.

E.1.4.
Dispositivos que permitan dosificar el agua, con una aproximación de más menos uno (±1) por ciento de la cantidad requerida y los aditivos con una aproximación de más menos tres (±3) por ciento de la cantidad requerida según el proporcionamiento. En el caso del agua y los aditivos líquidos, pueden medirse por volumen con una precisión aceptable.

E.1.5.
Cámara mezcladora equipada con un dispositivo para el control del tiempo de mezclado.

E.1.6.
Un dispositivo de suma acumulada, sin restitución, para contar correctamente el número de bachas producidas durante su operación.

E.2.
revolvedoras

Las revolvedoras contarán como mínimo con un tanque dosificador de agua debidamente calibrado y con dispositivo de cierre; un aditamento para cerrar automáticamente la tolva de descarga y evitar que se vacíe, antes de que los materiales hayan sido mezclados. Las revolvedoras serán capaces de girar a una velocidad tangencial periférica aproximada de un (1) metro por segundo.

E.3.
vibradores

Los vibradores serán del tipo, frecuencia y potencia, de acuerdo con el elemento por colar, para obtener un concreto compactado con textura uniforme y superficie tersa en sus caras visibles; considerando las características descritas en las Tablas 1 y 2 de esta E.P.

TABLA 1.-  Características generales de los vibradores

	Tipo
	Frecuencia recomendable rpm (mín)
	Elemento vibratorio 
	Capacidad de consolidación m2/h
	Número de operarios

	
	
	Longitud

cm
	Diámetro cm
	
	

	Cabeza de inmersión, de operación manual [1]
	9 000
	Hasta

34,3
	2,2-4,4
	1,5-3,8
	1

	Cabeza de inmersión, de operación manual [1]
	9 000
	25,4-50,8
	4,8-6,4
	3,8-15,3
	1

	Cabeza de inmersión, de operación manual [1]
	7 000
	25,4-71,1
	6,0-7,6
	11,5-19,1
	1

	Cabeza de inmersión, montados en grupo [2]
	7 000
	25,4-71,1
	6,0-7,6
	--
	1

	Tubo de inmersión, unido a una extendedora [2]
	5 000
	Hasta

760
	7,5
	--
	1

	De superficie, discos o reglas [3]
	3 000
	Hasta

1282 × 0,45
	--
	--
	2

	De superficie, disco giratorio
	1 800
	--
	--
	--
	1

	[1]
Los vibradores de cabeza de inmersión pueden ser de transmisión de eje flexible, de tipo de motor eléctrico o de gasolina. Los tipos de motor a la cabeza pueden ser eléctricos o neumáticos.

[2]
Los tubos vibratorios pueden consistir de 5 unidades separadas, que cubran anchos de losa de 7,5 m.

[3]
El vibrador de superficie está unido a la extendedora.


TABLA 2.-  Aplicaciones recomendables para vibradores

	Tipo de vibrador
	Aplicaciones

	Cabeza de inmersión, de operación manual.

De 9 000 rpm y 34,3 cm de longitud.
	· Concreto plástico, trabajable en miembros muy delgados y sitios confinados, y para fabricación de especimenes para ensayes de laboratorio.

· Conveniente como auxiliar de vibradores mayores en concretos presforzados, donde los cables y ductos causan congestión en las cimbras.

	Cabeza de inmersión, de operación manual.

De 9 000 rpm y longitud de 25,4 a 50,8 cm.
	· Concreto plástico, trabajable en muros delgados, columnas, trabes, pilas precoladas, pisos y techos ligeros, cubiertas ligeras de puentes y a lo largo de las juntas de construcción.

	Cabeza de inmersión, de operación manual.

De 7 000 rpm y longitud de 25,4 a 71,1
	· Concreto plástico, trabajable con menos de 7,5 cm de revenimiento en construcción general, tal como muros, columnas, trabes, pilas precoladas, pisos pesados, cubiertas de puente y losas de techo.

· Vibración auxiliar adyacente para cimbras de concreto masivo.

	Cabeza de inmersión, montados en grupo.
	· Concreto para losas, pueden unirse a la extendedora o a un equipo separado.

	Tubo de inmersión, unido a máquina extendedora
	· Concretos para losas, para toda la profundidad, dependiendo del número de unidades y profundidad de inmersión.

	De superficie, discos o reglas
	· Concreto para losas menores de 30 cm de espesor, para ahogar cantos rodados de 10 cm máximo y compactar superficies horizontales. Efectiva a una profundidad máxima de 30 cm aproximadamente.

	De superficie, disco giratorio
	· Concreto con superficies expuestas a desgaste, con 5 cm de revenimiento, en pisos pesados, rampas, plataformas, losas de puente y losas de cubierta, ductos y canales.

· También se usa en superficies de concreto expuestas al desgaste, para integrarlas con agregado graduado ya sea metálico o natural, para obtener superficies más duras.


E.4.
camiones de volteo

Serán vehículos con cajas cerradas y protegidos con lonas, que impidan la pérdida de agua del concreto.

E.5.
Camión mezclador o agitador

Será capaz de producir, mantener y descargar una mezcla uniforme sin provocar segregación.

E.6.
Canales o tubos

Serán de acero, de madera forrada con lámina metálica o de otro material que apruebe la Secretaría. Contarán con deflectores que obliguen al chorro de concreto a incidir verticalmente sobre el siguiente tramo de canalón o tubo, sin producir segregación.

E.7.
Bombas

Con la capacidad para bombear el concreto con un flujo continuo hasta la altura requerida.

transporte y ALMACENAMIENTO

El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas aplicables del Título 02. Materiales para Concreto Hidráulico, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.
EJECUCIÓN

G.1.
consideraciones generales

Para la elaboración y colocación de concreto hidráulico, se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07.

G.2.
Condiciones climáticas

Los trabajos serán suspendidos en el momento en que se presenten situaciones climáticas adversas y no se reanudarán mientras éstas no sean las adecuadas, considerando que no se colocará concreto hidráulico:

G.2.1.
Cuando exista amenaza de lluvia o esté lloviendo. En caso de que se presente una lluvia durante la colocación, se protegerán convenientemente las superficies del concreto fresco, para evitar deslaves o defectos en el acabado.

G.2.2.
Cuando la temperatura ambiente sea inferior a cinco (5) grados Celsius, salvo en aquellos casos en que se apliquen procedimientos o se utilicen aditivos que indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

G.2.3.
Cuando la evaporación sobre la superficie del concreto sea mayor de un (1) kilogramo por metro cuadrado por hora, determinada de acuerdo con las recomendaciones de la Pórtland Cement Association (PCA), a menos que se levanten rompevientos para proteger el concreto hidráulico y lo apruebe la Secretaría.

G.3.
proporcionamiento de materiales

G.3.1.
Los materiales pétreos, el cemento Pórtland, los aditivos y las fibras que se empleen en la elaboración de concreto hidráulico, se mezclarán en las proporciones necesarias para producir un concreto homogéneo, con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría; si es necesario, las dosificaciones se ajustarán en obra ante cambios en los agregados pétreos o por el efecto de temperatura en el sitio, entre otros factores, para que la mezcla cumpla con dichas características.

G.3.2.
El proporcionamiento se determinará en el laboratorio para obtener las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría. Esta determinación será responsabilidad del Contratista de Obra pero, se informará a la Supervisión, como soporte de la estimación correspondiente.

G.3.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, con las dosificaciones de los distintos tipos de agregados pétreos, el cemento Portland, los aditivos y las fibras, utilizados en la elaboración de concreto hidráulico, no se obtiene un concreto con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra las corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

G.4.
Preparación de la superficie

G.4.1.
Inmediatamente antes del colado del concreto hidráulico, toda la superficie por cubrir estará debidamente preparada, exenta de materias extrañas, polvo o grasa. No se permitirá el colado sobre superficies que no hayan sido previamente aceptadas por escrito, por la Secretaría.

G.4.2.
Si así lo indica el proyecto o aprueba la Secretaría, la superficie por cubrir se mantendrá húmeda desde el momento en que se termine la limpieza, hasta la colocación del concreto hidráulico.

G.5.
Obras falsas, cimbras y moldes

G.5.1.
El diseño de las obras falsas, cimbras y moldes será responsabilidad del Contratista de Obra y las construirá para cumplir con lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría; si es de madera, ésta, en su inicio, deberá ser nueva.

G.5.2.
Las cimbras y moldes serán del material indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.5.3.
Para reducir la altura de una obra falsa, ésta puede desplantarse sobre terraplenes construidos para tal objeto, previa autorización de la Secretaria.

G.5.4.
El número de usos que se le dé a las obras falsas, cimbras y moldes, será responsabilidad del Contratista de Obra, siempre y cuando se cumpla con la calidad de la obra, entendiéndose que su acabado forma parte de la calidad.

G.5.5.
Si el proyecto no indica otra cosa o así lo aprueba la Secretaría, en los apoyos de la obra falsa se usarán cuñas de materiales duros o cualquier otro dispositivo adecuado, con objeto de corregir cualquier asentamiento que se produzca antes, durante o inmediatamente después del colado.

G.5.6.
Las obras falsas que no puedan cimentarse satisfactoriamente por apoyo directo sobre el terreno, descansarán en zapatas o pilotes cuya posición, hincado y remoción se harán según lo fije el proyecto o apruebe la Secretaría.

G.5.7.
Cuando así lo establezca el proyecto o lo apruebe la Secretaría, la obra falsa se apoyará sobre elementos de una subestructura o superestructura.

G.5.8.
Una vez terminada la construcción de las obras falsas, cimbras o moldes, se revisará que cumplan con lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.5.9.
La Secretaría, a su juicio, podrá verificar los desplantes, niveles, contra flechas y en general, todos los elementos geométricos de las obras falsas, cimbras y moldes.

G.5.10.
Las obras falsas, cimbras y moldes tendrán la rigidez suficiente para evitar deformaciones debidas a la presión del concreto, al efecto de los vibradores y a las demás cargas y operaciones correlativas al colado o que puedan presentarse durante la construcción. Además,  las cimbras y moldes  serán estancos para evitar la fuga de la lechada y de los agregados finos durante el colado y el vibrado.

G.5.11.
Las cimbras y moldes se limpiarán antes de una nueva utilización. La parte de las cimbras y moldes expuesta al concreto, recibirá una capa de aceite mineral o de cualquier otro material desmoldante aprobado por la Secretaría.

G.5.12.
Todas las cimbras y moldes se construirán de manera que puedan ser retirados sin dañar el concreto. Cuando se considere necesario se dejarán aberturas temporales en la base y otros lugares de las cimbras o moldes, para facilitar su limpieza, inspección y la colocación del concreto.

G.5.13.
No se permitirá el colado en cimbras o moldes con juntas que presenten aberturas mayores de diez (10) milímetros; en este caso, las juntas serán calafateadas con un material adecuado que garantice un buen sello, que resista sin deformarse o romperse el contacto con el concreto y que no produzca depresiones ni salientes mayores que las tolerancias geométricas que establezca el proyecto o apruebe la Secretaría. En el caso de concreto aparente, las cimbras o moldes se ajustarán perfectamente y no se permitirá calafatear sus juntas.

G.5.14.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, todas las aristas de los moldes llevarán un chaflán que consistirá en un triángulo rectángulo con catetos de dos coma cinco (2,5) centímetros.

G.5.15.
Durante y después de las operaciones del vaciado del concreto, el Contratista de Obra inspeccionará la obra falsa, cimbra o molde, para detectar deflexiones, pandeos, asentamientos o desajustes.

G.5.16.
En el caso de moldes de madera, no se aceptará el uso de piezas torcidas; cuando vayan a trabajar a tensión no tendrán nudos.

G.5.17.
Los separadores de madera, no se dejarán ahogados en el concreto. Las varillas o tirantes usados para afianzar los moldes, pueden quedar ahogados en el concreto y cortarse a no menos de tres (3) centímetros hacia el interior de las caras amoldadas del concreto. El agujero practicado se resanará con mortero de cemento hasta dejar una superficie lisa, de acuerdo con lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.5.18.
Cuando como moldes de columnas, pilastras, pilotes y otros se utilicen tubos de cartón comprimido, éstos se colocarán con la obra falsa necesaria para conservar su verticalidad.

G.5.19.
En el caso que se utilicen tubos de cartón comprimido para aligerar losas y a menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, se colocarán aproximadamente al centro del peralte de la losa con una tolerancia de mas menos un ((1) centímetro, firmemente asegurados para evitar que floten al colocarse el concreto. Los extremos de los tubos se taparán para evitar la entrada del concreto. Se colocarán de manera que durante el vibrado se evite tocar los tubos con el vibrador.

G.6.
elaboración del concreto

G.6.1.
El procedimiento que se utilice para la elaboración del concreto hidráulico es responsabilidad del Contratista de Obra, quien tendrá los cuidados necesarios para el manejo de los materiales a lo largo de todo el proceso, para que el concreto cumpla con los requerimientos de calidad establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría y atenderá lo indicado en la las Normas aplicables del Título 02. Materiales para Concreto Hidráulico, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales.

G.6.2.
El concreto podrá ser elaborado en planta o en obra, siempre que ahí se cuente con el equipo apropiado para producir un concreto con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

G.6.3.
Durante la producción del concreto, el Contratista de Obra contará en el lugar con todos los materiales, equipo y personal necesarios para el colado del elemento de que se trate.

G.6.4.
Cuando así lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría, los agregados pétreos se protegerán de cambios de contenido de agua o bien, se ajustará la cantidad de agua necesaria para la mezcla ante dichos cambios. Si los agregados son regados con agua antes de su utilización, serán drenados el tiempo suficiente para obtener un contenido de agua uniforme. El tiempo de drenaje de los materiales será de:

· Ocho (8) horas para arena.

· Cinco (5) horas para grava menor de diecinueve (19) milímetros (¾ in).

· Tres (3) horas para grava entre diecinueve (19) milímetros (¾ in) y treinta y siete coma cinco (37,5) milímetros (1½.in).

G.6.5.
Cuando el proyecto indique la utilización de aditivos o fibras, se observarán las recomendaciones del fabricante para su incorporación al concreto, cuidando que la mezcla del concreto sea uniforme en composición y consistencia en toda su masa, durante todo el proceso hasta su vaciado.

G.6.6.
Durante el proceso de producción no se cambiará de un tipo de concreto a otro, hasta que la mezcladora o las tolvas de la planta hayan sido vaciadas completamente y los depósitos de alimentación de los agregados pétreos sean cargados con el nuevo material, si esto es necesario.

G.6.7.
La mezcla no debe permanecer más de veinte (20) minutos en la revolvedora después de terminado el mezclado; si por algún motivo la revoltura permanece dentro de la revolvedora más de veinte (20) minutos después del mezclado, se desechará y no será objeto de medición y pago. Si por alguna razón la mezcla no fue vaciada inmediatamente después del mezclado, antes de vaciarla, se volverá a mezclar por lo menos durante un (1) minuto.

G.6.8.
El contenido de la revolvedora se retirará por completo del tambor antes de que los materiales para la siguiente revoltura sean introducidos en el mismo.

G.6.9.
Cuando se suspenda el trabajo de una revolvedora por más de treinta (30) minutos, se lavará la tolva, el tambor y los canales, retirando completamente los residuos de concreto antes de volver a utilizarla.

G.6.10.
En el caso de que el concreto se dosifique y fabrique manualmente en la obra, para la construcción de elementos no estructurales, cuando una parte de la revoltura se seque o comience a fraguar o haya transcurrido mas de una (1) hora al momento de su colocación, la mezcla se desechará y no será objeto de medición y pago.

G.6.11.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, la calidad del concreto hidráulico difiere de la establecida en el proyecto o aprobada por la Secretaría, se suspenderá inmediatamente la producción en tanto que el Contratista de Obra la corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

G.7.
TRANSPORTe del concreto

G.7.1.
El concreto será transportado por el Contratista de Obra al sitio de colado, con la trabajabilidad requerida y evitando su contaminación, utilizando métodos y equipos que prevengan la segregación o pérdida de ingredientes.

G.7.2.
Las carretillas sólo se podrán utilizar para transportar volúmenes reducidos de concreto de consistencia plástica o semiplástica a distancias cortas. Las carretillas estarán provistas de llantas neumáticas para reducir el efecto de las vibraciones

G.7.3.
El transporte del concreto en camiones de volteo sólo se permitirá si las cajas son estancas y de forma adecuada, para tiempos de recorrido menores de una (1) hora y cuando las mezclas sean de consistencia plástica o semiplástica
G.7.4.
Cuando se emplee un camión mezclador o agitador para transportar el concreto, se llenará como máximo al ochenta (80) por ciento de su capacidad. La descarga del concreto se completará dentro de la hora y media inmediata o antes de que la olla del camión mezclador haya girado trescientas (300) vueltas, lo que suceda primero, después de la incorporación del agua a los ingredientes mezclados.
G.7.5.
Los canales o tubos para el transporte del concreto, se dispondrán de manera que prevengan cualquier segregación o clasificación de los componentes de la mezcla. El ángulo de caída será el adecuado para permitir el flujo de la revoltura, sin provocar velocidades excesivas que propicien la segregación. Esta pendiente será constante en toda su longitud y cuando sea necesario cambiar de dirección, se colocarán deflectores que obliguen al chorro de concreto a incidir verticalmente sobre el siguiente tramo de canalón o tubo.
G.7.6.
El equipo de bombeo se instalará fuera de la zona de colado, de tal manera que no produzca vibraciones que puedan dañar al concreto fresco. La operación de bombeo se hará con flujo continuo de la revoltura. Para que el concreto pueda bombearse con facilidad, la mezcla será plástica, cohesiva y de consistencia media. Se establecerá un revenimiento óptimo, el cual se mantendrá a lo largo de toda la obra; a menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, no se emplearán revenimientos menores a cinco (5) centímetros ni mayores de doce (12) centímetros. Antes de iniciar el bombeo del concreto, se lubricará la tubería mediante el bombeo de un mortero cemento-arena de la misma dosificación que la fijada para el concreto, en un volumen suficiente para recubrir interiormente la tubería, con objeto de facilitar el flujo del concreto. Cuando se suspenda el bombeo durante veinte (20) minutos o al término de cada colado, la revoltura que permanezca en la tubería se removerá y desechará y todo el equipo se lavará. A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, el concreto transportado por este procedimiento contendrá un aditivo retardante de fraguado inicial.
G.7.7.
En la selección del equipo para transportar el concreto se deberá prever el equipo auxiliar de apoyo, para evitar interrupciones de colado.

g.8.
colado

G.8.1.
A menos que la Secretaría indique otra cosa, inmediatamente antes y durante el colado estará presente un representante suyo para inspeccionar, si así lo juzga necesario, la elevación de los desplantes, la solidez, dimensiones y demás requisitos de las obras falsas, cimbras o moldes, por lo que el Contratista de Obra dará aviso por escrito a la Secretaría, con una anticipación de veinticuatro (24) horas al colado de cualquier estructura o parte de ella. El concreto que se haya colocado en ausencia de un representante de la Secretaría sin previa aprobación de la misma, será reemplazado si así lo estima conveniente la Secretaría.

G.8.2.
Cuando se requiera iluminación artificial durante los colados, ésta se hará de tal forma que exista la visibilidad suficiente en todo el elemento por colar y demás sitios que se requiera.

G.8.3.
El colado será continuo hasta la terminación del elemento estructural o hasta la junta de construcción que indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

G.8.4.
Cuando sea necesario que el colado de elementos estructurales verticales, tales como muros, columnas o pilas, se efectúe en etapas, éstas serán las indicadas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría. La superficie libre de la última capa que se cuele, ya sea por suspensión temporal del trabajo o por terminar las labores del día, se limpiará tan pronto como dicha superficie haya fraguado lo suficiente para conservar su forma, quitando la lechada u otros materiales perjudiciales.

G.8.5.
Se colará por frentes continuos, cubriendo toda la sección del elemento estructural.

G.8.6.
No se dejará caer la revoltura desde alturas mayores de uno coma cinco (1,5) metros, ni se amontonará para después extenderla en los moldes.

G.8.7.
El lapso entre un vaciado y el siguiente, para el mismo frente de colado, será como máximo de treinta (30) minutos, a menos que la Secretará apruebe otra cosa.

G.8.8.
El colado en arcos se hará formando dovelas, cada dovela se colará en una sola operación. El orden de avance será simultáneo de ambos arranques hacia la clave, a menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

G.8.9.
Los colados bajo el agua se ejecutarán, tomando en cuenta las siguientes consideraciones generales:

G.8.9.1.
Antes de iniciar la colocación de la mezcla y cuando así lo amerite la obra, el Contratista de Obra hará una inspección final de las condiciones de la superficie de desplante mediante operaciones de buceo, para cerciorarse de que se ha cumplido con los requisitos indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría, la cual podrá verificar lo anterior si así lo juzga necesario.

G.8.9.2.
La zona de trabajo se protegerá adecuadamente, con objeto de efectuar el colado en agua tranquila, donde la revoltura se vaciará de manera que vaya formando capas sensiblemente horizontales.

G.8.9.3.
Si el proyecto no indica otra cosa o así lo aprueba la Secretaría, cuando se requiera el uso de un aditamento especial para el vaciado, éste consistirá en un embudo acoplado a un tubo de diámetro interior no menor de veinticinco (25) centímetros, construido en tramos de longitud adecuada, unidos entre sí mediante coplees roscados u otros dispositivos estancos. El tubo tendrá una tapa inferior que pueda accionarse desde la superficie, con objeto de bajarlo lleno de concreto hasta el fondo para iniciar el primer colado. El extremo inferior del tubo permanecerá siempre ahogado en el concreto previamente colado, a fin de conservarlo lleno de revoltura. La suspensión del tubo-embudo será tal que permita los desplazamientos verticales y horizontales necesarios para que el flujo de la revoltura sea continuo. El extremo ahogado del tubo-embudo, se extraerá hasta la terminación del colado de una etapa completa.

G.8.9.4.
Cuando así lo establezca el proyecto o lo apruebe la Secretaría, el colado se hará por medio de un bote de fondo móvil, éste tendrá forma de embudo y capacidad mínima de doscientos cincuenta (250) litros. El bote se bajará gradual y cuidadosamente hasta que el embudo penetre en la revoltura previamente depositada; a continuación se abrirá el fondo y se levantará poco a poco el bote, para no agitar el agua ni la revoltura.

G.8.9.5.
El concreto fresco no quedará expuesto a la acción dinámica del agua, sino hasta que haya endurecido.

G.8.9.6.
En el caso de colados bajo agua salada o expuestos a la acción de la misma, no se usarán agregados pétreos ligeros de baja resistencia.

G.8.9.7.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, en ningún caso se dejarán juntas de construcción en la zona comprendida entre sesenta (60) centímetros abajo del nivel de bajamar y sesenta (60) centímetros arriba del nivel de pleamar; en esta última zona la revoltura se colará en seco, construyendo moldes estancos entre dichos niveles.

G.8.10.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, no se suspenderá el colado o se interrumpirá temporalmente, cuando falten menos de cuarenta y cinco (45) centímetros para enrasar el coronamiento final de estructuras verticales, como muros, estribos, pilas o columnas, a menos que éstos tengan que rematar en dalas, coronas o diafragmas, capiteles o marquesinas de menos de cuarenta y cinco (45) centímetros de altura, en cuyo caso se podrá dejar una junta de construcción en el lecho bajo dichos elementos.

G.8.11.
Sólo se podrá suspender el colado por causas de fuerza mayor aprobadas por la Secretaría. En el caso de que el Contratista de Obra suspenda el colado sin autorización de la Secretaría, se demolerá el concreto colado hasta donde ésta lo indique y la reposición del concreto será por cuenta y costo del Contratista de Obra.

G.9.
vibrado

G.9.1.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, la colocación y acomodo del concreto se hará dentro de los treinta (30) minutos posteriores a la incorporación del agua a la mezcla, llenando totalmente las cimbras o moldes, sin dejar huecos dentro de la masa de concreto.

G.9.2.
El acomodo se ejecutará con el equipo adecuado de acuerdo con el tipo de elemento estructural de que se trate.

G.9.3.
Se empleará el número suficiente de vibradores para asegurar un correcto acomodo de la revoltura, de acuerdo con el volumen de concreto que se coloque.

G.9.4.
Cuando se trate de elementos precolados se podrán usar, además, mesas vibratorias o vibradores de molde.

G.9.5.
Cuando así lo establezca el proyecto o apruebe la Secretaría, no se usarán vibradores. En este caso la revoltura se acomodará perfectamente, picándola con varillas metálicas del diámetro y en la cantidad que indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

G.9.6.
En todos los casos se observará que los vibradores empleados sean del tipo, frecuencia y potencia adecuados, de acuerdo con el elemento estructural por colar, para que se obtenga un concreto compacto, que presente una textura uniforme y una superficie tersa en sus caras visibles. Se evitará el vibrado excesivo, para impedir cualquier segregación o clasificación en la revoltura, así como el contacto directo del vibrador con el acero de refuerzo, que afecte a las partes previamente coladas o modifique la posición del acero de refuerzo.

G.9.7.
Los vibradores se operarán verticalmente; por ningún motivo se aceptará introducir el cabezal en posición horizontal. Cuando el concreto se coloque en diferentes capas, la cabeza vibradora penetrará aproximadamente cinco centímetros en la capa subyacente, la que estará en estado plástico y sin haber alcanzado su fraguado inicial. En las áreas en que se deposite concreto fresco sobre concreto previamente colocado, se hará una vibración mayor de la usual, especialmente cuando se trate de concreto masivo, penetrando la cabeza vibradora como se indicó anteriormente hasta establecer contacto con el concreto ya vibrado.

G.10.
juntas de construcción

G.10.1.
Las juntas de construcción se harán en los lugares y forma indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

G.10.2.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, para ligar concreto fresco con otro ya fraguado, transcurridas de diez (10) a setenta y dos (72) horas de terminado el colado, dependiendo de las condiciones de la obra, se procederá a cepillar enérgicamente la superficie expuesta, con un cepillo de alambre y agua a poca presión, para quitar una capa de cero coma cinco (0,5) centímetros de espesor aproximadamente, con objeto de obtener una superficie rugosa y resistente. Si por alguna circunstancia no se efectuó lo anterior y se pretende continuar el colado después de setenta y dos (72) horas, la remoción de la capa superior de cero coma cinco (0,5) centímetros de espesor se hará con la herramienta adecuada, lavando después la junta con abundante agua y al mismo tiempo limpiando la superficie con un cepillo de alambre; terminada la limpieza, las juntas estarán libres de material suelto y permanecerán húmedas hasta que continúe el colado.

G.10.3.
Antes de reiniciar el colado, los moldes se reajustarán cuidadosamente en caso necesario.

G.10.4.
Cuando así lo establezca el proyecto o apruebe la Secretaría, inmediatamente antes de colar el nuevo concreto, se aplicará a la junta una lechada de cemento, cuya relación agua-cemento sea la empleada en el concreto, o bien otro material que indique el proyecto o apruebe la Secretaría. Cuando el proyecto establezca o la Secretaria apruebe el uso de adhesivos especiales, se fijarán en cada caso los procedimientos de construcción a seguir.

G.10.5.
A menos que la Secretaría apruebe otra cosa, en caso de suspender el colado fuera de una junta de construcción preestablecida, será necesario demoler todo el concreto, hasta llegar a la junta de construcción previa.

G.10.6.
Las juntas de dilatación serán abiertas o rellenas, con placas de deslizamiento o sin ellas y se harán en la forma y lugares que indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

G.10.7.
Las juntas de dilatación abiertas se construirán colocando un diafragma provisional, que puede ser una pieza de madera, hoja de metal u otro material aprobado por la Secretaría, el cual se quitará después del endurecimiento del concreto. La forma del diafragma provisional y el método que se emplee para insertarlo y removerlo, serán tales que no rompan las aristas de las juntas o dañen el concreto.

G.10.8.
El relleno de juntas de dilatación se hará con un material que cumpla con lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría. En todas las juntas se recortará el material al tamaño exacto y de tal modo que llene completamente el espacio indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría. Cuando la junta esté constituida por varias piezas, se evitará que éstas queden flojas, mal ajustadas entre sí o con las paredes de la junta.

G.10.9.
Cuando el proyecto indique juntas de dilatación con placas de deslizamiento, éstas quedarán bien ancladas y lubricadas en todas las superficies de deslizamiento, con grafito, grasa u otro material, según lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría. Se cuidará que durante el colado no se depositen materiales extraños en las juntas, que impidan o dificulten su funcionamiento.

G.11.
fraguado y curado

G.11.1.
Durante las diez (10) primeras horas que sigan a la terminación del colado, se evitará que el agua de lluvia o alguna corriente de agua, deslave el concreto.

G.11.2.
Una vez iniciado el fraguado y por lo menos durante las primeras cuarenta y ocho (48) horas de efectuado el colado, se evitará toda clase de sacudidas, trepidaciones y movimientos en las varillas que sobresalgan, que interrumpan el estado de reposo y alteren el acabado superficial con huellas u otras marcas.

G.11.3.
Se evitará la pérdida de agua del concreto para que alcance su resistencia y durabilidad potencial, protegiéndolo mediante el curado que indique el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.11.4.
Si el proyecto no indica otra cosa o lo aprueba la Secretaría, se aplicarán riegos de agua sobre las superficies expuestas y los moldes, en cuanto dichos riegos no marquen huellas en dichas superficies. Los riegos se aplicarán durante siete (7) días cuando se emplee cemento Portland de los tipos I, II, IV y V, puzolánico tipo IP o de escorias de altos hornos tipo IE y durante tres (3) días cuando se emplee cemento Portland tipo III. El agua que se utilice para el curado, será de la misma calidad que la que se emplee en la elaboración del concreto.

G.11.5.
Cuando así lo establezca el proyecto o apruebe la Secretaría, en vez de los riegos a que se refiere el Inciso anterior, se aplicará una membrana impermeable en las superficies expuestas, que impida la evaporación del agua contenida en la masa de concreto. La cantidad, clase de producto que se emplee y su forma de aplicación, cumplirán con los requisitos fijados en el proyecto o aprobados por la Secretaría. La membrana mantendrá la superficie del concreto húmeda durante el mismo tiempo señalado en el Inciso anterior, según el tipo de cemento que se utilice.

G.11.6.
Cuando así lo indique el proyecto o lo apruebe la Secretaría, el curado se hará cubriendo las superficies expuestas con arena, costales o mantas, que se mantendrán húmedas al igual que los moldes, durante el mismo tiempo señalado en el Inciso G.11.4. de esta E.P. según el tipo de cemento que se utilice.

G.11.7.
Cuando así lo indique el proyecto o lo apruebe la Secretaría, el curado se hará mediante el empleo de vapor, durante el tiempo que establezca el proyecto o apruebe la Secretaría.

G.12.
descimbrado

G.12.1.
La determinación del tiempo a partir del cual puede iniciarse la remoción de los moldes y la obra falsa, se hará como lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

G.12.2.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, cuando no se utilicen aditivos que afecten el fraguado, los períodos entre la terminación del colado y la iniciación de la remoción de las cimbras, moldes y obras falsas, serán los señalados en la Tabla 3 de esta E.P.

G.12.3.
Cuando se usen aditivos que afecten el fraguado, la remoción de las cimbras, moldes y obras falsas, se iniciará cuando lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría, con base en los resultados de las pruebas realizadas a especímenes del mismo concreto empleado en el elemento estructural.

G.12.4.
Cuando así lo establezca el proyecto o apruebe la Secretaría, en elementos estructurales que no estén sujetos a cargas, tales como guarniciones, banquetas y parapetos, los moldes de superficies verticales se podrán remover a partir de doce (12) a cuarenta y ocho (48) horas después de efectuarse el colado, según las condiciones de la obra.

TABLA 3.-  Tiempo recomendable para descimbrar después de colar

Unidades en días

	Elemento estructural
	Tipo de cemento Portland

	
	Tipos I, II, IV, V, IP, IE
	Tipo III

	Bóvedas
	14
	7

	Trabes
	14
	7

	Losas de piso
	14
	7

	Columnas
	2
	1

	Muros
	2
	1

	Costados de trabes, de losas
	2
	1

	Nota:
Cuando el peso muerto sea de consideración a juicio de la Secretaría, ésta fijará el plazo mínimo adecuado en cada caso.


G.12.5.
Para remover las cimbras, moldes y obras falsas, se usarán procedimientos que no dañen las superficies del concreto o que incrementen los esfuerzos a que estará sujeta la estructura. Los apoyos de la obra falsa tales como cuñas, cajones de arena, gatos y otros dispositivos se retirarán de manera que la estructura tome sus esfuerzos gradualmente.

G.12.6.
Cuando se retiren las cimbras o moldes antes de concluir el período de curado especificado, se continuará con dicho curado conforme lo indicado en la Fracción G.11. de esta E.P..

G.12.7.
En el caso de elementos estructurales fabricados con cemento Portland de los tipos I, II, IV o V, puzolánico tipo IP y de escorias de altos hornos tipo IE, las cargas totales de proyecto se aplicarán una vez transcurridos veintiocho (28) días después de terminado el colado; pueden cargarse parcialmente a los veintiún (21) días después de terminado el colado cuando así lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría. Si se usa cemento Portland del Tipo III o aditivos, se modificarán los períodos anteriores, de acuerdo con lo aprobado por la Secretaría para cada caso.

.

G.13.
acabado

G.13.1.
Al terminar el proceso de colado, el concreto quedará uniforme, estará libre de canalizaciones, depresiones, ondulaciones o cualquier otro tipo de irregularidades.
G.13.2.
Todas las superficies estarán exentas de bordes, rugosidades, salientes u oquedades de cualquier clase y presentar el acabado superficial que fije el proyecto o que apruebe la Secretaría.

G.13.3.
Los alambres de amarre se cortarán al ras.

G.14.
conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación del concreto hidráulico, hasta que el elemento estructural haya sido recibido por la Secretaría, cuando la estructura de que forme parte sea operable.

Criterios de aceptación o rechazo

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que el concreto hidráulico se considere terminado y sea aceptado por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

h.1.
calidad del concreto

H.1.1.
Que los agregados pétreos, cemento Portland, aditivos y fibras utilizados en el concreto hidráulico, cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P..

H.1.2.
Que las características del concreto hidráulico fresco cumplan con las establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

H.1.3.
Que la resistencia a la compresión del concreto hidráulico a los veintiocho (28) días de edad (fc), determinada en especímenes extraídos u obtenidos al azar mediante un procedimiento basado en tablas de número aleatorios conforme a lo indicado en el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo, cumpla con lo establecido en el proyecto o lo aprobado por la Secretaría.

H.1.4.
Las características de los especímenes de prueba, así como el tipo de prueba que se realice para determinar la resistencia del concreto, serán los que establezca el proyecto o apruebe la Secretaría.

H.1.5.
El número de especímenes por extraer u obtener será el que indique el proyecto o apruebe la Secretaría, dependiendo de la importancia del elemento estructural de que se trate.

H.1.6.
Cuando la resistencia se obtenga en corazones, éstos se extraerán sin dañar la parte contigua de los mismos, perpendicularmente a la superficie del concreto hidráulico, con una longitud igual al espesor aplicado, a menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría. El diámetro de los corazones será el que establezca el proyecto o apruebe la Secretaría.

H.1.7.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, la resistencia promedio de cada cinco (5) especímenes consecutivos, será igual o mayor que la resistencia establecida en el proyecto.

H.1.8.
Cuando menos cuatro (4) de los cinco (5) especímenes a que se refiere el Inciso anterior, tendrán una resistencia mayor o igual que el noventa (90) por ciento de la resistencia establecida en el proyecto.

H.1.9.
En caso de que la resistencia del concreto hidráulico no cumpla con lo establecido en los Incisos H.1.7. y H.1.8. de esta E.P., el Contratista de Obra, previa aprobación de la Secretaría, podrá elegir entre demoler y reemplazar el concreto hidráulico defectuoso, por su cuenta y costo o aceptar una sanción por incumplimiento de calidad, respecto al precio unitario fijado en el contrato, debida a la resistencia insuficiente del concreto hidráulico, de acuerdo con el criterio establecido en la Fracción J.2. de esta E.P..

H.1.10.
La demolición de la capa de concreto hidráulico, se realizará mediante métodos aprobados por la Secretaría y sin dañar otros tramos o capas. En el caso de elementos estructurales verticales, tales como muros, columnas o pilas, se demolerán también las capas coladas encima del concreto defectuoso.

H.1.11.
Cuando debido a resistencias bajas u otras deficiencias en la capa de concreto hidráulico, se requieran medidas de soporte adicionales a las establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría en el elemento defectuoso, los trabajos adicionales se harán por cuenta y costo del Contratista de Obra.

H.2.
espesores

H.2.1.
Que la colocación de las cimbras y moldes se haga con el cuidado suficiente para que el espesor colocado no sea menor que el espesor mínimo que indique el proyecto.

H.2.2.
Que el concreto no invada secciones que deban quedar libres de acuerdo con lo establecido en el proyecto.

H.3.
Alineamiento, ubicación y dimensiones

Que el alineamiento, ubicación dimensiones de los elementos estructurales, cumplan con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría, con las tolerancias fijadas para cada caso, según el tipo de estructura de que se trate. En caso de que las desviaciones o desajustes estén fuera de las tolerancias, el miembro o parte de la estructura que presenten dichas deformaciones, será demolido y colado de nuevo por cuenta y costo del Contratista de Obra.

H.4.
acabados

Que los acabados de las superficies cumplan con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

MEDICION

Cuando la construcción del elemento de concreto hidráulico se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, considerando una de las siguientes unidades, de acuerdo con lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría:

I.1.
El concreto hidráulico se podrá medir tomando como unidad el metro cúbico de concreto hidráulico terminado, según su tipo y resistencia, para cada banco en particular, con aproximación a un décimo (0,1). Como base se considerará el volumen que fije el proyecto, haciendo las modificaciones necesarias por cambios autorizados por la Secretaría.

I.2.
En elementos estructurales de sección constante, el concreto hidráulico se podrá medir tomando como unidad el metro de estructura terminada, según su tipo y resistencia, para cada banco en particular, con aproximación a un décimo (0,1). Como base se considerará la longitud que fije el proyecto, haciendo las modificaciones necesarias por cambios autorizados por la Secretaría.

I.3.
En elementos estructurales tipo, el concreto hidráulico se podrá medir tomando como unidad la pieza terminada, según su tipo y resistencia, para cada banco en particular y cada tipo de pieza.

BASE DE PAGO

J.1.
Cuando la construcción del elemento de concreto hidráulico se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula I. de esta E.P., se pagará, de acuerdo con el caso de que se trate, al precio fijado en el contrato para el metro cúbico, metro de estructura o pieza de concreto hidráulico terminados, según su tipo y resistencia, para cada banco en particular. Estos precios unitarios, conforme lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Valor de adquisición del cemento Portland, el agua y los aditivos o fibras que en su caso se requieran, así como del material para las juntas, el curado y demás materiales necesarios para el colado del elemento estructural. En su caso, valor de adquisición de los agregados pétreos y piedra para el concreto ciclópeo.

· En su caso, desmonte y despalme de los bancos, extracción del material pétreo aprovechable y del desperdicio, cualesquiera que sean sus clasificaciones, cribados y desperdicios de los cribados, trituración parcial o total, lavado o eliminación del polvo superficial adherido a los materiales, cargas, descargas y todos los acarreos de los materiales y de los desperdicios; formación de los almacenamientos; instalación, alimentación y desmantelamiento de las plantas.

· Limpieza de los vehículos en que se transporten todos los materiales, carga al equipo de transporte, transporte al lugar de almacenamiento, movimientos en el lugar de destino, descarga y cargo por almacenamiento.

· Clasificación del material pétreo separándolo por tamaños.

· Permisos de explotación de agua, así como la extracción, carga y acarreo al lugar de utilización del agua.

· Dosificación y mezclado de los agregados pétreos, cemento Portland, agua y aditivos.

· Limpieza de la superficie sobre la que se colocará el concreto.

· Cargas en la planta del concreto hidráulico al equipo de transporte o carga de los materiales al vehículo mezclador para la elaboración del concreto hidráulico y su transporte al lugar del colado.

· Suministro, colocación, preparación y remoción de cimbras.

· Colocación, consolidación y curado del concreto a cualquier altura.

· Colocación de la piedra en el caso del concreto ciclópeo.

· La iluminación artificial.

· Dispositivos y obras auxiliares para efectuar colados bajo el agua.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· La conservación del concreto hidráulico hasta que el elemento estructural haya sido recibido por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

J.2.
Cuando procedan sanciones por incumplimiento de calidad, de acuerdo con la resistencia del concreto, que se obtengan según se señala en la Fracción H.1., se le hará al Contratista de Obra una deducción, calculada para el elemento estructural medido como se indica en la Cláusula I. de esta E.P., mediante la siguiente fórmula:
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Donde:

	S
	=
	Sanción aplicada como deducción, ($)

	V
	=
	Volumen de concreto hidráulico del elemento, (m3, m o pza, según sea el caso)

	PU
	=
	Precio unitario del concreto hidráulico para el elemento, ($/m3, $/m o $/pza, según sea el caso)

	FRC
	=
	Factor de sanción debida a la resistencia insuficiente del concreto, determinado como se indica en la Fracción J.3. de esta E.P. (adimensional)


J.3.
El factor de sanción (FRC) que proceda según la resistencia (fc) del concreto en el elemento medido como se indica en la Cláusula I. de esta E.P., se determina como sigue:

J.3.1.
Se calcula el promedio de las resistencias obtenidas, de acuerdo con la siguiente expresión:
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Donde:

	(fc
	=
	Promedio de las resistencias obtenidas, (MPa)

	fci
	=
	Resistencias individuales de los especímenes probados, (MPa)

	n
	=
	Número de especímenes probados


J.3.2.
Se obtiene la desviación estándar como sigue:
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Donde:

	(fc
	=
	Desviación estándar de las resistencias obtenidas, (MPa)


fci,(fc y n tienen el significado indicado en el Inciso anterior.

J.3.3.
Se calcula el coeficiente de variación aplicando la siguiente fórmula:
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Donde:

	Cv
	=
	Coeficiente de variación, (adimensional)


(fc y (fc tienen el significado indicado en los Incisos J.3.1 y J.3.2. de esta E.P., respectivamente.

J.3.4.
Se obtiene la resistencia relativa equivalente, de acuerdo con la siguiente expresión:
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Donde:

	fcRE
	=
	Resistencia relativa equivalente, (adimensional)

	f´c
	=
	Resistencia de proyecto, (MPa)


(fc y Cv tienen el significado indicado en los Incisos J.3.1. y J.3.3. de esta E.P., respectivamente.

FIGURA 1.-  Gráfica para determinar el factor de sanción por resistencia insuficiente del concreto (FRC)
J.3.5.
Se considera un grado de severidad de acuerdo con la importancia del elemento estructural de que se trate, conforme a lo indicado en la Tabla 4 de esta E.P. y a lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

TABLA 4.-  Grado de severidad para penalización

	Tipo de estructura
	Grado de severidad

	Elementos no estructurales como guarniciones, banquetas y parapetos
	Mínima

	Zapatas y cimentaciones masivas, muros y estribos
	Media

	Trabes, columnas y losas
	Máxima


J.3.6.
Se determina el factor de sanción por resistencia insuficiente utilizando la gráfica mostrada en la Figura 1 de esta E.P., donde se localiza el valor de la resistencia relativa equivalente (fcRE) en una de las escalas horizontales, dependiendo del grado de severidad de que se trate y se lleva una línea vertical hasta interceptar la curva correspondiente al número de especímenes probados (n); de la intersección se lleva una línea horizontal hasta interceptar la escala vertical, donde se lee el factor de sanción que se aplicará, aproximado a cinco centésimas (0,05). Cuando el valor de fcRE o FRC estén en la zona de demolición o no pago, no se aceptará el concreto y el Contratista de Obra tendrá que reponer el elemento defectuoso por su cuenta y costo, a satisfacción de la Secretaría.

ESTIMACIÓN Y PAGO

La estimación y pago de los elementos de concreto hidráulico, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.-N·LEG·3/07.
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RECEPCIÓN de la obra

Una vez concluida la construcción del elemento de concreto hidráulico, la Secretaría lo aprobará y al término de la obra, cuando la estructura sea operable, lo recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la E.P.-N·LEG·3/07.

BASE DE PAGO: para su habilitación y colocación conforme a lo indicado en el proyecto.

e.p. 12-   CUNETas

· CONTENIDO

La Norma N-CTR-CAR-1-03-003/00 contiene los aspectos a considerar en la construcción de cunetas, como obras de drenaje  para carreteras de nueva construcción.

DEFINICIÓN

Las cunetas son zanjas que se construyen adyacentes a los hombros de la corona o a ambos lados, con el objeto de interceptar el agua que escurre sobre la superficie de la corona, de los taludes de los cortes, o del terreno contiguo, conduciéndola hacia un sitio que no haga daño a la carretera o un tercero.

EJECUCIÓN

Las secciones, niveles, alineación y acabados, serán las indicadas en el proyecto ó aprobadas por la Secretaría, realizadas conforme a la E.P. Excavación para canales y E. P. Concreto hidráulico.

A menos que el proyecto indique otra cosa, la pendiente será la misma que la del camino.

Cuando la sección del camino pase de corte a terraplén, la sección de la cuneta se prolongará en diagonal, siguiendo la conformación del terreno, para desfogar el agua en terreno natural.

BASE DE PAGO

La cuneta se pagará al precio de metro lineal de cuneta construida y, esto incluirá lo que corresponda por: 

Excavación y conformación de la cuneta

Los tiempos de los vehículos utilizados durante la carga y descarga en el sitio que indique la secretaría de los materiales producto de la excavación para cunetas.

Además, lo indicado en la Norma N-CTR-CAR-1-03-003/00
e.p.-13  acerO para concreto hidraulico
· CONTENIDO

La Norma N-CTR-CAR-1-02-004/00 contiene los aspectos a considerar en la utilización del acero para concreto hidráulico en construcción de puentes, estructuras y obras de drenaje, para carreteras de nueva construcción.

DEFINICIÓN

El acero para concreto hidráulico lo constituyen las varillas, alambres, cables, barras, soleras, ángulos, rejillas o mallas de alambre, metal desplegado u otras secciones o elementos estructurales que se utilizan dentro o fuera del concreto hidráulico, instalados en ductos o no, para tomar los esfuerzos internos de tensión que se generan por la aplicación de cargas, contracción por fraguado y cambios de temperatura.

REFERENCIAS

Son referencias de esta E.P., la  E.P.-N·LEG·3/07, así como las Normas aplicables de los Títulos 03. Acero y Productos de Acero y 04. Soldadura, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales.

MATERIALES

D.1.
El acero y la soldadura cumplirán con lo establecido en las Normas aplicables de los Títulos 03. Acero y Productos de Acero y 04. Soldadura, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

D.2.
Si dados los requerimientos de la obra es necesario modificar las secciones del acero, los ajustes deberán ser aprobados por la Secretaría. El acero cumplirá como mínimo con el área del acero de refuerzo de proyecto, con el perímetro necesario para la adherencia y el mismo límite de fluencia.

D.3.
No se aceptará el suministro y utilización de acero y soldadura que no cumplan con lo indicado en la Fracción D.1. de esta E.P., ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

D.4.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el acero o la soldadura presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

EQUIPO

El equipo que se utilice para el habilitado y colocación del acero, será el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

transporte y almacenamiento

El transporte y almacenamiento de los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas aplicables de los Títulos 03. Acero y Productos de Acero y 04. Soldadura, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales. Se sujetarán, en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológicas vigentes.

EJECUCIÓN

G.1.
condiciones generales

Para el habilitado y colocación del acero para concreto hidráulico se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07.

G.2.
Trabajos previos

Previo al habilitado y colocación del acero, se limpiará para que esté libre de aceite, grasa, tierra, óxido, escamas, hojeaduras o cualquier otra sustancia extraña. Antes de su utilización, se verificará que el acero no tenga quiebres o deformaciones de la sección.

G.3.
Habilitado del acero

G.3.1.
Las varillas de refuerzo se doblarán lentamente, en frío, para darles la forma que fije el proyecto o apruebe la Secretaría, cualquiera que sea su diámetro; solo se podrán doblar en caliente cuando así lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría. Cuando se trate de varilla torcida en frío no se permitirá su calentamiento.

G.3.2.
Cuando el proyecto establezca o la Secretaría apruebe, que la varilla se caliente para facilitar su doblado, la temperatura no excederá de doscientos (200) grados Celsius, la cual se determinará por medio de lápices del tipo de fusión. La fuente de fusión no se aplicará directamente a la varilla y el enfriamiento deberá ser lento.

G.3.3.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, los dobleces para estribos se harán alrededor de una pieza cilíndrica que tenga un diámetro igual o mayor que dos (2) veces el de la varilla.

G.3.4.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, en varillas menores de dos coma cinco (2,5) centímetros de diámetro, los ganchos de anclaje se harán alrededor de una pieza cilíndrica que tenga un diámetro igual o mayor que seis (6) veces el de la varilla, ya sea que se trate de ganchos doblados a ciento ochenta (180) grados o a noventa (90) grados.

G.3.5.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, en varillas de dos coma cinco (2,5) centímetros de diámetro o mayores, los ganchos de anclaje se harán alrededor de una pieza cilíndrica que tenga un diámetro igual o mayor de ocho (8) veces el de la varilla, ya sea que se trate de ganchos doblados a ciento ochenta (180) grados o a noventa (90) grados.

G.3.6.
Todas las varillas de refuerzo se habilitarán con la longitud que fije el proyecto.

G.3.7.
Cuando así lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría, los empalmes se harán traslapados sin amarrarlos o soldados a tope.

G.3.8.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, en una misma sección no se permitirá empalmar más del cincuenta (50) por ciento de las varillas de refuerzo.

G.3.9.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, los empalmes tendrán una longitud de cuarenta (40) veces el diámetro, para varilla corrugada y de sesenta (60) veces el diámetro para varilla lisa. Los empalmes se ubicarán en los puntos de menor esfuerzo de tensión.

G.3.10.
No se permitirán los traslapes en lugares donde la sección no permita una separación libre mínima de una vez y media el tamaño máximo del agregado grueso, entre el empalme y la varilla más próxima.

G.3.11.
Cuando así lo establezca el proyecto o apruebe la Secretaría, la longitud de traslape de los paquetes de varilla, será la correspondiente al diámetro individual de las varillas del paquete, incrementado en veinte (20) por ciento para paquetes de tres (3) varillas y treinta y tres (33) por ciento para paquetes de cuatro (4) varillas. Las varillas que formen un paquete no deben traslaparse entre sí.

G.3.12.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, los traslapes de varilla en líneas contiguas en elementos tanto verticales como horizontales se harán de forma tal que en ningún caso queden alineados.

G.3.13.
En los empalmes a tope, los extremos de las varillas se unirán mediante soldadura de arco u otro procedimiento establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría. La preparación de los extremos será según lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.3.14.
Las juntas soldadas a tope tendrán una resistencia de por lo menos ciento veinticinco (125) por ciento de la resistencia de fluencia de las varillas soldadas.

G.4.
Colocación del acero

G.4.1
Las varillas de refuerzo se colocarán en la posición que fije el proyecto o apruebe la Secretaría y se mantendrán firmemente en su sitio durante el colado.

G.4.2.
Los estribos rodearán las varillas longitudinales y quedarán firmemente unidos a ellas.

G.4.3.
En losas, cuando se utilicen estribos, éstos rodearán a las varillas longitudinales y transversales de las capas de refuerzo y quedarán firmemente unidos a ellas.

G.4.4.
El refuerzo más próximo al molde quedará separado del mismo, a la distancia necesaria para cumplir con el recubrimiento indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría, mediante el uso de separadores de acero o dados de concreto.

G.4.5.
En losas con doble capa de refuerzo, las capas se mantendrán en su posición por medio de separadores fabricados con acero de refuerzo de cero coma noventa y cinco (0,95) centímetros de diámetro nominal mínimo, de modo que la separación entre las varillas inferiores y superiores sea la indicada en el proyecto o aprobada por la Secretaría. Los separadores se sujetarán al acero de refuerzo por medio de amarres de alambre o bien, por puntos de soldadura, según lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría. Cuando se utilice varilla torcida en frío no se usará soldadura.

G.4.6.
No se iniciará ningún colado hasta que la Secretaria inspeccione y apruebe el armado y la colocación del acero de refuerzo, el superintendente deberá solicitar, ya sea, a través de bitácora ó mediante una nota, donde podrá autorizarse por el Residente de la obra.

G.4.7.
Los alambres, cables y barras, que se empleen en concreto presforzado se colocarán y tensarán con las longitudes, posiciones, accesorios, procedimientos y demás requisitos indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría. La calidad, dimensiones, tolerancias y acabado se sujetarán a lo estipulado en la Norma N·CTR·CAR·1·02·007/01

G.4.8.
Las rejillas o mallas de alambre, metal desplegado y otros elementos estructurales que se empleen como refuerzo, se colocarán según lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría. En caso de existir traslapes, éstos serán de diecinueve (19) centímetros como mínimo, se harán sin doblar las mallas, sujetándolas por medio de amarres con alambre, a menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

G.4.9.
Si el proyecto no indica otra cosa o así lo aprueba la Secretaría, en elementos verticales de concreto, las mallas se fijarán con alambre recocido sobre separadores de alambrón, que a su vez irán fijados a la cimbra, de tal manera que no se muevan durante el colado.

G.4.10.
En elementos horizontales, el amarrado de los tramos de malla se hará con alambre recocido, se colocarán silletas de apoyo para obtener el recubrimiento necesario según lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

· Criterios de aceptación o rechazo

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que el habilitado y colocación del acero para concreto hidráulico se considere terminado y sea aceptado por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

h.1.
calidad del acero

H.1.1.
Que el acero, cumpla con las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P..

H.1.2.
Que el límite de fluencia del acero, determinado en especímenes obtenidos al azar mediante un procedimiento basado en tablas de número aleatorios conforme a lo indicado en el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo, cumpla con lo establecido en el proyecto o lo aprobado por la Secretaría.

H.1.3.
Las características de los especímenes de prueba, así como el tipo de prueba que se realice para determinar el límite de fluencia del acero, serán los que establezca el proyecto o apruebe la Secretaría.

H.1.4.
El número de especímenes por obtener será el que indique el proyecto o apruebe la Secretaría, dependiendo de la importancia del elemento estructural de que se trate.

h.2.
colocación

Que las dimensiones, separación, sujeción, forma y posición del acero, cumplan con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría, considerando que:

H.2.1.
En losas, zapatas, muros, cascarones, trabes o vigas, la suma algebraica de las discrepancias respecto al proyecto, medidas en la dirección del refuerzo principal, no será mayor de dos (2) veces el diámetro de la varilla, ni más del cinco (5) por ciento del peralte efectivo (ver Figura 1).

H.2.2.
En columnas la suma algebraica de las discrepancias respecto al proyecto, medidas en la dirección del refuerzo principal, no será mayor de dos (2) veces el diámetro de la varilla, ni más del cinco (5) por ciento de la dimensión mínima de la sección transversal de la columna (ver Figura 2).
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FIGURA 2.-  Tolerancias para columnas en la dirección del refuerzo principal
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FIGURA 3.-  Tolerancias en extremos de trabes o vigas en la dirección del refuerzo principal

H.2.3.
En los extremos de las trabes o de las vigas, la suma algebraica de las discrepancias respecto al proyecto, medidas en la dirección del refuerzo principal, no será mayor de una (1) vez el diámetro de la varilla (ver Figura 3).

H.2.4
La posición del refuerzo en zapatas, muros, cascarones, trabes y vigas, será tal que no reduzca el peralte efectivo, en más de tres (3) por ciento de dicho peralte más tres (3) milímetros, ni reduzca el recubrimiento en más de cero coma cinco (0,5) centímetros.

H.2.5
La posición del refuerzo en columnas, será tal que no reduzca la dimensión efectiva en ambas direcciones de su sección transversal, en más de tres (3) por ciento de la dimensión efectiva de proyecto en la dirección correspondiente más tres (3) milímetros, ni reduzca el recubrimiento en más de cero coma cinco (0,5) centímetros.

H.2.6.
Las dimensiones del refuerzo transversal de trabes, vigas y columnas, no deben exceder a las del proyecto en más de cinco (5) por ciento de la dimensión de proyecto en la dirección en que se considera la tolerancia más un (1) centímetro, ni deben ser menores que las del proyecto en más de tres (3) por ciento de dicha dimensión más tres (3) milímetros .

H.2.7.
El espesor del recubrimiento del acero de refuerzo en cualquier miembro estructural, no debe diferir respecto al de proyecto en más de cinco (5) milímetros.

H.2.8.
La separación del acero de refuerzo en losas, zapatas, muros y cascarones, respetando el número de varillas en una faja de un (1) metro de ancho, no debe diferir de la del proyecto en más de diez (10) por ciento de la separación fijada en el proyecto más un (1) centímetro.

H.2.9.
La separación del acero de refuerzo en trabes y vigas, considerando los traslapes, no debe diferir de la de proyecto en más de diez (10) por ciento de dicha separación más un (1) centímetro, pero siempre respetando el número de varillas y su diámetro, además de permitir el paso del agregado grueso.

H.2.10.
La separación del refuerzo transversal en cualquier miembro estructural, no debe diferir de la de proyecto en más de diez (10) por ciento de dicha separación más un (1) centímetro.

MEDICIóN

Cuando la obra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y el habilitado y colocación de acero para concreto hidráulico sean ejecutados conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, el acero para concreto hidráulico se medirá como parte del elemento estructural de que se trate.

BASE DE PAGO

Cuando la obra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada, el acero para concreto hidráulico por kilogramo habilitado y colocado a satisfacción de la Secretaría.

ESTIMACIÓN Y PAGO

La estimación y pago del acero por kilogramo para concreto hidráulico.

RECEPCIÓN de la obra

Una vez concluido el habilitado y colocación del acero para concreto hidráulico, la Secretaría lo aprobará y lo recibirá como parte del elemento estructural de que se trate, cuando éste haya sido terminado.

e.p.14  guarniciones y bORDILLLOS
La Norma N-CTR-CAR-1-02-010/00 contiene los aspectos a considerar en la construcción de guarniciones
La Norma N-CTR-CAR-1-03-007/00 contiene los aspectos a considerar en la construcción de bordillos
· DEFINICIÓn

A.1.
Guarniciones

Las guarniciones son los elementos parcialmente enterrados, comúnmente de concreto hidráulico o mampostería, que se emplean principalmente para limitar las banquetas, franjas separadoras centrales, camellones o isletas y delinear la orilla del pavimento. Pueden ser colados en el lugar o precolados.

A.2.
BORDILLOS
Los bordillos son los elementos destinados principalmente para encauzar el agua hacia los lavaderos, evitando la erosión de los taludes
REFERENCIAS

Son referencias de esta E.P., las Normas aplicables de los Títulos 01. Materiales para Mampostería, 02. Materiales para Concreto Hidráulico y 03. Acero y Productos de Acero, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales.

Además, esta E.P. se complementa con las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras ............……...................……
	N·LEG·3/07

	Mampostería de Piedra ........................................
	N·CTR·CAR·1·02·001

	Concreto Hidráulico ..............................………….
	N·CTR·CAR·1·02·003

	Estructuras de Concreto Reforzado .....................
	N·CTR·CAR·1·02·006

	Marcas en Guarniciones …………………………..
	N·CTR·CAR·1·07·002


MATERIALES

C.1.
Los materiales que se utilicen en la construcción de guarniciones y bordillos, cumplirán con lo establecido en las Normas aplicables de los Títulos 01. Materiales para Mampostería, 02. Materiales para Concreto Hidráulico y 03. Acero y Productos de Acero, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

C.2.
No se aceptará el suministro y utilización de materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción anterior, ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

C.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

EQUIPO

El equipo que se utilice para la construcción de guarniciones y bordillos, será el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

transporte y almacenamiento

El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas aplicables de los Títulos 01. Materiales para Mampostería, 02. Materiales para Concreto Hidráulico y 03. Acero y Productos de Acero, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

EJECUCIÓN

F.1.
consideraciones generales

F.1.1.
Para la construcción de guarniciones y bordillos se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07.

F.1.2.
Las guarniciones y bordillos de concreto hidráulico tendrán la resistencia, dimensiones y características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

F.1.3.
La construcción de guarniciones y bordillos coladas en el lugar, se realizará considerando lo indicado en la E.P., Concreto Hidráulico; cuando el proyecto o la Secretaría establezcan que las guarniciones o banquetas deban ser reforzadas con acero, se considerará lo señalado en la Norma N·CTR·CAR·1·02·006, Estructuras de Concreto Reforzado.

F.2.
trabajos previos

F.2.1.
Previamente a la construcción de guarniciones y bordillos, se efectuará un premarcado de los niveles y alineamientos, de acuerdo con lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

F.2.2.
Para desplantar las guarniciones y bordillos se hará una excavación de acuerdo con lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría. 

F.3.
Guarniciones   Y bordillos colados en el lugar

F.3.1.
Guarniciones y bordillos
F.3.1.1.
Cuando así lo indique el proyecto o lo apruebe la Secretaría, para el colado de las guarniciones y bordillos podrá usarse una máquina extruidora autopropulsada para concreto hidráulico, con formas o moldes deslizantes que produzcan las guarniciones y bordillos con la sección transversal requerida.

F.3.1.2.
Cuando las guarniciones y bordillos sean colados en el lugar utilizando procedimientos manuales, se utilizarán moldes rígidos colocados sobre la superficie de desplante, con la suficiente rigidez para que no se deformen durante las operaciones de vaciado y vibrado, ajustados perfectamente para evitar escurrimientos de lechada por las juntas.

F.3.1.3.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, cuando la construcción de las guarniciones y bordillos se haga manualmente, el vaciado se hará en forma continua, tendiéndose en dos (2) capas de igual espesor.

F.3.1.4.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, las juntas de construcción y dilatación se harán a cada tres (3) metros de distancia, mediante separadores metálicos de tres (3) milímetros de espesor y una profundidad de veinticinco (25) centímetros. Los separadores se limpiarán y engrasarán perfectamente antes de la colocación del concreto y se retirarán cuidadosamente de tres (3) a cinco (5) horas después del colado.

F.5.
Acabados

F.5.1.
El acabado de las guarniciones y bordillos será el establecido en el proyecto o el aprobado por la Secretaría, uniforme, sin protuberancias ni oquedades.

F.5.2.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, las aristas de las guarniciones y bordillos serán acabadas antes de que endurezca el concreto mediante un volteador, formando curvas suaves con radio máximo de cinco (5) milímetros.

F.5.3.
Sólo cuando así lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría, las guarniciones y bordillos se pintarán considerando lo establecido en la Norma N·CTR·CAR·1·07·002, Marcas en Guarniciones.

F.6.
conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de las guarniciones y bordillos hasta que hayan sido recibidas por la Secretaría, junto con todo el tramo de carretera.

criterios de aceptación o rechazo

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que las guarniciones y bordillos se consideren terminadas y sean aceptadas por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

G.1.
Que los materiales cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P..

G.2.
Que las guarniciones y bordillos se hayan construido considerando lo indicado en las E.P., Mampostería de Piedra, E.P. Concreto Hidráulico o N·CTR·CAR·1·02·006, Estructuras de Concreto Reforzado, según corresponda.
G.3.
Que las guarniciones y bordillos formen elementos firmes y que su ubicación, alineamiento y dimensiones, cumplan con lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.4.
Que el nivel de las guarniciones y bordillos sea el indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría, con una tolerancia de más menos cero coma cinco (±0,5) centímetros.

G.5.
Que la sección transversal de las guarniciones y bordillos sean los indicados en el proyecto o aprobado por la Secretaría, con una tolerancia de más menos cero coma cinco (±0,5) centímetros.

G.6.
Que la unión o anclaje de las guarniciones y banquetas precoladas cumpla con lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.
G.7. La unión del bordillo con el lavadero podrá ser en forma de arco ó a cuarenta y cinco (45) grados con respecto al eje del lavadero y no presente agrietamientos.
MEDICIÓN

Cuando la construcción de guarniciones y bordillos se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, considerando que:

H.1.
La construcción de guarniciones y bordillos se medirá tomando como unidad el metro lineal de guarniciones o bordillos terminados, según su tipo y sección, con aproximación a un décimo (0,1).

BASE DE PAGO

Cuando la construcción de guarniciones y bordillos se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula I. de esta E.P., se pagará al precio fijado en el contrato para el metro lineal de guarniciones o bordillos terminados,  independiente uno de otro. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Valor de adquisición o fabricación del concreto hidráulico; módulos precolados y demás materiales necesarios para la construcción de las guarniciones y bordillos. Carga, transporte y descarga de todos los materiales hasta el sitio de su utilización y cargo por almacenamiento.

· Preparación de la superficie sobre la que se construirá las guarniciones y bordillos.

· Suministro, colocación, preparación y remoción de cimbras.

· Colocación, consolidación y curado del concreto hidráulico.

· Acabado de las superficies.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· La conservación de las guarniciones y bordillos  hasta que hayan sido recibidas junto con el tramo en construcción por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución del concepto.

estimación y pago

La estimación y pago de las guarniciones y bordillos, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.-N·LEG·3/07.
RECEPCIÓN DE la obra

Una vez concluida la construcción de guarniciones y bordillos, la Secretaría las aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, las recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la E.P.-N·LEG·3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma Norma.

E.P.-15  MAMPOSTERIA

· CONTENIDO

La Norma N-CTR-CAR-1-02-001/00 contiene los aspectos a considerar en la construcción de mampostería de piedra, para carreteras de nueva construcción.

· DEFINICIÓN Y clasificación

Las mamposterías de piedra son elementos estructurales construidos con fragmentos de roca acomodados, junteados o no con mortero. La mampostería de piedra se clasifica en:

B.4.
MAMPOSTERÍA SECA
La mampostería seca es la que se construye con piedra sin labrar, debidamente acomodada para dejar el menor volumen de vacios sin emplear morteros.
· REFERENCIAS

Son referencias de esta E.P., la E.P.- N(LEG(3/07, así como las Normas aplicables del Título 01. Materiales para Mampostería, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales.

· MATERIALES

D.1.
Los materiales que se utilicen en la construcción de mampostería de piedra, cumplirán con lo establecido en las Normas aplicables del Título 01. Materiales para Mampostería, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

D.2.
No se aceptará el suministro y utilización de materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción anterior, ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

D.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

· TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas aplicables del Título 01. Materiales para Mampostería, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

· EJECUCIóN

F.1.
consideraciones generales

Para la construcción de mampostería de piedra se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.- N(LEG(3/07.
F.2.
TRABAJOS PREVIOS

F.2.1.
Previo al inicio de los trabajos, la superficie de desplante estará totalmente terminada, nivelada y limpia de materias extrañas.

F.2.2.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, el terreno de la zona de desplante se compactará al grado establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría y se colocará una plantilla de mortero, con la misma dosificación que la que se utilizará para el junteo de la mampostería, con pedacería de piedra o sin ella, con el espesor mínimo necesario para obtener una superficie uniforme.

F.3.
Rostreado o Labrado
F.3.1.
En mampostería de primera clase, las piedras se labrarán dándoles la forma adecuada para cumplir con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

F.3.2.
En mampostería de segunda clase las piedras se labrarán dándoles la forma adecuada al sitio del asiento que les corresponda, seleccionando las de mejor forma y tamaño para las esquinas y extremos de los muros.

F.3.3.
Cuando las piedras sean de origen sedimentario, el labrado se hará de tal manera que los planos de sedimentación queden horizontales o perpendiculares al esfuerzo principal (radiales en bóvedas).

F.4.
COLOCACIÓN

F.4.1.
En todos los casos, las piedras se colocarán de manera que las de mayor tamaño se alojen en la parte inferior del elemento en construcción, de forma que la dimensión mayor quede perpendicular al eje longitudinal del paramento.

F.4.2.
Las piedras se asentarán cuatrapeadas, apoyadas en todo su lecho sobre las inferiores a través de las juntas de mortero, en su caso, las cuales tendrán una ligera inclinación hacia el interior del elemento en construcción.

F.4.3.
En mampostería de primera, segunda y tercera clase, las piedras se saturarán con agua previamente a su colocación y se juntearán con mezcla en la proporción que establezca el proyecto, llenando completamente los huecos entre las piedras contiguas.

F.4.4.
En mampostería de primera, segunda y tercera clase, antes de asentar las piedras, se humedecerá el mortero del asiento, la plantilla de desplante o las piedras sobre las que se coloque la mezcla.

F.4.5.
Cuando las piedras sean de origen sedimentario, se colocarán de modo que los planos de estratificación queden normales a la dirección de la resultante de las fuerzas.

F.4.6.
En mampostería de tercera clase las piedras se colocarán con las mejores caras hacia los paramentos visibles, afinándolas ligeramente cuando así lo indique la Secretaría.

F.4.7.
Cuando así lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría, si como resultado de la falta de uniformidad de la piedra resultan vacíos grandes, estos se llenarán totalmente con mezcla y pedacería de piedra.

F.4.8.
La parte de la mampostería de tercera clase que pudiera quedar cubierta por agua, invariablemente será junteada con mortero de cemento, por lo que no se admitirá el uso de mezclas con cal o cementante para mortero.

F.4.9.
Si alguna piedra se llegara a aflojar, quedara mal asentada o provocara que se abra alguna de las juntas, será retirada y después de quitar el mortero del lecho y de las juntas, en su caso, se volverá a asentar con mortero nuevo, humedeciendo nuevamente el sitio de asiento.

F.5.
entallado

F.5.1.
Cuando así lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría, para el entallado de las juntas, éstas se vaciarán hasta una profundidad de cuatro (4) centímetros antes de que endurezca la mezcla.

F.5.2.
El entallado se hará empleando mortero con la misma dosificación que el utilizado en el junteo interior de la piedra, rellenando y enrasando la junta vaciada hasta el ras de la cara de la piedra.

F.5.3.
El entallado se hará después de que el primer mortero haya endurecido, por lo que será necesario humedecer bien el paramento y la junta antes de repasar esta última con mortero fresco hasta enrasar uniformemente.

F.5.4.
La junta entallada se conservará húmeda durante tres (3) días. Finalmente se limpiará todo el paramento y se corregirá cualquier defecto que aparezca.

F.6.
ACABADO

F.6.1.
A menos que el proyecto indique otra cosa a así lo apruebe la Secretaría, el coronamiento o enrase de toda mampostería que quede expuesto a la intemperie, se cubrirá con un aplanado de mortero de cemento.

F.6.2.
A menos que el proyecto indique otra cosa a así lo apruebe la Secretaría, el aplanado se construirá con mortero de cemento y arena, con un proporcionamiento en volumen de uno a cuatro (1:4), con un espesor mínimo de tres (3) centímetros y con una pendiente transversal no menor de dos (2) por ciento.
F.6.3.
El aplanado una vez terminado, se curará con agua durante tres (3) días.

F.7.
DRENES

Cuando la mampostería se destine a muros de contención, estribos o bóvedas, se colocarán drenes de acuerdo con lo que establezca el proyecto o apruebe la Secretaría.

F.8.
conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de la mampostería de piedra hasta que haya sido recibida por la Secretaría, junto con todo el tramo de carretera.

· CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que la mampostería de piedra se considere terminada y sea aceptada por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

G.1.
calidad de la mampostería

G.1.1.
Que los materiales utilizados para la construcción de la mampostería cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P..

G.1.2.
Que el mortero cumpla con las proporciones establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

G.2.
alineamiento

Que el alineamiento cumpla con lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.3.
ubicación, sección y acabado

Que la ubicación, sección y acabado de la mampostería, cumplan con lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría, con las tolerancias establecidas en la Tabla 1 de esta E.P..

TABLA 1.-  Tolerancias en ubicación, sección y acabados

	Unidades en cm

	Característica
	Tipo de mampostería

	
	Primera

clase
	Segunda clase
	Tercera clase
	Seca

	Ubicación del elemento de mampostería respecto al eje de proyecto
	(2
	(2
	(2
	(2

	Dimensiones de la base al nivel de desplante
	+2
	+3
	+5
	+5

	Dimensiones del coronamiento al nivel del enrase
	+1
	+2
	+3
	+5

	Salientes o huecos aislados en los paramentos visibles, con respecto al plano teórico
	+0,5
	+2
	+4
	+5

	Salientes aisladas en los paramentos no visibles, con respecto al plano teórico
	+15
	+15
	+15
	+15

	Desplome de planos de paramentos, con respecto al proyecto por metro de altura
	0,3
	0,3
	0,5
	0,5

	Ancho de las juntas en los paramentos visibles, (máx)
	2
	3
	5
	5

	Ancho de las juntas en los paramentos no visibles, (máx)
	5
	5
	5
	5


· MEDICIÓN

Cuando la construcción de mampostería de piedra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.- N(LEG(3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, considerando que:

H.1.
La mampostería de piedra se medirá tomando como unidad el metro cúbico de mampostería terminada, según su tipo y para cualquier altura, con aproximación a un décimo (0,1). Como base se considerará el volumen que fije el proyecto, haciendo las modificaciones necesarias por cambios autorizados por la Secretaría.

H.2.
Los tubos para drenes en los muros de contención, estribos y bóvedas, se medirán tomando como unidad el metro de tubo terminado, según su tipo y diámetro interior, con aproximación a un décimo (0,1).

· BASE DE PAGO

Cuando la construcción de mampostería de piedra se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula H. de esta E.P., se pagará como sigue:

I.1.
mAMPOSTERÍA

La mampostería de piedra se pagará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de mampostería terminada, según su tipo y para cualquier altura. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.- N(LEG(3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Valor de adquisición de la piedra, el cemento, la cal, la arena y el agua. Carga, transporte y descarga de todos los materiales hasta el sitio de su utilización y cargo por almacenamiento.

· Compactación de la superficie de desplante.

· Elaboración y colocación de la mezcla para la plantilla, el junteo, entallado y aplanado.

· Rostreado o labrado de la piedra.

· Limpieza o lavado de la piedra.

· Suministro de cimbras y andamios, y todas las operaciones de cimbrado y descimbrado.

· Todos los humedecimientos necesarios.

· Elevación, colocación y junteo de la piedra.

· Afinamiento de las caras de las piedras en los paramentos.

· Entallado.

· Aplanado para el coronamiento o enrase.

· Curado.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y las descargas de todos los materiales.

· La conservación de la mampostería hasta que el tramo en construcción haya sido recibido por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

I.2.
tubos para drenes
Los tubos para drenes en muros de contención, estribos y bóvedas, se pagarán al precio fijado en el contrato para el metro de tubo terminado, según su tipo y diámetro interior. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.- N(LEG(3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Valor de adquisición de los tubos y demás materiales necesarios para su instalación. Carga, transporte y descarga de todos los materiales hasta el sitio de su utilización, y cargo por almacenamiento.

· Colocación de los tubos para drenes.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y las descargas.

· La conservación de los tubos hasta que el tramo en construcción haya sido recibido por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

· ESTIMACIóN Y PAGO

La estimación y pago de la mampostería de piedra, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.- N(LEG(3/07.

· RECEPCIóN DE LA OBRA

Una vez concluida la mampostería de piedra, la Secretaría la aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, la recibirá como parte del concepto de obra de que se trate, conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la E.P.- N(LEG(3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma.

E.P. 16  ZAMPEADO

· CONTENIDO

La Norma N-CTR-CAR-1-02-002/00 contiene los aspectos a considerar en la construcción de zampeados, en carreteras de nueva construcción.

· DEFINICIÓN

El zampeado es el recubrimiento de superficies con mampostería de piedra o tabique, concreto hidráulico o suelo-cemento, con el fin de protegerlas contra la erosión.

· REFERENCIAS

Son referencias de esta E.P., las Normas aplicables de los Títulos 01. Materiales para Mampostería y 02. Materiales para Concreto Hidráulico, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales.
Además, esta E.P. se complementa con las siguientes:
	NORMAS Y MANUALES
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras …...……………………………
	N.LEG.3/07

	Mampostería de Piedra ........................................
	N·CTR·CAR·1·02·001

	Concreto Hidráulico ………………………………..
	N·CTR·CAR·1·02·003

	Criterios Estadísticos de Muestreo ......................
	M·CAL·1·02


· MATERIALES

D.1.
Los materiales que se utilicen en la construcción de zampeados, cumplirán con lo establecido en las Normas aplicables de los Títulos 01. Materiales para Mampostería y 02. Materiales para Concreto Hidráulico, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

D.2.
No se aceptará el suministro y utilización de materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción anterior, ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

D.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

· EQUIPO

El equipo que se utilice para la construcción de zampeados, será el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

· TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas aplicables de los Títulos 01. Materiales para Mampostería y 02. Materiales para Concreto Hidráulico, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

· EJECUCIÓN

G.1.
consideraciones generales

Para la construcción de zampeados se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07.
G.2.
TRABAJOS PREVIOS

G.2.1.
Previo a la construcción del zampeado, la superficie por recubrir estará debidamente terminada y libre de materias extrañas.

G.2.2.
Si así lo indica el proyecto o aprueba la Secretaría, la superficie por cubrir se compactará al grado establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.2.3.
En el caso de zampeados de mampostería junteada con mortero,  la superficie por recubrir se mantendrá húmeda desde el momento en que se termine la limpieza, hasta que sea recubierta.

G.2.4.
Por ningún motivo se permitirá la elaboración de mezclas para el zampeado directamente sobre las superficies de rodamiento o acotamientos. El procedimiento que se utilice para el manejo de las mezclas, debe garantizar que durante su fabricación, manipulación y aplicación no se manche el pavimento.

G.3.
ZAMPEADO

El zampeado se construirá en el lugar, del tipo, con las dimensiones y características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

G.3.1.
Mampostería

G.3.1.1.
La mampostería que se utilice en la construcción del zampeado, podrá ser de piedra, con juntas de mortero de cemento  y se construirá considerando lo indicado en la Norma N·CTR·CAR·1·02·001, Mampostería de Piedra, en su caso. El mortero que se utilice se elaborará con la dosificación establecida en el proyecto o aprobada por la Secretaría

G.3.1.2.
Las piedras  se colocarán cuatrapeados y apoyados completamente en la superficie por cubrir. En zampeados de mampostería seca de piedra, las piedras se colocarán de manera que la superficie de contacto entre unas y otras sea la mayor posible.

G.3.1.3.
El zampeado de mampostería en taludes se hará comenzando por el pie del mismo; en el caso de mampostería de piedra, el zampeado se iniciará empleando las piedras de mayores dimensiones.

G.3.1.4.
La superficie del zampeado de mampostería se mantendrá húmeda durante tres (3) días después de terminadas las juntas.

G.4.
CONSERVACIÓN DE LOS TRABAJOS

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación del zampeado hasta que haya sido recibido por la Secretaría, junto con todo el tramo de carretera.
· CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que el zampeado, se considere terminado y sea aceptado por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

h.1.
calidad de los materiales

Que los materiales cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P..

H.2.
espesor, acabado, alineamiento y taludes

Que el espesor, acabado, alineamiento y taludes cumplan con lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría, con las tolerancias indicadas en la Tabla 1. de esta E.P..

TABLA 1.-  Tolerancias para espesores

	Tipo de zampeado
	Tolerancia

cm

	Mampostería de piedra
	(5

	Mampostería de tabique o de concreto
	(1

	Suelo-cemento
	(2


· MEDICIóN

Cuando la construcción de zampeados se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, tomando como unidad el metro cúbico de zampeado terminado, según su tipo, con aproximación a un décimo (0,1). Como base se considerará el volumen que fije el proyecto, haciendo las modificaciones necesarias por cambios autorizados por la Secretaría.

· BASE DE PAGO

Cuando la construcción del zampeado se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula I. de esta E.P., se pagará como sigue:

J.1.
ZAMPEADO DE MAMPOSTERÍA
El zampeado de mampostería se pagará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de zampeado de mampostería terminado, según su tipo. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Valor de adquisición de la piedra o tabique, el cemento, la cal, la arena y el agua. Carga, transporte y descarga de todos los materiales hasta el sitio de su utilización y cargo por almacenamiento.

· Compactación de la superficie por cubrir.

· Elaboración y colocación de la mezcla para el junteo y entallado.

· Rostreado o labrado de la piedra.

· Limpieza o lavado de la piedra.

· Andamios, plataformas y demás equipo auxiliar para la construcción del zampeado.

· Todos los humedecimientos necesarios.

· Elevación, colocación y junteo de la piedra.

· Entallado.

· Curado.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y las descargas de todos los materiales.

· La conservación del zampeado hasta que el tramo en construcción haya sido recibido por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

· estimación y pago

La estimación y pago del zampeado, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.-N·LEG·3/07.

e.p.17   lavaderos

La Norma N-CTR-CAR-1-03-006/00 contiene los elementos a considerar en la construcción de subbases y bases de pavimentos en carreteras.
· DEFINICIÓN y clasificacióN

Los lavaderos son canales que conducen y descargan el agua recolectada por los bordillos, cunetas y guarniciones a lugares donde no cause daño a la estructura del pavimento. Los lavaderos pueden ser de mampostería, concreto hidráulico o metálicos. Si se construyen con mampostería o concreto hidráulico, generalmente tienen sección triangular, con el propósito de lograr una depresión en su intersección con el acotamiento, para facilitar la entrada del agua al lavadero.

referencias

Son referencia de esta E.P., las Normas aplicables de los Títulos 01. Materiales para Mamposterías y 02. Materiales para Concreto Hidráulico, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales.

Además, esta E.P. se complementa con las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras .........................................….
	N·LEG·3/07

	Excavación para Canales …………………………
	N·CTR·CAR·1·01·005

	Zampeado …………………………………………..
	N·CTR·CAR·1·02·002

	Concreto Hidráulico ………………………………..
	N·CTR·CAR·1·02·003

	Estructuras de Concreto Reforzado ……………..
	N·CTR·CAR·1·02·006

	Tubos y Arcos de Lámina Corrugada de Acero ...
	N·CMT·3·03


mATERIALES

C.1.
Los materiales que se utilicen en la construcción de lavaderos, cumplirán con lo establecido en las Normas aplicables de los Títulos 01. Materiales para Mamposterías y 02. Materiales para Concreto Hidráulico, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales,  salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

C.2.
No se aceptará el suministro y utilización de materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción anterior, ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

C.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

transporte y almacenamiento

El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas aplicables de los Títulos 01. Materiales para Mamposterías y 02. Materiales para Concreto Hidráulico, de la Parte 2. Materiales para Estructuras, del Libro CMT. Características de los Materiales, se sujetarán, en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

ejecución

E.1.
consideraciones generales

Para la construcción de lavaderos se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07.

E.2.
localización

E.2.1.
Los lavaderos se construirán sobre el talud y a ambos lados de los terraplenes en tangente, de preferencia en las partes con menor altura; solo en el talud interno de los terraplenes en curva horizontal en su parte más baja; en las partes bajas de las curvas verticales, en las secciones de corte en que se haya interceptado un escurridero natural que pase arriba de la rasante, que deba continuar drenando, y en las salidas de las obras menores de drenaje que lo requieran.

E.2.2.
A menos que el proyecto indique otra cosa o lo apruebe la Secretaría, en los tramos en tangente los lavaderos se construirán a cada cincuenta (50) metros. En ningún caso se colocarán bordillos y lavaderos en tramos sin pendiente longitudinal.

E.2.3.
En los taludes de los cortes, los lavaderos se ubicarán de tal manera que capten el escurrimiento desde el punto superior y lo conduzcan hasta la parte inferior del corte, descargándolo a una caja amortiguadora ubicada al pie del lavadero y conectada a una cuneta o a una alcantarilla que permita el paso del escurrimiento aguas abajo.

E.3.
excavación

E.3.1.
La excavación tendrá un ancho igual al ancho exterior del lavadero y una profundidad máxima igual a la profundidad del mismo, con las paredes correctamente perfiladas para alojar la sección del lavadero, prolongando la excavación hasta interceptar la superficie del acotamiento; se realizará conforme a lo establecido en la Norma N(CTR(CAR(1(01(005, Excavación para Canales.

E.3.2.
Si se emplean secciones de lámina corrugada de acero, la excavación se realizará de tal manera que se obtenga una plantilla de forma semicircular, con profundidad máxima igual al radio de la lámina empleada, prolongándola hasta interceptar el acotamiento.

E.3.3.
El fondo de la excavación en que se asiente el lavadero estará exento de raíces, piedras salientes, oquedades u otras irregularidades.

E.3.4.
Los lavaderos para descargas de cunetas y contracunetas, se prolongarán hasta desfogar en el terreno natural o en la alcantarilla más cercana; la sección de lavadero se ampliará para admitir la descarga con una menor pendiente.

E.4.
revestimiento

E.4.1.
Como lo indique el proyecto o lo apruebe la Secretaría, una vez terminada la excavación, se revestirá el canal mediante un zampeado para protegerlo contra la erosión, conforme a lo establecido en la Norma N·CTR·CAR·1·02·002, Zampeado.

E.4.2.
Previo a la colocación del revestimiento, la superficie por cubrir estará afinada, humedecida y compactada al grado establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

E.4.3
El tipo de recubrimiento, su espesor y la resistencia serán lo que establezca el proyecto o apruebe la Secretaría.

E.4.4.
En los casos en que sea necesario reducir la velocidad del agua en los lavaderos revestidos, se construirán escalones con disipadores de energía.

E.4.5.
En el caso de lavaderos para descargas de cunetas y contracunetas que desfoguen en el terreno natural, será necesario construir un dentellón en el extremo de la descarga para evitar la erosión remontante, así como un delantal de protección hecho con fragmentos de roca, según lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

E.5.
ANCLAJES y remates

E.5.1.
Como lo establezca el proyecto o lo apruebe la Secretaría, se construirán anclajes intermedios en los lavaderos, con separación entre tres (3) y cinco (5) metros, unidos por medio del colado monolítico con acero de refuerzo, o pijas especiales en el caso de láminas.

E.5.2.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, la unión del lavadero con el bordillo se hará en forma de arco o mediante una transición de cuarenta y cinco (45) grados con respecto al eje del lavadero y abanicos en la intersección del lavadero con el acotamiento que tengan pendiente de manera que se permita encauzar el agua rápidamente a la entrada del lavadero.

E.6.
CONSERVACIÓN DE LOS TRABAJOS

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación del lavadero hasta que haya sido recibido por la Secretaría, junto con todo el tramo de carretera.

criterios de aceptación o rechazo

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que el lavadero se considere terminado y sea aceptado por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

F.1.
Que los materiales cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P..

F.2.
Que el lavadero forme un canal continuo, firme y sin filtraciones.

F.3.
Que el lavadero no presente agrietamientos longitudinales, ni transversales.

F.4.
Que el lavadero no presente obstrucción en el cauce o cualquier defecto que a juicio de la Secretaría afecte su calidad o buen funcionamiento.

F.5.
Que la sección interior del lavadero sea la establecida en el proyecto o aprobada por la Secretaría, con una tolerancia de menos un (-1) centímetro para lavaderos de concreto simple y de menos tres (-3) centímetros para lavaderos de mampostería.

medición

Cuando la construcción de lavaderos se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.- N(LEG(3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, tomando en cuanta que estos se medirán tomando como unidad el metro de lavadero terminado, medido sobre el eje longitudinal del lavadero, según su tipo, con aproximación a un décimo (0,1).

base de pago

Cuando la construcción de lavaderos se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula H. de esta E.P., se pagará al precio fijado en el contrato para el metro de lavadero terminado, según su tipo. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.- N(LEG(3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Valor de adquisición de las láminas corrugadas de acero y demás materiales necesarios para la construcción del lavadero. Carga, transporte y descarga de las láminas y de todos los materiales hasta el sitio de su utilización, y cargo por almacenamiento.

· Excavación y conformación del lavadero.

· Carga y descarga en el sitio y forma que indique el proyecto o apruebe la Secretaría, de los materiales producto de la excavación.

· Suministro y colocación de concreto hidráulico, simple o reforzado, de acuerdo con las Normas N·CTR·CAR·1·02·003, Concreto Hidráulico y N·CTR·CAR·1·02·006, Estructuras de Concreto Reforzado.

· Revestimiento del lavadero, de acuerdo con la Norma, N·CTR·CAR·1·02·002, Zampeado.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y las descargas de los materiales producto de la excavación.

· La conservación de los lavaderos hasta que haya sido recibido el tramo en construcción por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

ESTIMACIÓN Y pago

La estimación y pago de los lavaderos se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.- N(LEG(3/07.

rEcepción de la obra

Una vez concluida la construcción del lavadero, la Secretaría lo aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, lo recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la E.P.- N(LEG(3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma.
e.p. 18  subbase y base

· La Norma N-CTR-CAR-1-04-002/03 contiene los elementos a considerar en la construcción de subbases y bases de pavimentos en carreteras.
· DEFINICIóN

B.1.
subbase

Capa de materiales pétreos seleccionados que se construye sobre la subrasante, cuyas funciones principales son proporcionar un apoyo uniforme a la base de una carpeta asfáltica o a una losa de concreto hidráulico, soportar las cargas que éstas le transmiten aminorando los esfuerzos inducidos y distribuyéndolos adecuadamente a la capa inmediata inferior, y prevenir la migración de finos hacia las capas superiores.

B.2.
base

Capa de materiales pétreos seleccionados que se construye generalmente sobre la subbase, cuyas funciones principales son proporcionar un apoyo uniforme a la carpeta asfáltica, soportar las cargas que ésta le transmite aminorando los esfuerzos inducidos y distribuyéndolos adecuadamente a la capa inmediata inferior, proporcionar a la estructura de pavimento la rigidez necesaria para evitar deformaciones excesivas, drenar el agua que se pueda infiltrar e impedir el ascenso capilar del agua subterránea.

REFERENCIAS

Esta E.P. se complementa con las siguientes:

	NORMAS Y MANUALES
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras ..………………………….…………..
	N·LEG·3/07

	Materiales para Subbases …………...………..………….
	N·CMT·4·02

	Materiales para Bases ……..……………………………..
	N·CMT·4·03

	Criterios Estadísticos de Muestreo ………………………
	M·CAL·1·02


MATERIALES

D.1.
Los materiales que se utilicen para la construcción de subbases y bases, cumplirán con lo establecido en las Normas N(CMT(4(02, Materiales para Subbases y N(CMT(4(03, Materiales para Bases, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría. Los materiales pétreos procederán de los bancos indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

D.2.
Cuando sea necesario mezclar dos o más materiales de dos o más bancos diferentes, se mezclarán con las proporciones necesarias para obtener un material uniforme, con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

D.3.
No se aceptará el suministro y utilización de materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción D.1. de esta E.P., ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

D.4.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

EQUIPO

El equipo que se utilice para la construcción de subbases y bases, será cuando menos, el solicitado en “TRABAJOS POR EJECUTAR” de la presentes bases de licitación, será el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

E.1.
planta de mezclado

La planta de mezclado será del tipo amasado o pugmill, de tambor rotatorio o bien de mezclado continuo, capaz de producir una mezcla homogénea. Estará equipada con tolvas para almacenar el material por mezclar; silos o tanques que permitan almacenar el agua, protegidos del polvo; dispositivos para dosificar, por masa o por volumen, los materiales y el agua, con aditamentos que permitan un fácil ajuste de la dosificación de la mezcla en cualquier momento; cámara de mezclado provista de rotor con aspas y con espreas para añadir el agua, con compuerta de descarga al equipo de transporte.

E.2.
motoconformadoras

Las motoconformadoras que se utilicen para el extendido y conformación de las subbases y bases, serán autopropulsadas, con cuchillas cuya longitud sea mayor de tres coma sesenta y cinco (3,65) metros, y con una distancia entre ejes mayor de cinco coma dieciocho (5,18) metros.

E.3.
Extendedoras

Las extendedoras serán autopropulsadas, capaces de esparcir y precompactar las capas de subbase y base con el ancho, sección y espesor establecidos en el proyecto, incluyendo los acotamientos y zonas similares. Estarán equipadas con los dispositivos necesarios para un adecuado tendido de la capa, como son: un enrasador o aditamento similar, que pueda ajustarse automáticamente en el sentido transversal y proporcionar una textura lisa y uniforme, sin protuberancias o canalizaciones; una tolva receptora del material con capacidad para asegurar un tendido homogéneo, equipada con un sistema de distribución mediante el cual se reparta el material uniformemente frente al enrasador; y sensores de control automático de niveles.
E.4.
COMPACTADORes

Los compactadores serán autopropulsados, reversibles y provistos de petos limpiadores para evitar que el material se adhiera a los rodillos; en el caso de compactadores vibratorios, éstos estarán equipados con controles para modificar la amplitud y frecuencia de vibración. Pueden ser de tres (3) rodillos metálicos en dos (2) ejes, o de dos (2) o tres (3) ejes con rodillos en tándem, con diámetro mínimo de un (1) metro (40”), en todos los casos.

transporte y ALMACENAMIENTO

El transporte y almacenamiento (acarreos) de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de forma tal que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas N(CMT(4(02, Materiales para Subbases y N(CMT(4(03, Materiales para Bases. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

EJECUCIóN

G.1.
consideraciones generales

Para la construcción de subbases y bases se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07.

G.2.
MEZCLADO del material

Cuando sea necesario mezclar dos o más materiales de dos o más bancos diferentes, se mezclarán con el proporcionamiento necesario para producir un material homogéneo, con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría, mediante uno de los siguientes procedimientos.

G.2.1.
Mezclado en planta

G.2.1.1.
En plantas del tipo pugmill o de tambor rotatorio, la dosificación de los materiales y el agua, se hace por masa.

G.2.1.2.
En mezcladoras de tipo continuo, la dosificación de los materiales y el agua, puede hacerse por masa o por volumen.

G.2.1.3.
El material mezclado se transportará al sitio de su colocación, de forma que no se altere para que pueda ser extendido y compactado.

G.2.2.
Mezclado en el lugar

Si la mezcla de los materiales se hace en el lugar de su utilización, se mezclarán en seco y posteriormente se incorporará el agua como se indica en el Inciso G.3.4. de esta E.P..

G.3.
Trabajos previos

G.3.1.
Inmediatamente antes de iniciar la construcción de la subbase o la base, la superficie sobre la que se colocará estará debidamente terminada dentro de líneas y niveles, sin irregularidades y reparados satisfactoriamente los baches que hubieran existido. No se permitirá su construcción sobre superficies que no hayan sido previamente aceptadas por la Secretaría.

G.3.2.
Los acarreos de los materiales hasta el sitio de su utilización, se harán de tal forma que el tránsito sobre la superficie donde se construirá la subbase o la base, se distribuya sobre todo el ancho de la misma, evitando la concentración en ciertas áreas y, por consecuencia, su deterioro.

G.3.3.
Se descargará el material sobre la subrasante o la subbase, según sea el caso, en cantidad prefijada por estación de veinte (20) metros, en tramos que no sean mayores a los que, en un turno de trabajo, se pueda tender, conformar y compactar el material. Si el tendido se realiza con extendedora, la descarga se hará directamente en su tolva.

G.3.4.
Se preparará el material extendiéndolo parcialmente e incorporándole el agua necesaria para la compactación, por medio de riegos y mezclados sucesivos, hasta alcanzar la humedad adecuada y obtener homogeneidad en granulometría y humedad. Si el tendido se realiza con extendedora, la preparación del material se hará previamente a su transporte.

G.4.
tendido y conformación
G.4.1.
Inmediatamente después de preparado el material como se indica en el Inciso F.3.4. de esta E.P., se extenderá en todo el ancho de la corona y se conformará de tal manera que se obtenga una capa de material sin compactar de espesor uniforme.

G.4.2.
El material se extenderá en capas sucesivas, con un espesor no mayor que aquel que el equipo sea capaz de compactar al grado indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría, Una vez compactada la última capa como se indica en la Fracción G.5. de esta E.P., se tendrán la sección y los niveles establecidos en el proyecto.

G.4.3.
Si el tendido se realiza con extendedora, su tolva de descarga permanecerá llena para evitar la segregación del material; si ésta ocurre, el Contratista de Obra lo remezclará por su cuenta y costo.

G.5.
Compactación

G.5.1.
La capa extendida se compactará hasta alcanzar el grado indicado en el proyecto o el que apruebe la Secretaría.

G.5.2.
La compactación se hará longitudinalmente, de las orillas hacia el centro en las tangentes y del interior al exterior, en las curvas, con un traslape de cuando menos la mitad del ancho del compactador en cada pasada.

G.5.3.
A menos que la Secretaría apruebe lo contrario, la capa ya compactada se escarificará superficialmente y se le agregará agua, antes de tender la siguiente capa, con el propósito de ligarlas.

G.6.
CONSERVACIÓN DE LOS TRABAJOS

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de la subbase o la base hasta que haya sido recibida por la Secretaría, cuando la carretera sea operable.

CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que la subbase o la base sea aceptada por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

H.1.
CALIDAD DE LOS MATERIALES

Que los materiales, solos y después de mezclados cuando procedan de dos o más bancos diferentes, cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción C.1. de esta E.P..

H.2.
LÍNEAS Y NIVELES

Que el alineamiento, perfil y sección de la subbase o la base, cumplan con lo establecido en el proyecto, con las tolerancias que se indican en la Tabla 1 de esta E.P., para lo que se ejecutarán los siguientes levantamientos topográficos:

TABLA 1.-  Tolerancias para líneas y niveles

Unidades en cm

	Característica
	Tolerancia

	
	Subbase*
	Base

	Ancho de la corona, del eje a la orilla
	+ 5

	Nivel de la superficie en cada punto nivelado, respecto al de proyecto
	± 1,5
	± 1

	*
En el caso de subbases para pavimentos de concreto hidráulico, deberán cumplir con las tolerancias para bases indicadas en esta Tabla.


H.2.1.
Previamente a la construcción de la subbase o la base, en las estaciones cerradas a cada veinte (20) metros, se nivelará la corona terminada de la capa inmediata inferior, obteniendo los niveles en el eje y en ambos lados de éste, en puntos ubicados a una distancia igual al semiancho de la corona de la subbase o la base, según sea el caso, menos setenta (70) centímetros, a la mitad del espacio comprendido entre éstos y el eje, y en las orillas de dicha corona.

H.2.2.
Una vez compactada la subbase o la base, se volverán a nivelar las mismas secciones que se indican en el Inciso anterior, determinando las elevaciones de los mismos puntos ahí indicados, y se medirán, en cada sección, las distancias entre el eje y las orillas de la corona de la subbase o la base, según sea el caso, para verificar que esos niveles y distancias estén dentro de las tolerancias que se indican en la Tabla 1 de esta E.P..

H.2.3.
Las nivelaciones se ejecutarán con nivel fijo y comprobación de vuelta, obteniendo los niveles con aproximación al milímetro. Las distancias horizontales se medirán con aproximación al centímetro.

H.3.
COMPACTACIÓN

Que la compactación de la subbase o de la base, determinada en calas ubicadas al azar mediante un procedimiento basado en tablas de números aleatorios, conforme a lo indicado en el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo, cumpla con lo establecido en el proyecto o lo aprobado por la Secretaría, considerando que:

H.3.1.
El número de calas por realizar se determinará aplicando la siguiente fórmula:
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Donde:

c
=
Número de calas por realizar, aproximado a la unidad superior

L
=
Longitud del tramo construido en un día de trabajo, (m)

H.3.2.
Las calas se ejecutarán sin dañar la parte contigua de las mismas.

H.3.3.
Todos los grados de compactación que se determinen en las calas, para ser aceptados, deberán estar dentro de las tolerancias que fije el proyecto o apruebe la Secretaría.

H.3.4.
Tan pronto se concluya la verificación, se rellenarán los huecos con el mismo material usado en la subbase o base, según sea el caso, compactándolo hasta obtener el grado fijado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

MEDICIÓN

Cuando la construcción de subbases o bases se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta Norma, a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, tomando como unidad el metro cúbico de subbase o de base compactada, para cada grado de compactación y cada banco en particular o cada grupo de bancos cuyos materiales hayan sido mezclados, con aproximación a la unidad. El volumen se calculará con base en los levantamientos topográficos a que se refiere la Fracción H.2. de esta E.P., aplicando el método de promedio de áreas extremas.

BASE DE PAGO

Cuando la construcción de subbases o de bases se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula I. de esta Norma, se pagará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de subbase o de base compactada, para cada grado de compactación y cada banco en particular o grupo de bancos que elija el contratista, incluyendo la obtención del banco y sus acarreos. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por:
· La adquisición del banco para materiales de préstamo que elija el contratista será responsabilidad de este que cumpla con la calidad de acuerdo a la Normatividad de la SCT, en cuyo caso deberá desecharse y localizar otro que si cumpla, todo lo anterior bajo su responsabilidad pues no se reconocerá ningún pago adicional por este concepto.

· Desmonte y despalme de los bancos; extracción del material aprovechable y del desperdicio, cualesquiera que sean sus clasificaciones; cribados y desperdicios de los cribados; trituración parcial o total; disgregado; separación y recolección de los desperdicios; cargas, descargas y todos los acarreos locales necesarios para los tratamientos así como de los desperdicios y formación de los almacenamientos.

· Instalación, alimentación y desmantelamiento de las plantas.

· Permisos de explotación de bancos de agua; extracción, carga, acarreo al lugar de utilización, aplicación e incorporación del agua.
· Los acarreos del material producto de los bancos que elija el contratista o de los cortes compensados y que forman parte de estos trabajos, se deben incluir dentro de la presentación del precio unitario por obra terminada de este concepto, cualquier diferencia que resulte no dará lugar a revisión de costos por problemas con fleteros de la región.
· Cargas en los almacenamientos de los materiales al equipo de transporte y descarga en el lugar de utilización.

· Operaciones de mezclado, tendido y compactación al grado fijado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

· Escarificación de la superficie compactada para recibir una nueva capa.

· Afinamiento para dar el acabado superficial.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· La conservación de la subbase o base hasta que el tramo en construcción sea recibido por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

ESTIMACIÓN Y PAGO

La estimación y pago de la subbase o base, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.-N·LEG·3/07.

RECEPCIÓN de la obra

Una vez concluida la construcción de la subbase o de la base, la Secretaría la aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, la recibirá conforme con lo señalado en la Cláusula H. de la E.P.-N·LEG·3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma.

e.p.19  riego de impregnacion

La Norma N-CTR-CAR-1-04-004/00 contiene los aspectos a considerar en riegos asfálticos de impregnación en la construcción de carreteras y autopistas.

C. DEFINICIÓN

Consiste en la aplicación de un material asfáltico, sobre una capa de material pétreo como la base del pavimento, con objeto de impermeabilizarla y favorecer la adherencia entre ella y la carpeta asfáltica. El material asfáltico que se utiliza normalmente es una emulsión, ya sea de rompimiento lento o especial para impregnación o bien un asfalto rebajado. La aplicación del riego de impregnación puede omitirse si la capa por construir encima es una carpeta asfáltica con espesor mayor o igual que diez (10) centímetros.

D. REFERENCIAS 

Esta E.P. se complementa con las últimas versiones de las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras ..……………………………….……
	N·LEG·3/07

	Calidad de Materiales Asfálticos ...…………….……….
	N·CMT·4·05·001/08


E. MATERIALES

C.1.
Los materiales que se utilicen en la aplicación de riegos de impregnación, serán del tipo y con las características establecidas en el proyecto.

C.2.
No se aceptará el suministro y aplicación de materiales que no cumplan con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría, ni aún en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de trabajo por el Contratista de Obra.

C.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias respecto a las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la misma, se suspenderá inmediatamente el trabajo hasta que el Contratista de Obra las corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

F. EQUIPO

El equipo que se utilice para la aplicación de riegos de impregnación, será el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, y conforme con el programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo debe estar y ser mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y ser operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo hasta que el Contratista de Obra corrija dichas deficiencias o lo reemplace con el equipo adecuado. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

En la selección del equipo el Contratista de Obra considerará lo siguiente:

D.1.
petrolizadoraS

Las petrolizadoras serán capaces de establecer a temperatura constante, un flujo uniforme del material asfáltico sobre la superficie por cubrir, en anchos variables y en dosificaciones controladas; estar equipadas con odómetro, medidores de presión, dispositivos adecuados para la medición del volumen aplicado y termómetro para medir la temperatura del material asfáltico dentro del tanque; y contar con una bomba y barras de circulación completas, que puedan ajustarse vertical y lateralmente.

D.2.
BARREDORAs MECÁNICAs

Las barredoras mecánicas que se utilicen para la limpieza de las superficies tendrán una escoba rotatoria autopropulsada.

G. TRANSPORTE y ALMACENAMIENTO

El transporte y el almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que pudieran ocasionar deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en la Norma N·CMT·4·05·001, Calidad de Materiales Asfálticos, y sujetándose, en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

H. EJECUCIÓN

Además de lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07, para la aplicación de riegos de impregnación se tiene que considerar lo siguiente:

F.1.
DOSIFICACIÓN de materiales

F.1.1.
La dosificación de los materiales asfálticos que se empleen en la aplicación de riegos de impregnación, se realizará según lo establecido en el proyecto o lo indicado por la Secretaría.

F.1.2.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, la dosificación del material asfáltico difiere de la establecida en el proyecto o aprobada por la Secretaría, se suspenderá inmediatamente el trabajo hasta que el Contratista de Obra la corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

F.2.
Condiciones climáticas

Los trabajos serán suspendidos en el momento en que se presenten situaciones climáticas adversas y no se reanudarán mientras éstas no sean las adecuadas, considerando que no se aplicarán riegos de impregnación en las siguientes condiciones:

F.2.1.
Sobre superficies con agua libre o encharcadas.

F.2.2.
Cuando exista amenaza de lluvia o esté lloviendo.

F.2.3.
Cuando la velocidad del viento impida que la aplicación del material asfáltico sea uniforme.

F.2.4.
Cuando la temperatura de la superficie sobre la cual serán aplicados esté por debajo de los quince (15) grados Celsius.

F.2.5.
Cuando la temperatura ambiente esté por debajo de los quince (15) grados Celsius y su tendencia sea a la baja. Sin embargo, pueden ser aplicados cuando la temperatura ambiente esté por arriba de los diez (10) grados Celsius y su tendencia sea al alza. La temperatura ambiente será tomada a la sombra lejos de cualquier fuente de calor artificial.

F.2.6.
Cuando se utilicen asfaltos rebajados, éstos no podrán aplicarse cuando la capa por cubrir esté húmeda.

F.3.
Trabajos previos

F.3.1.
Inmediatamente antes de la aplicación del riego de impregnación, toda la superficie por cubrir deberá estar debidamente preparada, exenta de materias extrañas, polvo, grasa o encharcamientos, sin irregularidades y reparados los baches que hubieran existido. No se permitirá el riego sobre tramos que no hayan sido previamente aceptados por la Secretaría.

F.3.2.
Previamente al riego de impregnación, las estructuras de la carretera o contiguas, que pudieran mancharse directa o indirectamente durante la aplicación del material asfáltico, tales como banquetas, guarniciones, camellones, parapetos, postes, pilas, estribos, caballetes y barreras separadoras, entre otras, se protegerán con papel u otro material similar, de manera que concluido el trabajo y una vez retirada la protección, se encuentren en las mismas condiciones de limpieza en que se hallaban.

F.3.3.
Cuando se utilicen emulsiones asfálticas, para retrasar su rompimiento y mejorar la absorción de la superficie, ocasionalmente es necesario un riego de agua previo, sin embargo, el material asfáltico no se aplicará sino hasta que el agua superficial se haya evaporado lo suficiente para que no exista agua libre o encharcamientos.

F.4.
aplicación del material asfáltico

El material asfáltico, del tipo y con la dosificación establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría, debe ser aplicado uniformemente sobre la superficie por cubrir, tomando en cuenta lo siguiente:

F.4.1.
En las juntas transversales, antes de iniciar un nuevo riego, se colocarán tiras de papel u otro material similar para proteger el riego existente, de tal manera que el nuevo riego se inicie desde dicha tira y al retirarse ésta, no quede un traslape de material asfáltico.

F.4.2.
Se ajustará la altura de la barra de la petrolizadora para aplicar el material asfáltico uniformemente, con la dosificación establecida en el proyecto, de manera que la base del abanico que se forma al salir el material por una boquilla, cubra hasta la mitad de la base del abanico de la boquilla contigua (cubrimiento doble), o que la base del abanico de una boquilla cubra las dos terceras (2/3) partes de la base del abanico de la boquilla contigua (cubrimiento triple), como se muestra en la Figura 1 de esta E.P..

F.4.3.
La aplicación del material asfáltico en una franja contigua a otra previamente regada, se hará de tal manera que el nuevo riego se traslape con el anterior en un medio (1/2) o dos tercios (2/3) del ancho de la base del abanico de la boquilla extrema de la petrolizadora, según se trate de cubrimiento doble o triple, como se muestra en la Figura 1 de esta E.P., con el propósito de que la dosificación del producto asfáltico en la orilla de la franja precedente sea la indicada en el proyecto.

FIGURA 1.-  Aplicación del material asfáltico

F.4.4.
En su caso, el exceso del material asfáltico que se hubiera aplicado debe ser removido. Las deficiencias que por esta causa se presenten, deben ser corregidas por cuenta y costo del Contratista de Obra.

F.4.5.
La cantidad, temperatura, ancho y longitud de aplicación del material asfáltico son responsabilidad del Contratista de Obra; sin embargo, la Secretaría se reserva el derecho de no recibir el trabajo si, a su juicio, el riego tiene alguna deficiencia.

F.4.6.
A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo ordene la Secretaría, la penetración del riego de impregnación debe ser mayor o igual a cuatro (4) milímetros.

F.4.7.
No se iniciará la construcción de la siguiente capa sino hasta que haya pasado el tiempo suficiente para que el material aplicado en el riego de impregnación penetre y el agua o solvente, según sea el caso, se haya eliminado.

F.4.8.
La superficie impregnada permanecerá cerrada a cualquier tipo de tránsito hasta que la penetración establecida en el proyecto u ordenada por la Secretaría se haya producido. Cualquier deterioro que se origine en la capa impregnada por la apertura anticipada al tránsito u otras causas imputables al Contratista de Obra, tendrá que ser reparado por su cuenta y costo.

F.4.9.
Cuando por causas de fuerza mayor y previa autorización de la Secretaría, sea necesario abrir al tránsito una superficie impregnada antes de que ocurra la penetración requerida o si a juicio de la Secretaría existe exceso de material asfáltico en la superficie y éste no amerita ser removido, el riego de impregnación se cubrirá con arena u otro material de esas características, en la cantidad y con el procedimiento que apruebe la Secretaría.

F.5.
Conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación del riego de impregnación hasta que haya sido recibido por la Secretaría.

I. CRITERIOS PARA ACEPTACIÓN O RECHAZO

Para que un riego de impregnación sea aceptado por la Secretaría, éste deberá cumplir con todo lo establecido en esta E.P..

J. MEDICIÓN

Cuando la aplicación de los riegos de impregnación se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sean ejecutados conforme a lo indicado en esta Norma, a satisfacción de la Secretaría, se medirán según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, tomando en cuenta lo siguiente:

H.1.
La medición del material asfáltico se hará tomando como unidad el metro cuadrado de riego de impregnación aplicado, según el tipo y dosificación del material asfáltico establecido en el proyecto, con aproximación a la unidad.

K. BASE DE PAGO 

Cuando la aplicación de los riegos de impregnación se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sean medidos de acuerdo con lo indicado en la Cláusula I. de esta E.P., se pagarán de la siguiente manera:

I.1.
El material asfáltico se pagará al precio fijado en el contrato para el litro de riego de impregnación aplicado, según el tipo y dosificación del material asfáltico establecidos en el proyecto. Estos precios unitarios, conforme con lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por: valor de adquisición o producción del material asfáltico, limpieza del tanque en que se transporte, movimientos en la planta de producción y en el lugar de destino, carga al equipo de transporte, transporte al lugar de almacenamiento, descarga en el depósito, cargo por almacenamiento y todas las operaciones de calentamiento y bombeo requeridas; barrido y limpieza de la superficie sobre la que se aplicará el riego; protección de las estructuras o parte de ellas, precauciones para no mancharlas con el material asfáltico y para evitar traslapes excesivos; cargas en el depósito del material asfáltico al equipo de transporte y acarreo al lugar de utilización; aplicaciones del material asfáltico en la forma que fije el proyecto; los tiempos de los vehículos empleados en los transportes y riego de los materiales durante las cargas y las descargas; y todo lo necesario para la correcta ejecución del concepto.

L. ESTIMACIÓN Y PAGO

La estimación y pago de los riegos de impregnación aplicados, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.-N·LEG·3/07.

M. RECEPCIÓN de la obra

Una vez concluida la aplicación del riego de impregnación, la Secretaría lo recibirá conforme con lo señalado en la Cláusula H. de la E.P.-N·LEG·3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma.

e.p.-20  calidad de materiales asfalticos 
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B2. GRADO DE DESEMPERO (PG)

£l grado de desempeno o Grado PG es el rango de temperaturas,
méxima a minima, entre las_que un cemento asfaico se

estard sujeta durante su vida Ut

Un cemento asfalico_clasiicado como PG 6422 tendrd un
desempeno satisfactorio cuando trabaje a temperaturas tan altas
como sesenta y cuairo (84) grados Celsius y tan bajas como
menos veintidds (-22) grados Celsius. Las temperaturas méximas
y minimas se edienden fanfo como sea necesano con

corresponda
Figura 1 de esta Norma, de acuerdo con el cima de la zona
‘geogréfica donde se le pretenda utizar, de enire fas zonas en que
se ha dividdo la Repibica Mexicana que se muestran en la
‘misma Figura, pero considerando que dentro de una misma zona,
1as condiciones del cima en un drea deferminada pueden variar, o
que se debe tomar en cuenta para elegi el Grado PG adecuado

La temperatura méxima del Grado PG seleccionado segin el
clima, se ajusta de acuerdo con a inensidad el transito esperada
n términos del nimero de ejes equivalentes de ocho coma dos
(8.2) toneladas, acumulados durante un periodo de servicio del

pavimento de diez (10) aos (L) y de acuerdo con Ia velocidad
de operacién, como se indica en la Tabla 1 de esta Norma.

C. REFERENCIAS
Esta Norma se complementa con os siguientes:

NORMAS Y MANUALES DESIGNACION
Caiidad de Materiales Astalicos. NCMT 405001
208 sct
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TABLA 1.- Ajustes del Grado PG seloccionado por clima de acuerdo
con a intensidad del trénsito esperada y con Ia velocidad de operacidn
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D. REQUISITOS DE CALIDAD PARA CEMENTOS ASFALTICOS
GRADO PG

o2

4det
tenaon

requisitos de caidad indicados en la Norma NCMT405001,
Caiidad do Materiales Asfalticos, antes de a prueba de pelicuia
deigada,

(Cuando un cemento asféltco Grado PG se utiice para producir un
material astaltico modficado, ademss de satisfacer lo establecido
&n'a Fraccién D 1. do esta Norma, el material asfaltico modificado,
segin su tipo y e modificador ulizado, cumpiit con los requisitos
de caldad indicados en Ia Norma NCMT4.05.002, Caldad de
Matoriales Asfaiicos Modificados.
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E. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO DE MATERIALES
ASFALTICOS GRADO PG

Con ol proposito de eviar Ia alteracién de las propiedades de los.
materiales astaltcos Grado PG antes de su ullizacion en la obra, ha de.
tenerse cuidado en su transporte y aimacenamiento, atendiendo o
sefalado para ello en la Norma N-CMT-4-05.001, Caldad do Materiales.
Astaitcos.

F. CRITERIOS PARA ACEPTACION O RECHAZO.

Para que un material asfdlico Grado PG sea aceplado por Ia
Secretaria, antes de su utiizacion, el Contratista de Oba, 0 el
proveedor cuando se trate de emisiones asfélicas 0 ssfatos.
modificados en obras por administracion directa, entregars a la
Secretaria un certiicado de caidad por cada lofe o sumnistro, que
garantice el cumplimiento de t0dos los requisitos establecidas en esta
Norma, segin el tipo de material asfélico establecido en el proyecto,
‘expedido por su laboratoro o por un laboraloro extemo, aprobados por
a Secretaria.

En todo momento la Secretaria pueda verficar que el material astético
suministrado cumpla con cualquiera de fos requisitos de_caiidad
establecdos _en esta Noma, siendo motivo de rechazo el
Incumplimiento de cuslquiera de elos.
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ESPECIFICACION PARTICULAR  EP-20.1

CEMENTO ASFALTICO GRADO PG (76-22) MODIFICADO con polimero PARA CARPETAS  ESTRUCTURALES Y CAPAS DE RODADURA 

N. CONTENIDO

Esta Especificación Particular contiene las características de calidad que debe cumplir el Cemento Asfáltico Grado PG (76-22) Modificado con Polímero, para mezclas asfálticas producidas en caliente que sean parte constitutiva de un Pavimento.

O. definición
El Cemento Asfáltico Grado PG Modificado con Polímero es un producto asfáltico que cumple los requerimientos de clima y tránsito de un proyecto específico, solicitados a los asfaltos grado PG y que incorpora los beneficios del polímero para mejorar la respuesta a las solicitaciones esfuerzo-deformación, condiciones climáticas  y humedad.

El polímero es un producto que se añade al cemento asfáltico para modificar sus propiedades físicas, químicas y reológicas; para incrementar la resistencia de las mezclas asfálticas a la deformación y a los esfuerzos de tensión repetidos, reduciendo las deformaciones plásticas y la fatiga, así como la susceptibilidad a las variaciones de temperatura, humedad y oxidación y mejorando la adherencia con el material pétreo. Estos materiales se adicionan directamente al cemento asfáltico antes de mezclarlo con el material pétreo.

Se entenderá por Cemento Asfáltico Modificado con Polímero, el producto final de la disolución del polímero en el asfalto, de tal manera que las distintas moléculas del polímero formen una red interna en el asfalto, la cual deberá ser un sistema homogéneo, estable en el tiempo y a cambios de temperatura.
P. Referencias

Esta especificación  se complementa con las últimas versiones de las siguientes Normas:

	NORMAS Y MANUALES
	DESIGNACIÓN

	Materiales pétreos para carpetas y mezclas asfálticas………………………………………………..………………..
	N·CMT·4·04

	Calidad de materiales asfálticos……………………………....
	N·CMT·4·05·001

	Calidad de materiales asfálticos modificados ………….
	N·CMT·4·05·002

	Calidad de materiales asfálticos Grado PG………………              
	N·CMT·4·05·004

	
	


Q. requisitos de calidad

El cemento asfáltico Grado PG (76-22) modificado con polímero deberá satisfacer las características de afinidad con los materiales pétreos a que se refiere la Norma vigente SCT N·CMT·4·04 Materiales Pétreos para Carpetas y Mezclas Asfálticas. 

El polímero  a utilizar en la modificación del cemento asfáltico deberá ser del tipo I de acuerdo a la Norma vigente SCT N·CMT·4·05·002 Calidad de Materiales Asfálticos Modificados, que mejora las características del asfalto y de la mezcla asfáltica tanto a altas como a bajas temperaturas y se utiliza en proyectos con elevados índices de tránsito y de vehículos pesados, en climas fríos y cálidos. Este polímero es un elastómero termoplástico de estructura radial y/o lineal de copolimerización tipo estireno-butadieno (SB) o estireno-butadieno-estireno (SBS).

La concentración que se emplee de polímero y la tecnología usada para la modificación  será la necesaria para cumplir con los requisitos de calidad que se indican en la TABLA 1.- Requisitos de calidad para cementos asfálticos AC-5 y AC-20 Modificados, en la columna correspondiente a AC-20 TIPO I , de la Norma vigente SCT  N·CMT·4·05·002 Calidad de Materiales Asfálticos Modificados, así como con los requisitos de calidad que se indican en la TABLA2.- Requisitos de calidad para cementos asfálticos Grado PG de la Norma vigente SCT  N·CMT·4·05·004 Calidad de Materiales Asfálticos Grado PG, en la columna correspondiente al cemento asfáltico Grado (76-22).

Como referencia y únicamente para efectos de elaborar la propuesta económica, el Licitante deberá cotizar como mínimo el costo de modificar en una planta industrial establecida y aprobada por la dependencia, el  cemento asfáltico AC-20 con 3.0 (tres) % (o más de ser necesario) de polímero tipo elastómero, termoplástico de estructura radial y/o lineal de copolimerización tipo SB o SBS. Sin embargo, el Contratista podrá utilizar para la ejecución de la obra algún otro polímero o mezcla de polímeros, siempre y cuando compruebe con resultados reológicos y de ensayes físicos un comportamiento igual o mejor que lo especificado en las tablas 1 y 2 mencionadas en el párrafo anterior.

Previo a la ejecución de cualquier actividad referente a la elaboración de la carpeta asfáltica y con objeto de que la Secretaria autorice  el tipo de polímero, las instalaciones de la planta industrial para incorporar el polímero y la  técnica de modificación; el Contratista deberá de presentar un estudio donde compruebe que cumplirá con todas y cada una de las características que se clasifican por su utilidad de ejecución para “ACEPTACION” como son: Resistencia a separación (anillo y bola), recuperación elástica torsional , recuperación elástica en ductilómetro, módulo reológico de corte dinámico y ángulo de fase, indicados en la TABLA 1. Requisitos de calidad para cementos asfálticos AC-5 y AC-20 Modificados, en la columna correspondiente a AC-20 TIPO I, de la Norma vigente SCT  N·CMT·4·05·002 Calidad de Materiales Asfálticos Modificados. 
Durante la ejecución de los trabajos el Contratista deberá comprobar y la Dependencia verificará que la calidad y características del cemento asfáltico propuesto, y autorizado por la Secretaria, no ha tenido variaciones significativas que afecten negativamente su calidad. Para tal efecto se deberá tomar una muestra de asfalto modificado directamente en el tanque de almacenamiento de la planta de producción de la mezcla asfáltica, en cada 250 toneladas de mezcla elaborada; y se analizará en la Unidad de Laboratorios del Centro SCT o bien en uno externo acreditado por la Secretaria, de tal manera de evaluar que el asfalto modificado mantiene su regularidad y que cumple con los valores establecidos en las características clasificadas por su utilidad de ejecución para “ACEPTACION” (Resistencia a la separación, Recuperación elástica torsional, Recuperación elástica en ductilómetro. Módulo reológico de corte dinámico y Angulo de fase,  estas tres últimas realizadas al asfalto envejecido). Además, estrictamente la planta modificadora emitirá, durante el suministro del ligante asfáltico, un certificado de control de calidad por lote que contemple pruebas físicas básicas como: punto de reblandecimiento, viscosidad rotacional brookfield, penetración y recuperación elástica por torsión. Todas las características anteriores cumpliendo lo establecido en la TABLA 1. Requisitos de calidad para cementos asfálticos AC-5 y AC-20 Modificados, en la columna correspondiente a AC-20 TIPO I, de la Norma vigente SCT  N·CMT·4·05·002 Calidad de Materiales Asfálticos Modificados. 
R. MEZCLADO del polimero CON EL CEMENTO ASFÁLTICO

El mezclado de los aditivos a que se refiere esta Especificación, se deberá realizar en planta industrial, donde se cuente con los equipos especiales adecuados para la incorporación y estabilización del polímero, así como con un laboratorio que como mínimo esté capacitado para realizar las pruebas de Resistencia a la separación, Recuperación elástica torsional, Recuperación elástica en ductilómetro. Módulo reológico de corte dinámico y Angulo de fase, Penetración, Viscosidad Rotacional y Punto de reblandecimiento, cumpliendo lo establecido en la TABLA 1. Requisitos de calidad para cementos asfálticos AC-5 y AC-20 Modificados, en la columna correspondiente a AC-20 TIPO I, de la Norma vigente SCT  N·CMT·4·05·002 Calidad de Materiales Asfálticos Modificados. 
Por lo anterior, es requisito indispensable que el Licitante presente en su propuesta técnica un documento en el que haga constar la existencia de la planta industrial y donde se comprometa a cumplir con las especificaciones indicadas; también, deberá de anexar croquis con la localización de la misma.

S. criterios PARA ACEPTACIÓN O RECHAZO

Para que el asfalto modificado sea aceptado por la Secretaría, antes de su utilización, el Contratista de Obra o el proveedor cuando se trate de obras por administración directa, debe entregar a la Secretaría un certificado de calidad por cada lote o suministro, que garantice el cumplimiento de todos los requisitos establecidos en esta Norma, expedido por su propio laboratorio o por cualquier otro debidamente aprobado por la Secretaría. 

En cualquier momento la Secretaría puede verificar la calidad del asfalto modificado con polímero, en muestras obtenidas como se establece en el Manual M·MMP·4·05·001 Muestreo de Materiales Asfálticos y mediante los procedimientos de prueba contenidos en los Manuales que se señalan en la Cláusula C. 

Será motivo de rechazo por parte de la Secretaría, el incumplimiento de cualquiera de los requisitos establecidos en la Cláusula D de la presente Especificación, de manera muy especial, los valores cuyas pruebas han sido clasificadas por la utilidad de su ejecución para “ACEPTACION” (Resistencia a la separación, Recuperación elástica torsional, Recuperación elástica en ductilómetro. Módulo reológico de corte dinámico y Angulo de fase,  estas tres últimas realizadas al asfalto envejecido). 

Así mismo, la Secretaria también tiene la facultad de verificar la cantidad y tipo de cemento asfáltico utilizado por el Contratista. Para tal efecto éste último deberá manifestar por escrito en su propuesta técnica la siguiente aceptación: De que la Secretaria en cualquier momento, conforme lo considere conveniente según su juicio, podrá solicitar directamente a la empresa que ha realizado la incorporación del polímero al asfalto y/o con la empresa productora del polímero, la información correspondiente que acredite la cantidad y calidad del Cemento Asfáltico Grado PG (76-22) Modificado con Polímero utilizado en la obra referente a la presente Licitación 
G. medicioN, base de pago y SANCIONES

El Cemento Asfáltico Grado PG (76-22) Modificado con Polímero que se emplee en la elaboración de la mezcla asfáltica se medirá tomando como base el kilogramo.

El Cemento Asfáltico Grado PG (76-22) Modificado con Polímero por unidad de obra terminada se pagará al precio fijado en el contrato por kilogramo utilizado. Este precio unitario incluye lo que corresponda por: valor de adquisición de los productos asfálticos, polímero, estabilizadores y/o reactantes y regalías (según la técnica de incorporación utilizada), incorporación y estabilización del polímero, el aseguramiento y control de calidad, carga y descargas de los distintos materiales, todas las operaciones de calentamiento y bombeo requeridas, mermas, los tiempos de los vehículos de transporte que se utilicen, el servicio por el concepto de flete de la refinería a la planta industrial donde se realice la modificación y a la planta de mezcla en caliente, así como derechos y obligaciones que apliquen conforme a la Normatividad vigente.

Para efectos del trámite de pago, el Contratista deberá de anexar a cada estimación de obra, copia del Certificado de Calidad de cada lote utilizado, donde indique el volumen que éste ampara, y la factura del mismo generada por la empresa que elabora el Cemento asfáltico Grado PG (76-22) Modificado con Polímero. El Certificado de Calidad deberá contener como mínimo el valor de las pruebas clasificadas por su utilidad para  “CONTROL DE OBRA” como son: Penetración, Viscosidad rotacional Brookfield, Punto de reblandecimiento y Recuperación elástica torsional, cumpliendo lo establecido en la TABLA 1. Requisitos de calidad para cementos asfálticos AC-5 y AC-20 Modificados, en la columna correspondiente a AC-20 TIPO I, de la Norma vigente SCT  N·CMT·4·05·002 Calidad de Materiales Asfálticos Modificados.
En caso de que el Cemento Asfáltico Grado PG (76-22) Modificado con Polímero no cumpla con lo especificado para las características de “Aceptación”, se procederá a corroborar la deficiencia de calidad mediante la realización del ensaye reológico de Corte Dinámico, con el fin de obtener el Módulo y el Angulo Fase a la temperatura especificada en la TABLA 1. Requisitos de calidad para cementos asfálticos AC-5 y AC-20 Modificados, en la columna correspondiente a AC-20 TIPO I, de la Norma vigente SCT  N·CMT·4·05·002 Calidad de Materiales Asfálticos Modificados.
De prevalecer con el incumplimiento de calidad al no cumplir con lo especificado para las características que han sido clasificadas por la utilidad de su ejecución para “Aceptación”, se aplicará una sanción económica cuyo importe sea igual al 35 (treinta y cinco) % del valor de la mezcla asfáltica colocada, incluyendo el impacto del asfalto modificado, que se hubiera fabricado con el producto que no cumpla con la presente Especificación Particular.

e.p.-21 riego de liga
La Norma N-CTR-CAR-1-04-005/00 contiene los aspectos a considerar en riegos asfálticos de liga en la construcción de carreteras y autopistas.

Consiste en la aplicación de un material asfáltico, sobre una capa de pavimento, con objeto de lograr una buena adherencia con otra capa de mezcla asfáltica que se construya encima. Normalmente se utiliza una emulsión asfáltica de rompimiento rápido. La aplicación del riego de liga puede omitirse si la carpeta asfáltica que se construirá encima tiene un espesor mayor o igual que diez (10) centímetros siempre y cuando la dependencia lo ordene.

A.
DOSIFICACIÓN de materiales

A.1.
La dosificación de los materiales asfálticos que se empleen en la aplicación de riegos de liga, se realizará según lo establecido en el proyecto o lo indicado por la Secretaría.

B.
Condiciones climáticas

Los trabajos serán suspendidos en el momento en que se presenten situaciones climáticas adversas y no se reanudarán mientras éstas no sean las adecuadas, considerando que no se aplicarán riegos de liga en las siguientes condiciones:

C.
Trabajos previos

C.1.
Inmediatamente antes de la aplicación del riego de liga, toda la superficie por cubrir deberá estar debidamente preparada, exenta de materias extrañas, polvo, grasa o encharcamientos, sin irregularidades y reparados los baches que hubieran existido. No se permitirá el riego sobre tramos que no hayan sido previamente aceptados por la Secretaría.

D.
aplicación del material asfáltico

El material asfáltico, del tipo y con la dosificación establecida en el proyecto o aprobada por la Secretaría, debe ser aplicado uniformemente sobre la superficie por cubrir, tomando en cuenta lo siguiente:

D.1.
En las juntas transversales, antes de iniciar un nuevo riego, se colocarán tiras de papel u otro material similar para proteger el riego existente, de tal manera que el nuevo riego se inicie desde dicha tira y al retirarse ésta, no quede un traslape de material asfáltico.

D .2.en cuenta que no se aplicará en tramos mayores de los que puedan ser cubiertos de inmediato con la carpeta asfáltica. La Secretaría se reserva el derecho de no recibir el 

E.
Conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación del riego de liga hasta que haya sido cubierto por la carpeta asfáltica.

e.p.22   base estabilizada CON CEMENTO ASFALTICO ( base negra EN CALIENTE)

T. CONTENIDO

La Norma N-CTR-CAR-1-04-003/00 contiene los aspectos a considerar en la construcción de capas estabilizadas para subrasantes, revestimientos, subbases y bases para carreteras de nueva construcción.

U. DEFINICIÓN

La construcción de capas estabilizadas para  bases, es la estabilización mediante un tratamiento químico o mecánico de los materiales, el tendido de los mismos y su compactación. Para la estabilización química se incorpora un producto estabilizador que modifica alguna de las características físicas del material, mejorando su comportamiento mecánico o hidráulico. Los productos para estabilización más comúnmente utilizados son materiales asfálticos, cemento Portland, cal hidratada y materiales puzolánicos.

V. REFERENCIAS

Son referencia de esta E.P., la E.P.-N·LEG·3/07, las Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales, y el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo.

W. MATERIALES

D.1.
Los materiales que se utilicen en la construcción de capas estabilizadas, cumplirán con lo establecido en las Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría. Los materiales pétreos procederán de los bancos indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

D.2.
Cuando sea necesario mezclar dos o más materiales pétreos de dos o más procedencias diferentes, se mezclarán con las proporciones necesarias y el procedimiento adecuado para obtener un material por estabilizar, uniforme, con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

D.3.
No se aceptará el suministro y utilización de materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción D.1. de esta E.P., ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra. 

D.4.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.
X. EQUIPO

El equipo que se utilice para la construcción de capas estabilizadas, será el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

E.1.
planta de mezclado

La planta de mezclado será del tipo amasado o pugmill, de tambor rotatorio o bien de mezclado continuo, capaz de producir una mezcla homogénea. Estará equipada con tolvas para almacenar el material por estabilizar; silos o tanques que permitan almacenar el producto estabilizador y el agua cuando se requiera, protegidos de la lluvia y del polvo; dispositivos para dosificar, por masa o por volumen, los materiales, el producto estabilizador y el agua, con aditamentos que permitan un fácil ajuste de la dosificación de la mezcla en cualquier momento; cámara de mezclado provista de rotor con aspas y con espreas para añadir el agua o el producto estabilizador cuando éste sea líquido, con compuerta de descarga al equipo de transporte.

e.2.
Extendedoras

Las extendedoras serán autopropulsadas, capaces de esparcir y precompactar la capa que se tienda, con el ancho, sección y espesor establecidos en el proyecto, incluyendo los acotamientos y zonas similares. Estarán equipadas con los dispositivos necesarios para un adecuado tendido de la capa, como son: un enrasador o aditamento similar, que pueda ajustarse automáticamente en el sentido transversal y proporcionar una textura lisa y uniforme, sin protuberancias o canalizaciones; una tolva receptora del material con capacidad para asegurar un tendido homogéneo, equipada con un sistema de distribución mediante el cual se reparta el material uniformemente frente al enrasador; y sensores de control automático de niveles.
e.3.
COMPACTADORes

Los compactadores serán autopropulsados, reversibles y provistos de petos limpiadores para evitar que el material se adhiera a los rodillos. Pueden ser de tres (3) rodillos metálicos en dos (2) ejes, o de dos (2) o tres (3) ejes con rodillos en tándem, con diámetro mínimo de un (1) metro (40”), en todos los casos.

Y. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de forma tal que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

Z. EJECUCIÓN

g.1.
consideraciones generales

Para la construcción de capas estabilizadas se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras.

G.2.
MEZCLADO del material

El material por estabilizar, el producto estabilizador y, en su caso, el agua, se mezclarán con el proporcionamiento indicado en el proyecto u ordenados por la Secretaría, para producir un material homogéneo, mediante uno de los siguientes procedimientos:

G.2.1.
Mezclado en planta

G.2.1.1.
En plantas del tipo pugmill o de tambor rotatorio, la dosificación de los materiales se hace por masa.

G.2.1.2.
En mezcladoras de tipo continuo, la dosificación de los materiales puede hacerse por masa o por volumen.

G.2.1.3.
Una vez que se le hayan incorporado todos los componentes, la mezcla se transportará al sitio de colocación, de forma que no se altere, para que pueda ser extendida y compactada.

G.3.
Condiciones climáticas

No se construirán capas estabilizadas cuando exista amenaza de lluvia, esté lloviendo y cuando la temperatura ambiente sea inferior a cinco (5) grados Celsius, tomada a la sombra lejos de cualquier fuente de calor artificial. Los trabajos se suspenderán en el momento en que se presenten situaciones climáticas adversas y no se reanudarán mientras éstas no sean las adecuadas. Se tomarán en cuenta las recomendaciones que proporcione el fabricante del producto estabilizador.

G.4.
Trabajos previos

G.4.1.
Inmediatamente antes de iniciar la construcción de una capa estabilizada, la superficie sobre la que se colocará estará debidamente terminada dentro de líneas y niveles, sin irregularidades y reparados satisfactoriamente los baches que hubieran existido. No se permitirá la construcción sobre superficies que no hayan sido previamente aceptadas por la Secretaría.

G.4.2.
Los acarreos de los materiales hasta el sitio de su utilización, se harán de tal forma que el tránsito sobre la superficie donde se construirá la capa estabilizada, se distribuya sobre todo el ancho de la misma, evitando la concentración en ciertas áreas y, por consecuencia, su deterioro.

g.5.
tendido y conformación
G.5.1.
Si la mezcla es elaborada en planta, se extenderá en todo el ancho de la corona empleando una extendedora, de manera que se obtenga una capa de espesor uniforme.

G.5.2.
La mezcla se extenderá en capas sucesivas, con un espesor no mayor que aquel que el equipo sea capaz de compactar al grado indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría. Una vez compactada la última capa, como se indica en la Fracción G.6. de esta E.P., se tendrán la sección y los niveles establecidos en el proyecto.

G.5.3.
La tolva de descarga de la extendedora permanecerá llena, para evitar la segregación de los materiales; si ésta ocurre, el Contratista de Obra remezclará los componentes por su cuenta y costo.

G.6.
compactación
G.6.1.
La capa extendida se compactará hasta alcanzar el grado indicado en el proyecto o el que apruebe la Secretaría.

G.6.2.
La compactación se hará longitudinalmente, de las orillas hacia el centro en las tangentes y del interior al exterior, en las curvas, con un traslape de cuando menos la mitad del ancho del compactador en cada pasada.

G.6.3.
A menos que la Secretaría apruebe lo contrario y salvo que la estabilización se realice con un material asfáltico, la capa ya compactada se escarificará superficialmente y se le agregará agua, antes de tender la siguiente capa, con el propósito de ligarlas.

G.7.
Curado

Si el producto estabilizador utilizado requiere de curado o alguna otra actividad adicional posterior a la compactación, se llevará a cabo según lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría.

G.8.
Protección de la capa estabilizada

Una vez concluida la compactación de la capa estabilizada, es recomendable que ésta se proteja para evitar el tránsito durante su curado o, cuando se usen materiales asfálticos, hasta que estos rompan o fragüen.

G.9.
CONSERVACIÓN DE LOS TRABAJOS

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de la capa estabilizada hasta que haya sido recibida por la Secretaría, cuando la carretera sea operable.

AA. CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que la capa estabilizada sea aceptada por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

H.1.
CALIDAD DE LOS MATERIALES ESTABILIZADOS

H.1.1.
Que los materiales, solos y después de mezclados cuando procedan de dos o más bancos diferentes, así como los productos estabilizadores, cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P..

H.1.2.
Que los materiales estabilizados hayan sido mezclados conforme al proporcionamiento indicado en el proyecto, como se indica en la Fracción G.2. de esta E.P.. Esta verificación se hará mediante el procedimiento que, en cada caso, establezca el proyecto.
H.2.
LÍNEAS Y NIVELES

Que el alineamiento, perfil y sección de la capa estabilizada, cumplan con lo establecido en el proyecto, con las tolerancias que se indican en la Tabla 1 de esta E.P., para lo que se ejecutarán los siguientes levantamientos topográficos:

TABLA 1.-  Tolerancias para líneas y niveles

Unidades en cm

	Capa estabilizada
	Tolerancias

	
	Nivel de la superficie en cada punto nivelado, respecto al de proyecto
	Ancho de la corona, del eje a la orilla

	Subrasante
	( 2,0
	+ 10

	Revestimiento
	( 1,5
	( 5

	Subbase*
	( 1,5
	+ 5

	Base
	( 1,0
	+ 5

	*
En el caso de subbases para pavimentos de concreto hidráulico, deberán cumplir con las tolerancias para bases indicadas en esta Tabla.


H.2.1.
Previamente a la construcción de la capa estabilizada, en las estaciones cerradas a cada veinte (20) metros, se nivelará la corona terminada de la capa inmediata inferior, obteniendo los niveles en el eje y en ambos lados de éste, en puntos ubicados a una distancia igual al semiancho de la corona de la capa estabilizada menos setenta (70) centímetros, a la mitad del espacio comprendido entre éstos y el eje, y en las orillas de la corona.

H.2.2.
Una vez compactada la capa estabilizada, se volverán a nivelar las mismas secciones que se indican en el Inciso anterior, determinando las elevaciones de los mismos puntos ahí indicados, y se medirán, en cada sección, las distancias entre el eje y las orillas de la corona de la capa estabilizada, para verificar que esos niveles y distancias estén dentro de las tolerancias que se indican en la Tabla 1 de esta E.P..

H.2.3.
Las nivelaciones se ejecutarán con nivel fijo y comprobación de vuelta, obteniendo los niveles con aproximación al milímetro. Las distancias horizontales se medirán con aproximación al centímetro.

H.3.
COMPACTACIÓN

Que la compactación de la capa estabilizada, determinada en calas ubicadas al azar mediante un procedimiento basado en tablas de números aleatorios, conforme a lo indicado en el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo, cumpla con lo establecido en el proyecto o lo aprobado por la Secretaría, considerando que:

H.3.1.
El número de calas por realizar se determinará aplicando la siguiente fórmula:
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Donde:

c
=
Número de calas por realizar, aproximado a la unidad superior

L
=
Longitud del tramo construido en un día de trabajo, (m)

H.3.2.
Las calas se ejecutarán sin dañar la parte contigua de las mismas.

H.3.3.
Todos los grados de compactación que se determinen en las calas, para ser aceptados, deberán estar dentro de las tolerancias que fije el proyecto o apruebe la Secretaría.

H.3.4.
Tan pronto se concluya la verificación, se rellenarán los huecos con el mismo material usado en la capa estabilizada, compactándolo hasta obtener el grado fijado en el proyecto o aprobado por la Secretaría y enrasando su superficie con la original de la capa estabilizada si es de revestimiento.

AB. MEDICIÓN

Cuando la construcción de capas estabilizadas se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, tomando en cuenta lo siguiente:

I.1.
Los productos estabilizadores que se utilicen en la construcción de capas estabilizadas, se medirán tomando como unidad el kilogramo, según sea el caso, con aproximación a la unidad, tomando como base las cantidades fijadas en el proyecto, con las modificaciones autorizadas por la Secretaría.

I.2.
Las capas estabilizadas se medirán tomando como unidad el metro cúbico de capa estabilizada compactada, según su tipo, para cada grado de compactación y cada banco en particular o grupo de bancos cuyos materiales hayan sido mezclados, con aproximación a la unidad. El volumen se calculará con base en los levantamientos topográficos a que se refiere la Fracción H.2. de esta E.P., aplicando el método de promedio de áreas extremas.

AC. BASE DE PAGO

Cuando la construcción de capas estabilizadas se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula I. de esta E.P., se pagará de la siguiente manera:

J.1.
Las capas estabilizadas se pagarán al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de capa estabilizada y compactada, según su tipo, para cada grado de compactación y cada banco en particular o grupo de bancos. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por:
· La adquisición del banco para materiales de préstamo que elija el contratista será responsabilidad de este que cumpla con la calidad de acuerdo a la Normatividad de la SCT, en cuyo caso deberá desecharse y localizar otro que si cumpla, todo lo anterior bajo su responsabilidad pues no se reconocerá ningún pago adicional por este concepto.

· Desmonte y despalme de los bancos; extracción del material aprovechable y del desperdicio, cualesquiera que sean sus clasificaciones; cribados y desperdicios de los cribados; trituración parcial o total; cargas, descargas y todos los acarreos locales necesarios para los tratamientos así como de los desperdicios y formación de los almacenamientos.

· Escarificación, disgregado, marreo y secado de la terracería.

· Separación y recolección de los desperdicios.

· Instalación, alimentación y desmantelamiento de las plantas.

· Permisos de explotación de bancos de agua, extracción, carga, acarreo al lugar de utilización, descarga y almacenamiento del agua.

· Los acarreos del material producto de los bancos que elija el contratista o de los cortes compensados y que forman parte de estos trabajos, se deben incluir dentro de la presentación del precio unitario por obra terminada de este concepto, cualquier diferencia que resulte no dará lugar a revisión de costos por problemas con fleteros de la región.
· Cargas en los almacenamientos de los materiales al equipo de transporte y descarga en el lugar de utilización.

· Operaciones de mezclado, tendido y compactación al grado fijado en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

· Escarificación de la superficie compactada para recibir una nueva capa.

· Afinamiento para dar el acabado superficial.

· Curado o cualquier otro tratamiento que requiera la capa estabilizada compactada, incluyendo los materiales o productos necesarios para ello.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· La conservación de la capa estabilizada hasta la colocación de carpeta asfáltica.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

AD. ESTIMACIÓN Y PAGO

La estimación y pago de las capas estabilizadas, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.-N·LEG·3/07.

AE. recepción de la obra

Una vez concluida la construcción de la capa estabilizada, la Secretaría la aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, la recibirá conforme con lo señalado en la Cláusula H. de la E.P.-N·LEG·3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma.

e.p.-23 carpeta  asfaltica con mezcla en caliente 

· a.
contenido

La Norma N-CTR-CAR-1-04-006/08 contiene los aspectos a considerar en la construcción de carpetas asfálticas con mezcla en caliente, para pavimentos de carreteras de nueva construcción.

· B.
definición y clasificación

Las carpetas asfálticas con mezcla en caliente, son aquellas que se construyen mediante el tendido y compactación de una mezcla de materiales pétreos y cemento asfáltico, modificado o no, utilizando calor como vehículo de incorporación. Según la granulometría del material pétreo que se utilice, pueden ser de granulometría densa, abierta o discontinua, tipo SMA.

Las carpetas asfálticas con mezcla en caliente se construyen para proporcionar al usuario una superficie de rodamiento uniforme, bien drenada, resistente al derrapamiento, cómoda y segura. Cuando son de un espesor mayor o igual que cuatro (4) centímetros, las carpetas de granulometría densa tienen además la función estructural de soportar y distribuir la carga de los vehículos hacia las capas inferiores del pavimento. Las carpetas de granulometría abierta  y de granulometría discontinua, tipo SMA, no tienen función estructural y generalmente se construyen sobre una carpeta de granulometría densa con la finalidad principal de permitir que el agua proveniente de las lluvias sea desplazada por las llantas de los vehículos, ocupando los vacios de la carpeta, con lo que se incrementa la fricción de las llantas con la superficie de rodadura, se minimiza el acuaplaneo, se reduce la cantidad de agua que se impulsa sobre los vehículos adyacentes y se mejora la visibilidad del señalamiento horizontal.

· C.
referencias

Son referencia de esta E.P., la Norma E.670 Standard Test for Side Force Friction on Paved Surfaces Using the Mu-Meter y E.1274, Standard Test for Measuring Pavement Roughness Using a Profilograph, publicadas por la American Society for Testing and Materials (ASTM).

Además, esta E.P. se complementa con las siguientes:

	NORMAS Y MANUALES
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras ..………………………...…….
	N·LEG·3/07

	Riegos de Impregnación …………………………..
	N·CTR·CAR·1·04·004

	Riegos de Liga …………………………….………..
	N·CTR·CAR·1·04·005

	Materiales Pétreos para Carpetas y Mezclas Asfálticas 
	N·CMT·4·04

	Calidad de Materiales Asfálticos ……………….…
	N·CMT·4·05·001

	Calidad de Materiales Asfálticos Modificados …..
	N·CMT·4·05·002

	Calidad de Mezclas Asfálticas para Carreteras …
	N·CMT·4·05·003

	Criterios Estadísticos de Muestreo ………………
	M·CAL·1·02


· D.
materiales

D.1.
Los materiales que se utilicen en la construcción de carpetas asfálticas con mezcla en caliente, cumplirán con lo establecido en las Normas N·CMT·4·04, Materiales Pétreos para Carpetas y Mezclas Asfálticas, N·CMT·4·05·001, Calidad de Materiales Asfálticos, N·CMT·4·05·002, Calidad de Materiales Asfálticos Modificados y N·CMT·4·05·003, Calidad de Mezclas Asfálticas para Carreteras, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría. Los materiales pétreos procederán de los bancos indicados en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

D.2.
Si dados los requerimientos de la obra, es necesario modificar las características de los materiales pétreos, del material asfáltico o de la interacción entre ambos utilizando aditivos, éstos estarán establecidos en el proyecto o serán aprobados por la Secretaría. Si el Contratista de Obra propone la utilización de aditivos, lo hará mediante un estudio técnico que los justifique, sometiéndolo a la consideración de la Secretaría para su análisis y aprobación. Dicho estudio ha de contener como mínimo, las especificaciones y los resultados de las pruebas de calidad, así como los procedimientos para el manejo, uso y aplicación de los aditivos.

D.3.
No se aceptará el suministro y utilización de materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción D.1. de esta E.P. ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

D.4.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta Norma, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

· e.
equipo

El equipo que se utilice para la construcción de carpetas asfálticas con mezcla en caliente, será el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

E.1.
Planta de mezclado

La mezcla asfáltica se elaborará en plantas mezcladoras que cuenten como mínimo con:

E.1.1.
Secador con inclinación ajustable colocado antes de las cribas clasificadoras y con capacidad suficiente para secar una cantidad de material pétreo igual o mayor que la capacidad de producción de la planta.

E.1.2.
Un pirógrafo a la salida del secador para registrar automáticamente la temperatura del material pétreo.

E.1.3.
Cribas para clasificar el material pétreo por lo menos en tres (3) tamaños, con capacidad suficiente para mantener siempre en las tolvas material pétreo disponible para la mezcla.

E.1.4.
Tolvas para almacenar el material pétreo, protegidas de la lluvia y el polvo, con capacidad suficiente para asegurar la operación continua de la planta por lo menos durante quince (15) minutos sin ser alimentadas, y divididas en compartimentos para almacenar los materiales pétreos por tamaños.

E.1.5.   Silo para almacenar y proteger de la humedad a los finos de aportación (filler), con sistema para dosificación ajustable, con operación independiente a la del sistema del resto de los materiales.

E.1.6.
Dispositivos que permitan dosificar los materiales pétreos por masa, y sólo en casos excepcionales, cuando así lo apruebe la Secretaría, por volumen. Los dispositivos permitirán un fácil ajuste de la dosificación de la mezcla en cualquier momento, para poder obtener la granulometría que indique el proyecto.

E.1.7.
Equipo necesario para calentar el cemento asfáltico en forma controlada, que garantice que éste no se contamine y que esté provisto de un termómetro con rango de veinte (20) a doscientos diez (210) grados Celsius.

E.1.8.
Dispositivos que permitan dosificar el cemento asfáltico, con una aproximación de más menos dos (± 2) por ciento de la cantidad requerida según el proporcionamiento de la mezcla.

E.1.9.
En su caso, sistema de dosificación de fibras que permita su incorporación en un punto tal que no se provoque su por la flama en el tambor secador o su perdida por el flujo de gases dentro del tambor mezclador.

E.1.10.
Mezcladora equipada con un dispositivo para el control de tiempo de mezclado.

E.1.11. Dispositivo para la recolección y reincorporación de polvo, que impida la perdida de finos (material que pasa la malla No. 200) y los reincorpore a la mezcla, evitando la contaminación ambiental.

E.2.
pavimentadoras

Las pavimentadoras serán autopropulsadas, capaces de esparcir y precompactar la capa de carpeta que se tienda, con el ancho, sección y espesor establecidos en el proyecto, incluyendo los acotamientos y zonas similares. Estarán equipadas con los dispositivos necesarios para un adecuado tendido de la carpeta asfáltica, como son: un enrasador o aditamento similar, que pueda ajustarse automáticamente en el sentido transversal, ser calentado en caso necesario y proporcionar una textura lisa y uniforme, sin protuberancias o canalizaciones; una tolva receptora de la mezcla asfáltica con capacidad para asegurar un tendido homogéneo, equipada con un sistema de distribución mediante el cual se reparta la mezcla uniformemente frente al enrasador; y sensores de control automático de niveles.

Los dispositivos externos que se utilicen como referencia de nivel para los sensores de niveles, estarán colocados en zonas limpias de piedras, basura o cualquier otra obstrucción que afecte las lecturas. Si durante la ejecución de los trabajos, los controles automáticos operan deficientemente, la Secretaría, a su juicio, podrá permitir al Contratista de Obra terminar el tendido del día, mediante el uso del control manual de la pavimentadora; sin embargo, el tendido no se podrá reiniciar en tanto que los controles automáticos funcionen adecuadamente.

Es necesario además, contar con un equipo especial para verter la mezcla a la pavimentadora, evitando que el camión vacíe directamente a las tolvas de la misma, mejorando la uniformidad superficial de la carpeta.

E.3.
COMPACTADORES

E.3.1.
Compactadores de rodillos metálicos

Los compactadores de rodillos metálicos serán autopropulsados, reversibles y provistos de petos limpiadores para evitar que el material se adhiera a los rodillos. Pueden ser de tres (3) rodillos metálicos en dos (2) ejes, o de dos (2) o tres (3) ejes con rodillos en tándem, con diámetro mínimo de un (1) metro (40”), en todos los casos.

E.3.2.
Compactadores neumáticos

Los compactadores neumáticos, ya sean remolcados o autopropulsados, tendrán nueve (9) ruedas como mínimo, de igual tamaño, montadas sobre dos ejes unidos a un chasis rígido, equipado con una plataforma o cuerpo que pueda ser lastrado, de forma que la masa total del compactador se distribuya uniformemente en ellas, dispuestas de manera que las llantas del eje trasero cubran, en una pasada, el espacio completo entre las llantas adyacentes en el eje delantero. Las llantas serán lisas, con tamaño mínimo de 7.50-15 de cuatro (4) capas e infladas uniformemente a la presión recomendada por el fabricante, con una tolerancia máxima de treinta y cuatro coma cinco (34,5) kilopascales (5.lb/in2).

Los compactadores neumáticos no podrán ser utilizados en la compactación de mezclas asfálticas de granulometría discontinua, tipo SMA

E.4.
barredoras mecánicas

Las barredoras mecánicas que se utilicen para la limpieza de las superficies tendrán una escoba rotatoria con filamentos de material adecuado según la superficie por barrer y podrán ser remolcadas o autopropulsadas.

F. transporte y almacenamiento

El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas N·CMT·4·04, Materiales Pétreos para Carpetas y Mezclas Asfálticas, N·CMT·4·05·001, Calidad de Materiales Asfálticos, N·CMT·4·05·002, Calidad de Materiales Asfálticos Modificados y N·CMT·4·05·003, Calidad de Mezclas Asfálticas para Carreteras. Se sujetarán, en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

F.1. El transporte de la mezcla se hará siempre sobre superficies pavimentadas.

F.2. La distancia de transporte será de sesenta (60) kilómetros  como máximo, la que se reducirá un diez (10) por ciento por cada grado de pendiente ascendente, medida como el desnivel entre la planta de mezclado y el punto de tiro, dividido entre la longitud de transporte.

· G.
ejecución

G.1.
consideraciones generales

Para la construcción de carpetas asfálticas con mezcla en caliente se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07.

G.2.
proporcionamiento DE materiales

G.2.1.
Los materiales pétreos, asfálticos y en su caso, aditivos que se empleen en la elaboración de las carpetas asfálticas con mezcla en caliente, se mezclarán con el proporcionamiento necesario para producir una mezcla asfáltica homogénea, con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

G.2.2.
El proporcionamiento se determinará mediante un diseño de mezclas asfálticas en caliente, para obtener las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría. Este diseño será responsabilidad del Contratista de Obra, aplicando el método de diseño que establezca el proyecto o apruebe la Secretaría.

G.2.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, con las dosificaciones de los distintos tipos de materiales pétreos, asfálticos y en su caso, aditivos utilizados en la elaboración de la carpeta asfáltica con mezcla en caliente, no se obtiene una mezcla con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra las corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

G.3.
Condiciones climáticas

Los trabajos serán suspendidos en el momento en que se presenten situaciones climáticas adversas y no se reanudarán mientras éstas no sean las adecuadas, considerando que no se construirán carpetas asfálticas con mezcla en caliente:

G.3.1.
Sobre superficies con agua libre o encharcada.

G.3.2.
Cuando exista amenaza de lluvia o esté lloviendo.

G.3.3.
Cuando la temperatura de la superficie sobre la cual serán construidas esté por debajo de los quince (15) grados Celsius.

G.3.4.
Cuando la temperatura ambiente esté por debajo de los quince (15) grados Celsius y su tendencia sea a la baja. Sin embargo, las carpetas de granulometría densa pueden ser construidas cuando la temperatura ambiente esté por arriba de los diez (10) grados Celsius y su tendencia sea al alza. La temperatura ambiente será tomada a la sombra lejos de cualquier fuente de calor artificial.

G.4.
Trabajos previos

G.4.1.
Inmediatamente antes de iniciar la construcción de la carpeta asfáltica con mezcla en caliente, la superficie sobre la que se colocará estará debidamente terminada dentro de las líneas y niveles, exenta de materias extrañas, polvo, grasa o encharcamientos de material asfáltico, sin irregularidades y reparados satisfactoriamente los baches que hubieran existido. No se permitirá la construcción sobre superficies que no hayan sido previamente aceptadas por la Secretaría.

G.4.2.
Si así lo indica el proyecto o lo aprueba la Secretaría, cuando la carpeta se construya sobre una base, ésta debe estar impregnada de acuerdo con lo indicado en la Norma N·CTR·CAR·1·04·004, Riegos de Impregnación. Es responsabilidad del Contratista de Obra establecer el lapso entre la impregnación y el inicio de la construcción de la carpeta.

G.4.3.
Si así lo indica el proyecto o lo aprueba la Secretaría, inmediatamente antes de iniciar el tendido de la carpeta, se aplicará un riego de liga en toda la superficie, de acuerdo con lo indicado en la Norma N·CTR·CAR·1·04·005, Riegos de Liga.
G.4.4.
Los acarreos de la mezcla hasta el sitio de su utilización, se harán de tal forma que el tránsito sobre la superficie donde se construirá la carpeta, se distribuya sobre todo el ancho de la misma, evitando la concentración en ciertas áreas y, por consecuencia, su deterioro. No se permitirá que los camiones que transportan la mezcla asfáltica, hagan maniobras que puedan distorsionar, disgregar u ondular las orillas de una capa recién tendida. En el caso de que por algún motivo esta situación llegue a suceder, el Contratista de Obra reparará inmediatamente los daños causados, por su cuenta y costo.
G.5.
Elaboración de la mezcla

G.5.1.
El procedimiento que se utilice para la elaboración de la mezcla es responsabilidad del Contratista de Obra, quien tendrá los cuidados necesarios para el manejo de los materiales a lo largo de todo el proceso, para que la mezcla cumpla con los requerimientos de calidad establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría y atenderá lo indicado en la Norma N·CMT·4·05·003, Calidad de Mezclas Asfálticas para Carreteras.

G.5.2.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, la calidad de la mezcla asfáltica difiere de la establecida en el proyecto o aprobada por la Secretaría, se suspenderá inmediatamente la producción en tanto que el Contratista de Obra la corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

G.5.3.
Durante el proceso de producción no se cambiará de un tipo de mezcla a otro, hasta que la planta haya sido vaciada completamente y los depósitos de alimentación del material pétreo sean cargados con el nuevo material.
G.6.
tramo de prueba

Sobre la superficie donde se construirá la carpeta asfáltica con mezcla en caliente, el Contratista de Obra ejecutará previamente un tramo de prueba con una longitud de cuatrocientos (400) metros, con la finalidad de evaluar el procedimiento y los equipos que se utilizarán, considerando que:

G.6.1.
La construcción del tramo de prueba se hará cumpliendo con todo lo establecido en esta E.P.

G.6.2.
Una vez compactada la carpeta del tramo de prueba, se verificará que cumpla con lo establecido en la Cláusula H. de esta E.P.. En caso negativo, el Contratista de Obra construirá el número de tramos de prueba necesarios hasta que cumpla con lo indicado en dicha Cláusula.

G.6.3.
Si el tramo de prueba construido cumple con lo indicado en el Inciso anterior, podrá considerarse como parte de la obra y será objeto de medición y pago, de lo contrario no se medirá ni pagará y la Secretaría, a su juicio, determinará si es necesario o no que el Contratista de Obra retire el tramo de prueba por su cuenta y costo.

G.7.
Tendido de la Mezcla

G.7.1.
Después de elaborada la mezcla asfáltica, se extenderá y se conformará con una pavimentadora autopropulsada, de tal manera que se obtenga una capa de material sin compactar de espesor uniforme. Sin embargo, en áreas irregulares, la mezcla asfáltica puede tenderse y terminarse a mano.

G.7.2.
Si la mezcla está quemada, no se permitirá su tendido.

G.7.3.
El Contratista de Obra determinará, mediante la curva Viscosidad-Temperatura del material asfáltico utilizado, las temperaturas mínimas convenientes para el tendido y compactación de la mezcla. En el caso de emplear asfalto modificado, el proveedor del mismo, indicará al contratista de obra, las temperaturas adecuadas de mezclado y compactación de su producto.
G.7.4.
El tendido se hará en forma continua, utilizando un procedimiento que minimice las paradas y arranques de la pavimentadora.

G.7.5.
En el caso de carpetas de granulometría densa o de granulometría discontinua, tipo SMA, cuando el tendido se haga en dos (2) o más franjas, con un intervalo de más de un día entre franjas, éstas se ligarán con cemento asfáltico o con emulsión de rompimiento rápido. Esto se puede evitar si se elimina la junta longitudinal utilizando pavimentadoras en batería.

G.7.6.   Cuando se trate de carpetas de granulometría abierta, se pueden evitar las juntas longitudinales utilizando pavimentadoras en batería, cuando esto no sea posible, no se utilizarán productos asfálticos para ligar las juntas de dos franjas sucesivas o en la continuación de una franja con otra, debido a la obstrucción que puedan producir al drenaje dentro de la carpeta. Es importante que por ningún motivo, se obstruya el drenaje interior en cualquier tramo.

G.7.7.
En el caso de carpetas de granulometría densa, la cara expuesta de las juntas transversales se recortará aproximadamente a cuarenta y cinco (45) grados antes de iniciar el siguiente tendido, ligando las juntas con cemento asfáltico o con emulsión de rompimiento rápido. Si se trata de carpetas de granulometría abierta, se considerará lo indicado en el Inciso anterior.

G.7.8.  En el caso de carpetas de granulometría discontinua, tipo SMA la cara expuesta de las juntas transversales y longitudinales, se recortará aproximadamente a noventa (90) grados antes de iniciar el siguiente tendido, ligando las juntas con cemento asfáltico o con emulsión de rompimiento rápido. 

G.7.9.
En cualquier caso, se tendrá especial cuidado para que el enrasador traslape las juntas de tres (3) a cinco (5) centímetros y que el control del espesor sea ajustado de tal manera que el material quede ligeramente por arriba de la capa previamente tendida, para que al ser compactado, el pavimento quede con los niveles y dentro de las tolerancias establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

G.7.10.
En el caso de carpetas de granulometría densa o de granulometría discontinua, tipo SMA, de ser necesario, la mezcla se extenderá en capas sucesivas, con un espesor no mayor que aquel que el equipo sea capaz de compactar como se indica en la Fracción G.8. de esta E.P., hasta que se obtengan la sección y el espesor establecidos en el proyecto. Cuando el tendido se haga por capas, la capa sucesiva no se tenderá hasta que la temperatura de la capa anterior sea menor de setenta (70) grados Celsius en su punto medio. El tendido de las carpetas de granulometría abierta se hará en una sola capa.

G.7.11.
Cada capa de mezcla asfáltica se colocará cubriendo como mínimo el ancho total del carril.

G.7.12.
 Durante el tendido de la mezcla, la tolva de descarga de la pavimentadora permanecerá llena, para evitar la segregación de los materiales. No se permitirá el tendido de la mezcla si existe segregación. Es necesario además, contar con un equipo especial para verter la mezcla a la pavimentadora, evitando que el camión vacíe directamente a las tolvas de la misma, mejorando la uniformidad superficial de la carpeta.
G.7.13.
 Al final de cada jornada y con la frecuencia necesaria, se limpiarán perfectamente todas aquellas partes de la pavimentadora que presenten residuos de mezcla.
G.7.14.
La longitud de tendido de la mezcla es responsabilidad del Contratista de Obra, tomando en cuenta que no se tenderán tramos mayores de los que puedan ser compactados de inmediato.

G.7.15.
Cuando se trate de carpetas de granulometría abierta, el tiempo de almacenamiento de la mezcla, no excederá de treinta (30) minutos, por lo que deberá haber una buena coordinación entre la producción, el transporte y la colocación de la carpeta.
G.8.
Compactación

G.8.1.
Inmediatamente después de tendida la mezcla asfáltica, será compactada.
G.8.2.
En el caso de carpetas de granulometría densa, la capa extendida se compactará lo necesario para lograr que cumpla con las características indicadas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

G.8.3.  Cuando se trate de carpetas de granulometría abierta, la mezcla se compactará mediante dos pasadas con compactadores de rodillo liso metálico estático, con una masa mínima de diez (10) toneladas. Si así lo aprueba la secretaría, se dará una sola pasada cuando, a su juicio, se detecte un posible fracturamiento del material pétreo.

G.8.4. Cuando se trate de carpetas de granulometría discontinua, tipo SMA, la capa extendida se compactará mediante dos pasadas con compactadores de rodillo liso metálico estático, con una masa mínima de diez (10) toneladas, con el número de pasadas necesario para que la mezcla alcance el grado de compactación de proyecto ó aprobado por la Secretaría.
G.8.5.
La compactación se hará longitudinalmente a la carretera, de las orillas hacia el centro en las tangentes y del interior al exterior en las curvas, con un traslape de cuando menos la mitad del ancho del compactador en cada pasada.

G.8.6.
El uso de compactadores vibratorios sólo se permitirá para la compactación de capas mayores de cuatro (4) centímetros de espesor, en carpetas de granulometría densa.

G.8.7.
La compactación se terminará cuando la mezcla asfáltica tenga una temperatura igual o mayor que la mínima conveniente para la compactación, que haya determinado el Contratista de Obra conforme a lo indicado en el Inciso G.7.3. y se hayan alcanzado las características de la mezcla indicadas en los incisos G.8.2, G.8.3 y G.8.4 de esta E.P..

G.8.8.
Por ningún motivo se estacionará el equipo de compactación, por periodos prolongados, sobre la carpeta recién compactada, para evitar que se produzcan deformaciones permanentes en la superficie terminada.

G.8.9.   se tendrá cuidado en mantener siempre bien humedecidos los rodillos compactadores para evitar que la mezcla caliente se adhiera y se provoquen imperfecciones en el acabado de la carpeta.

G.9.
acabado

G.9.1.
Una vez concluida la compactación en todo el ancho de la corona de la última capa de la carpeta de granulometría densa o  de granulometría discontinua, tipo SMA, se formará un chaflán en las orillas, cuya base será igual que uno coma cinco (1,5) veces el espesor de la carpeta asfáltica, compactándolo con el equipo adecuado. Para ello se utilizará mezcla asfáltica adicional, colocándola inmediatamente después del tendido, o bien directamente con las pavimentadoras si están equipadas para hacerlo.

G.9.2.   En el caso de carpetas de granulometría abierta, una vez concluida la compactación en todo lo ancho de la corona, se verificará que no se haya obstruido el drenaje lateral en ningún tramo.

G.10.
Conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de la carpeta asfáltica hasta que haya sido recibida por la Secretaría, cuando la carretera sea operable.

AF. CRITERIOS de ACEPTACIÓN O RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que la carpeta asfáltica con mezcla en caliente de cada tramo de un (1) kilómetro de longitud o fracción, se considere terminada y sea aceptada por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

H.1.
CALIDAD DE LA MEZCLA ASFÁLTICA

H.1.1.
Que los materiales pétreos, asfálticos y, en su caso, aditivos utilizados en la mezcla asfáltica, cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P..

H.1.2.
Que las características de la mezcla asfáltica cumplan con las establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

H.1.3.   Que la temperatura de la mezcla asfáltica tendida y compactada, una vez concluido el proceso de compactación, haya sido mayor o igual que la temperatura mínima de compactación determinada mediante la curva Viscosidad-Temperatura, del material asfáltico utilizado, o en su caso, que haya indicado el proveedor del asfalto modificado.

H.1.4.   Que el grado de compactación de la carpeta de granulometría densa o de granulometría discontinua, tipo SMA, una vez compactada, determinado en corazones extraídos al azar mediante un procedimiento basado en tablas de números aleatorios, conforme a lo indicado en el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo, cumpla con lo establecido en el proyecto o lo aprobado por la Secretaría, considerando que:

H.1.4.1.
El número de corazones por extraer se determinará aplicando la siguiente fórmula:
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Donde:

c
=
Número de corazones por extraer, aproximado a la unidad superior

L
=
Longitud del tramo, (m)

H.1.4.2.
Los corazones se extraerán sin dañar la parte contigua de los mismos.

H.1.4.3.
Tan pronto se concluya la extracción de los corazones, se rellenarán los huecos con el mismo tipo de mezcla asfáltica utilizada en la carpeta, compactándola y enrasando su superficie con la original de la carpeta.
H.1.4.4.
Todas las estabilidades que se determinen en los corazones, deberán ser iguales o mayores que la establecida en el proyecto o aprobada por la Secretaría.

H.1.4. 5. 
En el caso de carpeta de granulometría discontinua, tipo SMA, que se apliquen en capas delgadas, la evaluación del grado de compactación se podrá hacer mediante densímetros nucleares u otros densímetros que apruebe la Secretaría.
H.3.
LÍNEAS, PENDIENTES Y ESPESORES

Que el alineamiento, perfil, sección y espesor de la carpeta, cumplan con lo establecido en el proyecto, con las tolerancias que se indican en esta Fracción, como sigue:

H.3.1.
Previamente a la construcción de la carpeta, en las estaciones cerradas a cada veinte (20) metros, se nivelará la corona terminada de la capa inmediata inferior, obteniendo los niveles en el eje y en ambos lados de éste, en puntos ubicados a una distancia igual al semiancho de la corona de la carpeta menos setenta (70) centímetros, a la mitad del espacio comprendido entre éstos y el eje, y en las orillas de la corona.

H.3.2.
Una vez compactada la carpeta, verificados sus índices de perfil y, en su caso, hechas las correcciones a que se refiere el Inciso H.2.5., se volverán a nivelar las mismas secciones que se indican en el Inciso H.3.1., determinando las elevaciones de los mismos puntos ahí indicados para obtener las pendientes transversales entre ellos, y se medirán, en cada sección, las distancias entre el eje y las orillas de la corona, para verificar que esas pendientes y distancias estén dentro de las tolerancias que se indican en la Tabla 1 de esta Norma.

TABLA 1.-  Tolerancias para líneas y pendientes

	Característica
	Tolerancia

	Ancho de la corona, del eje a la orilla
	± 1 cm

	Pendiente transversal
	± 0,5%


H.3.3.
Si para corregir la superficie de la carpeta se opta por colocar una sobrecarpeta como se señala en el Punto b) del Párrafo H.2.5.3. o por cualquier otro procedimiento aprobado por la Secretaría, que eleve esa superficie, antes de su ejecución se nivelarán las mismas secciones a que se refiere el Inciso H.3.1. de esta Norma, determinando las elevaciones de los mismos puntos ahí indicados para obtener los espesores de la carpeta antes de ser corregida.

H.3.4.
Las nivelaciones se ejecutarán con nivel fijo y comprobación de vuelta, obteniendo los niveles con aproximación al milímetro. Las distancias horizontales se medirán con aproximación al centímetro.

H.3.5.
A partir de las cotas obtenidas en las nivelaciones a que se refieren los Incisos H.3.1., H.3.2. y H.3.3. de esta Norma, según sea el caso, en todos los puntos nivelados se determinarán los espesores de la carpeta compactada, los que deberán ser iguales al fijado en el proyecto o, para cada tramo construido en un día de trabajo, cumplir con lo establecido en los Incisos H.3.6. y H.3.7. de esta Norma.

H.3.6.
El espesor promedio correspondiente a todas las determinaciones hechas en el tramo, deberá ser igual o mayor de noventa y ocho centésimos (0,98) del espesor de proyecto:
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Donde:

e
=
Espesor de proyecto, (cm)
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=
Espesor promedio correspondiente a todas las determinaciones hechas en el tramo, (cm), obtenido mediante la siguiente fórmula:
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Donde:

ei
=
Espesor obtenido en cada determinación, (cm)

n
=
Número de determinaciones hechas en el tramo

H.3.7.
La desviación estándar de todos los espesores determinados en el tramo, deberá ser igual o menor de diez centésimos (0,10) del espesor promedio:
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Donde:


[image: image22.wmf]e

s


=
Desviación estándar correspondiente a todas las determinaciones hechas en el tramo, (cm), calculada con la siguiente fórmula:
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, ei y n tienen el significado indicado en el Inciso anterior.
· i.
medición

Cuando la construcción de carpetas asfálticas con mezcla en caliente se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta Norma, a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, tomando como unidad el metro cúbico de carpeta terminada, según su tipo y para cada banco en particular, con aproximación a la unidad. El volumen de cada tramo, se determinará mediante la siguiente fórmula:
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Donde:

V
=
Volumen de la carpeta asfáltica del tramo, (m3)

L
=
Longitud del tramo, (m)
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=
Espesor promedio correspondiente a todas las determinaciones hechas en el tramo, (cm), obtenido como se indica en el Inciso H.3.6. de esta Norma. La Secretaría medirá y pagará hasta el volumen máximo de la carpeta asfáltica que resulte cuando el espesor promedio sea igual que el de proyecto más un (1) centímetro.
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=
Promedio aritmético de los anchos de la carpeta asfáltica, obtenidos con base en las distancias entre el eje y las orillas de la corona, determinadas en todas las secciones del tramo como se indica en el Inciso H.3.2. de esta Norma, (m)

· J.
base de pago

Cuando la construcción de carpetas asfálticas con mezcla en caliente se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula I. de esta Norma, se pagará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de carpeta terminada, según su tipo y para cada banco en particular. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras, incluyen lo que corresponda por:

· Valor de adquisición o producción de los materiales para la carpeta asfáltica,  Limpieza del tanque en que se transporten, movimientos en la planta de producción y en el lugar de destino, carga al equipo de transporte, transporte al lugar de almacenamiento, descarga en el depósito, cargo por almacenamiento y todas las operaciones de calentamiento y bombeo requeridas.
· La adquisición del banco para materiales de préstamo que elija el contratista será responsabilidad de este que cumpla con la calidad de acuerdo a la Normatividad de la SCT, en cuyo caso deberá desecharse y localizar otro que si cumpla, todo lo anterior bajo su responsabilidad pues no se reconocerá ningún pago adicional por este concepto.

· Desmonte y despalme de los bancos; extracción del material pétreo aprovechable y del desperdicio, cualesquiera que sean sus clasificaciones; cribados y desperdicios de los cribados; trituración parcial o total; lavado o eliminación del polvo superficial adherido a los materiales; cargas, descargas y todos los acarreos de los materiales y de los desperdicios; formación de los almacenamientos y clasificación de los materiales pétreos separándolos por tamaños.

· Instalación, alimentación y desmantelamiento de las plantas.

· Secado del material pétreo; dosificación, calentamiento y mezclado de los materiales pétreos, asfálticos y aditivos.

· Barrido y limpieza de la superficie sobre la que se construirá la carpeta.
· Los acarreos del material producto de los bancos que elija el contratista o de los cortes compensados y que forman parte de estos trabajos, se deben incluir dentro de la presentación del precio unitario por obra terminada de este concepto, cualquier diferencia que resulte no dará lugar a revisión de costos por problemas con fleteros de la región.

· Cargas en la planta de la mezcla asfáltica al equipo de transporte y transporte al lugar de tendido.

· Tendido y compactación de la mezcla asfáltica.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· La conservación de la carpeta asfáltica hasta que sea recibida por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

Cuando procedan estímulos por mejoramiento de calidad o sanciones por incumplimiento de calidad, de acuerdo con los índices de perfil de la carpeta asfáltica, que se obtengan según se señala en la Fracción H.2., se pagará al Contratista de Obra una bonificación o se le hará una deducción, según corresponda, calculada para el tramo medido como se indica en la Cláusula I. de esta Norma, mediante la siguiente fórmula:
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Donde:

E
=
Estímulo a pagar como bonificación cuando resulta positivo o sanción aplicada como deducción cuando resulta negativo, ($)

V
=
Volumen de la carpeta asfáltica del tramo, (m3)
PU
=
Precio unitario de la carpeta asfáltica fijado en el contrato, ($/m3)

Fj
=
Factores de estímulo o sanción obtenido para cada subtramo de doscientos (200) metros en cada carril, tomados de la Tabla 2 de esta Norma, considerando que el factor de estímulo sólo se aplicará a los subtramos que no hayan sido corregidos como se indica en el Inciso H.2.5. de esta Norma, (adimensional)

N
=
Número de subtramos de doscientos (200) metros en cada carril, comprendidos en el tramo medido

TABLA 2.- Factores de estímulo o sanción, según el índice de perfil

	Índice de perfil *

cm / km
	Factores de estímulo o sanción (Fj)

	4,0 o menos
	Estímulo
	+ 0,05

	4,1 a 5,5
	
	+ 0,04

	5,6 a 7,0
	
	+ 0,03

	7,1 a 8,5
	
	+ 0,02

	8,6 a 10,0
	
	+ 0,01

	10,1 a 14,0
	0

	14,1 a 16,0
	Sanción
	- 0,02

	16,1 a 18,0
	
	- 0,04

	18,1 a 20,0
	
	- 0,06

	20,1 a 22,0
	
	- 0,08

	22,1 a 24,0
	
	- 0,10

	Mayor de 24,0
	CORREGIR

	*
Para cada tramo de 200 m en cada carril


· K.
estimación y pago

La estimación y pago de las carpetas asfálticas con mezcla en caliente, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras.

· L.
recepción de la obra

Una vez concluida la construcción de la carpeta asfáltica con mezcla en caliente, la Secretaría la aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, la recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma Norma.

  e.p.-24 marcas en el pavimento

AG. CONTENIDO

La Norma N-CTR-CAR-1-07-001/00 contiene los aspectos a considerar en la aplicación de marcas en el pavimento para carreteras de nueva construcción.

AH. DEFINICIÓN

Las marcas en el pavimento son el conjunto de rayas, símbolos y letras, que se pintan o colocan sobre el pavimento, que tienen por objeto delinear las características geométricas de las vialidades con el regular y canalizar el tránsito de vehículos y peatones, así como proporcionar información visual o auditivamente a los usuarios.

Las marcas pueden aplicarse con pintura convencional o termoplástica, o bien pueden ser materiales plásticos preformados, adheridos a la superficie de pavimento utilizando adhesivos.

AI. REFERENCIAS

Son referencia de esta E.P., las Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales.
Además, esta Norma se complementa con las siguientes:

	NORMAS Y MANUALES
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras………………………………………
	N·LEG·3

	Pinturas para Señalamiento Horizontal………………...
	N·CMT·5·01·001

	Criterios Estadísticos de Muestreo…………….……….
	M·CAL·1·02


AJ. MATERIALES

D.1.
Los materiales que se utilicen en la aplicación o colocación de las marcas en el pavimento, cumplirán con lo establecido en las Normas N·CMT·5·01·001, Pinturas para Señalamiento Horizontal, así como en las demás Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

D.2.
No se aceptará el suministro y utilización de materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción anterior, ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

D.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, los materiales presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

AK. EQUIPO

Solicitado en “TRABAJOS POR EJECUTAR” de la presentes bases de licitación ó el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

e.1.
equipo autopropulsado para la aplicación de pintura convencional

Maquina pintarrayas autopropulsada, con dispositivos que permitan ajustar la cantidad de pintura y el ancho de película que se aplique, con mecanismos que regulen automáticamente la intermitencia de rayas y la dosificación de microesferas retrroreflejantes.

E.2.
EQUIPO PARA LA UBICACIÓN DE MARCAS EN EL PAVIMENTO

El equipo topográfico y accesorios serán los adecuados para permitir la ubicación y trazo de las marcas en el pavimento en los lugares señalados por el proyecto.

e.3.
BARREDORAS MECÁNICAS

Las barredoras mecánicas que se utilicen para la limpieza de las superficies tendrán una escoba rotatoria con filamentos de material adecuado según la superficie por barrer y podrán ser remolcadas o autopropulsadas.

AL. transporte y almacenamiento

El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en la Norma N·CMT·5·01·001, Pinturas para Señalamiento Horizontal. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

AM. EJECUCIÓN

G.1.
consideraciones generales

Para la aplicación o colocación de las marcas en el pavimento se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras.
G.2.
condiciones climáticas

No se aplicarán o colocarán marcas en el pavimento sobre superficies húmedas, cuando exista amenaza de lluvia ó esté lloviendo.

G.3.
trabajos previos

G.3.1.
Limpieza

Inmediatamente antes de iniciar los trabajos, la superficie sobre la que se aplicarán o colocarán las marcas estará seca y exenta de materias extrañas, polvo o grasa. No se permitirá la aplicación o colocación de marcas sobre superficies que no hayan sido previamente aceptadas por la Secretaría.

G.3.2.
Premarcado

G.3.2.1.
Cuando se trate de rayas, previo a su aplicación o colocación, se indicará su ubicación mediante un premarcado sobre el pavimento en los lugares señalados en el proyecto, marcando puntos de referencia, con la ayuda de equipo topográfico y un hilo guía.

G.3.2.2.
En el caso de símbolos o letras, previo a su aplicación o colocación, se delinearán sus contornos para que cumplan con las dimensiones, ubicación y características establecidas en el proyecto.

G.4.
aplicación DE LA PINTURA

G.4.1.
Las marcas en el pavimento se aplicarán conforme a las dimensiones, características y colores establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría, sobre los puntos premarcados o dentro de los contornos delineados.

G.4.2.
Se aplicará la pintura definitiva sobre los puntos premarcados en el caso de rayas o dentro de los contornos previamente delineados cuando se trate de símbolos o letras, utilizando equipo autopropulsado o manual según el tipo de marca. La película de pintura que se aplique será del tipo, ancho y espesor que indique el proyecto.

G.5.
aplicación DE MICROESFERAS RETRORREFLEJANTES

A menos que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría, sobre la película de pintura fresca se colocarán microesferas retrorreflejantes. Deberá utilizarse un equipo autopropulsado, la incorporación de las microesferas se hará en forma automática al momento de la aplicación de la pintura; la dosificación será la adecuada para proporcionar el coeficiente de retrorreflexión mínimo establecido en el proyecto.

G.6.
COLOCACIÓN DE MARCAS PREFORMADAS

La colocación de las marcas preformadas se hará de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.

G.7.
tiempo de secado

El tiempo de secado, tanto de la pintura de las marcas pintadas como de los adhesivos de las marcas preformadas, se determinará en obra, considerando las recomendaciones del fabricante y las condiciones ambientales en el sitio de los trabajos.

G.8.
CONSERVACIÓN DE LOS TRABAJOS

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de las marcas en el pavimento hasta que hayan sido recibidas por la Secretaría, junto con todo el tramo de carretera.

AN. CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO
Además de lo establecido anteriormente en esta E:P:, para que las marcas en el pavimento se consideren terminadas y sean aceptadas por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

H.1.
calidad de la pintura

Que las pinturas, convencionales o termoplásticas, utilizadas en la aplicación de las marcas, cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta Norma.

H.2.
calidad de las marcas preformadas

Que los materiales de las marcas preformadas, cumplan con las características establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

H.3.
ubicación, alineamiento, espesor y dimensiones

En caso de defectos en la ubicación, alineamiento o geometría, el Contratista de Obra, por su cuenta y costo, removerá y repondrá las marcas mediante un procedimiento mecánico aprobado por la Secretaría; no se aceptará el uso de solventes.

H.4.
retrorreflexión

Que el coeficiente de retrorreflexión de las marcas, determinado en rayas, símbolos o leyendas podrán seleccionarse al azar, mediante un procedimiento objetivo basado en tablas de números aleatorios, conforme a lo indicado en el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo, sea el establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría. El número de marcas por probar será del diez (10) por ciento de la longitud de las rayas o del número de leyendas o símbolos.

AO. MEDICIÓN

Cuando la aplicación o colocación de marcas se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta Norma a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, de la siguiente manera:

I.1.
Las rayas se medirán tomando como unidad el metro de raya terminada, según su tipo y con aproximación a un décimo (0,1).

I.2.
Los símbolos y letras se medirán tomando como unidad el símbolo o leyenda terminada, según su tipo.

AP. BASE DE PAGO

Cuando la aplicación o colocación de marcas se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula I. de esta E.P., se pagará al precio fijado en el contrato, para el metro de raya, el símbolo o la leyenda terminados, según su tipo. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras, incluyen lo que corresponda por:

· Valor de adquisición de la pintura y microesferas retrorreflejantes o de las marcas preformadas y sus adhesivos, así como carga, transporte y descarga de todos ellos hasta el sitio de su aplicación o colocación, y cargo por almacenamiento.

· Limpieza de la superficie donde se aplicarán o colocarán las marcas.

· Ubicación y premarcado o delineado de las marcas.

· Aplicación o colocación de las marcas.

· Incorporación de las microesferas retrorreflejantes.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· La conservación de las marcas hasta que hayan sido recibidas por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.
AQ. ESTIMACIÓN Y PAGO

La estimación y pago de las marcas en el pavimento, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras.

AR. RECEPCIÓN DE LA OBRA

Una vez concluida la aplicación o colocación de las marcas en el pavimento, la Secretaría las aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, las recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma Norma.
e.p.- 25 marcas en GUARNICIONES, BORDILLOs y cunetas  

CONTENIDO

La Norma N-CTR-CAR-1-07-002/00 contiene los aspectos a considerar en la aplicación de marcas en guarniciones para carreteras de nueva construcción.

DEFINICIÓN Y CLASIFICACIÓN

Para esta E.P. las marcas serán en guarniciones, bordillos y cunetas, con el fin de delinearlas e indicar su presencia, cubriendo tanto su cara vertical como horizontal.
REFERENCIAS

Esta E.P. esta Norma se complementa con las siguientes 
	NORMAS Y MANUALES
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras ..…………………………………….
	N·LEG·3/07

	Pinturas para Señalamiento Horizontal……….. …...
	N·CMT·5·01·001

	Calidad de Películas Retrorreflejantes ..……………….
	N·CMT·5·03·001

	Criterios Estadísticos de Muestreo ..………….………..
	M·CAL·1·02


MATERIALES

· Los materiales que se utilicen en la aplicación de marcas en las guarniciones, bordillos y cunetas, cumplirán con lo establecido en la Norma N·CMT·5·01·001, Pinturas para Señalamiento Horizontal, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

· No se aceptará el suministro y utilización de señales o materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción anterior, ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.
· EQUIPO

El equipo que se utilice para la aplicación de la pintura en guarniciones, bordillos y cunetas, será el adecuado para obtener la calidad especificada en el proyecto, en cantidad suficiente para producir el volumen establecido en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, conforme al programa de utilización de maquinaria, siendo responsabilidad del Contratista de Obra su selección. Dicho equipo será mantenido en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra y será operado por personal capacitado. Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, el equipo presenta deficiencias o no produce los resultados esperados, se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra corrija las deficiencias, lo reemplace o sustituya al operador. Los atrasos en el programa de ejecución, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

equipo autopropulsado para la aplicación de pintura convencional

Maquina pintarrayas autopropulsada, con dispositivos que permitan ajustar la cantidad de pintura y el ancho de película que se aplique en guarniciones, bordillos y cunetas.

equipo MANUAL para la aplicación de pintura 

Equipo manual de aire a presión, equipado con pistolas y boquillas adecuadas para el tipo de pintura por aplicar
MEDICIÓN

Para esta E.P., contratada a precios unitarios por unidad de obra terminada, se medirá, para efecto de pago, tomando como unidad el metro cuadrado (m2) de pintura en guarniciones, bordillos y cunetas.

BASE DE PAGO

Para esta E.P., cuando la aplicación de pintura en guarniciones, bordillos y cunetas se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en el párrafo anterior de esta E.P., se pagará al precio fijado en el contrato, para el metro cuadrado (m2) de pintura, el símbolo o la leyenda terminados, según su tipo. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras, incluyen lo que corresponda por:

· Valor de adquisición de la pintura, así como carga, transporte y descarga de todos ellos hasta el sitio de su aplicación o colocación, y cargo por almacenamiento.

· Limpieza de la superficie donde se aplicarán o colocarán las marcas.

· Ubicación y delimitación de las marcas.

· Aplicación o colocación de las marcas.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· La conservación de las marcas hasta que hayan sido recibidas por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.
E.P.- 26 Señales Verticales Bajas
AS. CONTENIDO

La Norma N-CTR-CAR-1-07-005/00 contiene los aspectos a considerar en la instalación de señales verticales bajas en carreteras de nueva construcción.

AT. DEFINICIÓN Y CLASIFICACIÓN

Las señales verticales bajas son el conjunto de tableros instalados en postes, marcos y otras estructuras, con leyendas o símbolos que tienen por objeto regular el uso de la vialidad, indicar los principales destinos, la existencia de algún sitio turístico o servicio, o transmitir al usuario un mensaje relativo a la carretera. Según su finalidad, pueden ser señales preventivas, restrictivas, informativas, turísticas y de servicios, o diversas; según su estructura de soporte, pueden ser fijadas en uno o dos postes, o bien en estructuras existentes.
AU. REFERENCIAS

Son referencia de esta E.P. las Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales.
Además, esta Norma se complementa con las siguientes:

	NORMAS Y MANUALES
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras ..…………………………………….
	N·LEG·3/07

	Lámina y Estructuras para Señalamiento Vertical …...
	N·CMT·5·02·002

	Calidad de Películas Retrorreflejantes ..……………….
	N·CMT·5·03·001

	Criterios Estadísticos de Muestreo ..………….………..
	M·CAL·1·02


AV. MATERIALES

D.1.
Las señales y demás materiales que se utilicen en su instalación, cumplirán con lo establecido en las Normas N·CMT·5·02·002, Lámina y Estructuras para Señalamiento Vertical y N·CMT·5·03·001, Calidad de Películas Retrorreflejantes, así como en las demás Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

D.2.
No se aceptará el suministro y utilización de señales o materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción anterior, ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

D.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, las señales y demás materiales que se utilicen en su instalación, presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

AW. transporte y almacenamiento

El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas N·CMT·5·02·002, Lámina y Estructuras para Señalamiento Vertical y N·CMT·5·03·001, Calidad de Películas Retrorreflejantes. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

AX. EJECUCIÓN

F.1.
consideraciones generales

Para la instalación de las señales verticales bajas se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07.
F.2.
TRABAJOS PREVIOS

F.2.1.
Ubicación

Previo a la instalación de las señales, se marcará la localización y disposición de las señales en los lugares establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

F.2.2.
Excavación

Una vez ubicados los sitios donde se instalarán las señales, se realizará la excavación para la colocación de la estructura, conforme a las dimensiones establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

F.3.
INSTALACIÓN

F.3.1.
La estructura de las señales bajas se instalará de tal manera que los postes de apoyo queden verticales.

F.3.2.
Los tableros de las señales se instalarán en las estructuras de soporte de tal manera que queden perpendiculares a la dirección del tránsito, utilizando los dispositivos establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría.

F.3.3.
La estructura de las señales bajas puede instalarse con el tablero de la señal fijo, siempre y cuando no se maltrate dicho tablero durante las maniobras de instalación.

F.3.4.
Los postes de soporte de las señales quedarán ahogados en la excavación, para lo que se rellenará con el material producto de la excavación y con concreto hidráulico, según lo establezca el proyecto o apruebe la Secretaría.

F.4.
CONSERVACIÓN DE LOS TRABAJOS

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de las señales hasta que hayan sido recibidas por la Secretaría, junto con todo el tramo de carretera.

AY. criterios de aceptación o rechazo

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que las señales verticales bajas se consideren terminadas y sean aceptadas por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

G.1.
calidad de las señales

Que las estructuras de soporte, los tableros, los materiales retrorreflejantes y el contenido de las señales, cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P..

g.2.
ubicación, alineamiento, orientación y altura

Que la ubicación, alineamiento, orientación y altura de las señales, cumplan con lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

G.3.
FIJACIÓN

G.3.1.
Que la fijación del tablero, inspeccionada en señales seleccionadas al azar mediante un procedimiento objetivo basado en tablas de números aleatorios, conforme a lo indicado en el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo, se haya hecho de acuerdo con lo indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría. El número de señales por inspeccionar será del diez (10) por ciento del total instalado.

G.3.2.
Que los dispositivos de fijación se hayan colocado en todos los puntos definidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría. Se revisará que los puntos no hayan sido golpeados para lograr su correcta alineación.

G.3.3.
Que las tuercas y tornillos hayan sido ajustados con el torque indicado en el proyecto o aprobado por la Secretaría. No se permitirá el uso de arandelas segmentadas o de presión.

G.4.
retrorreflexión

Que en los mismos tableros seleccionados como se indica en la Fracción anterior, el coeficiente de retrorreflexión de la señal, sea el establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

AZ. MEDICIÓN

Cuando la instalación de señales verticales bajas se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, tomando como unidad la señal terminada, según su tipo, ya sea de uno o varios tableros.

BA. BASE DE PAGO

Cuando la instalación de señales verticales bajas se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula H. de esta E.P., se pagará al precio fijado en el contrato para la señal terminada, según su tipo, ya sea de uno o varios tableros. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Valor de adquisición o fabricación de las señales, estructuras de soporte y demás materiales necesarios para su instalación. Carga, transporte y descarga de las señales y de todos los materiales hasta el sitio de su instalación, y cargo por almacenamiento.

· Ubicación de las señales.

· Excavación.

· Colocación de la estructura de soporte y relleno de la excavación.

· Suministro y colocación de concreto hidráulico.

· Instalación de las señales.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· La conservación de las señales hasta que hayan sido recibidas por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.
BB. ESTIMACIÓN Y PAGO

La estimación y pago de las señales verticales bajas, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.-N·LEG·3/07.

BC. RECEPCIÓN DE la obra

Una vez concluida la instalación de las señales verticales bajas, la Secretaría las aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, las recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la E.P.-N·LEG·3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma.
e.p. 27 SEÑALES PREVENTIVAS
BD. contenido

La Norma N-PRY-CAR-10-01-003/99 contiene criterios de carácter general para el diseño de señales preventivas para calles, carreteras y autopistas.

A. DEFINICIÓN

Las señales preventivas (SP) son tableros con símbolos y leyendas que tienen por objeto prevenir al usuario sobre la existencia de algún peligro potencial en el camino y su naturaleza. Son señales bajas que se fijan en postes y marcos. El catálogo completo de estas señales, las condiciones bajo las que se deben emplear, así como las dimensiones de los símbolos y leyendas, se presentan en el Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras (Incisos SP-6 al SP-40).

B. REFERENCIAS

Es referencia de esta E.P., el Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras, última versión, vigente en todo lo que no se contraponga a lo contenido en esta Norma.

Además, esta E.P. se complementa con las últimas versiones de las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Proyectos de Señalamiento ..…………
	N·PRY·CAR·10·01·001

	Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales 
	N·PRY·CAR·10·01·008

	Presentación del Proyecto de Señalamiento ...……..
	N·PRY·CAR·10·01·009

	Casos Particulares de Señalamiento ..………………
	N·PRY·CAR·10·02


C. Forma de los tableros

La forma de los tableros, debe ser como se indica a continuación:

D.1.
Tableros de las señales

Los tableros de las señales preventivas deben ser cuadrados, con ceja perimetral doblada de dos coma cinco (2,5) centímetros, con una diagonal en posición vertical y con las esquinas redondeadas. El radio para redondear las esquinas debe ser de cuatro (4) centímetros, quedando el filete de un (1) centímetro de ancho con radio interior para su curvatura de dos (2) centímetros.

D.2.
Tableros adicionales

Las señales preventivas que requieran información complementaria, además del símbolo, deben tener abajo un tablero adicional de forma rectangular, con ceja perimetral doblada de dos coma cinco (2,5) centímetros, con su mayor dimensión en posición horizontal y con las esquinas redondeadas. Los radios de las esquinas y filetes deben ser iguales a los del tablero principal. El tablero adicional puede tener, entre otras, la leyenda “PRINCIPIA”, o la distancia a la que se presenta la situación que se señala.

D. Tamaño de los tableros

El tamaño de los tableros de las señales preventivas se debe determinar como se indica a continuación:

E.1.
Tableros de las señales

Los tableros de las señales preventivas, deben tener las dimensiones indicadas en la Tabla 1 de esta E.P..

TABLA 1.-  Dimensiones del tablero de las señales preventivas

	Dimensiones de

la señal [1]
cm
	Uso

	71 x 71
	En carreteras con ancho de corona menor de 9 m, calles y avenidas principales.

	86 x 86
	En carreteras con ancho de corona entre 9 y 12 m, vías rápidas y carreteras de cuatro carriles donde se puedan ubicar para el mismo sentido en ambos lados.

	117 x 117
	En carreteras de cuatro o más carriles, con o sin separador central y carreteras con accesos controlados.

	[1]
En casos especiales, las señales pueden ser de mayores dimensiones, previa autorización de la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría.


e.2.
Tableros adicionales

Los tableros adicionales que pueden complementar las señales preventivas deben tener las dimensiones indicadas en la Tabla 2 de esta E.P..

TABLA 2.-  Dimensiones del tablero adicional de las señales preventivas

	Unidades en cm

	Dimensiones

de la señal
	Dimensiones del tablero adicional [1]

	
	1 renglón
	2 renglones

	71 x 71
	30 x 100
	50 x 100

	86 x 86
	35 x 122
	61 x 122

	117 x 117
	35 x 152
	61 x 152

	[1]
En casos especiales donde la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría autorice mayores dimensiones de las señales, cuando se requieran tableros adicionales, éstos deben tener las dimensiones que establezca dicha Dirección General.


E. Ubicación

Longitudinalmente, las señales preventivas se deben colocar antes de la zona de riesgo que se señala, a una distancia determinada en función de la velocidad, conforme con lo indicado en la Tabla 3 de esta E.P.. Esta distancia puede variar a juicio del proyectista en situaciones especiales para lograr las mejores condiciones de visibilidad.

Cuando sea necesario colocar una señal de otro tipo entre la preventiva y la zona de riesgo, aquella se debe colocar a la distancia a la que iría originalmente la preventiva, y ésta al doble de esa distancia. Si son dos las señales que es necesario colocar entre la preventiva y la zona de riesgo, la primera de aquellas se debe colocar a la distancia a la que originalmente iría la preventiva, la segunda al doble de ésta distancia y la preventiva al triple. En vialidades con una velocidad hasta de sesenta (60) kilómetros por hora, se puede colocar un máximo de dos (2) señales entre la preventiva y la zona de riesgo, y únicamente una (1) en vialidades con velocidades mayores.

Lateralmente, las señales preventivas se deben colocar como señales bajas, según lo indicado en la Fracción D.1. de la Norma N·PRY·CAR·10·01·008, Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales.

TABLA 3.-  Ubicación longitudinal de las señales preventivas

	Velocidad [1]
km/h
	(30
	40
	50
	60
	70
	80
	90
	100
	110
	120

	Distancia [2]
m
	30
	45
	65
	85
	110
	140
	170
	205
	245
	285

	[1]
En carreteras y autopistas nuevas se utilizará la velocidad de proyecto; cuando estén en operación, se utilizará la velocidad de operación estimada como el 85 percentil de las velocidades medidas en el tramo. En calles se utilizará la velocidad establecida por las autoridades correspondientes.

[2]
Valor redondeado correspondiente a la distancia de visibilidad de parada (AASHTO, 1994).


F. Color

Todos los colores que se utilicen en las señales preventivas, a excepción del negro, deben estar dentro del área correspondiente definida por las coordenadas cromáticas presentadas en la Tabla 4. El color del fondo de las señales preventivas debe ser amarillo reflejante. El color para los símbolos, caracteres y filetes debe ser negro, a excepción del símbolo de "ALTO" en la señal de "ALTO PRÓXIMO", que debe ser rojo y el símbolo de la señal "TERMINA PAVIMENTO", que debe ser negro con blanco.

El tablero adicional debe tener fondo color amarillo reflejante, con letras y filetes de color negro.

El color del reverso del tablero y de la estructura de soporte, debe ser gris mate que cumpla con el patrón autorizado por la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría o acabado galvanizado.

TABLA 4.-  Coordenadas que definen las áreas cromáticas para los colores que se utilicen en señales preventivas

	Color
	Punto N°
	Coordenadas *

	
	
	x
	y

	Blanco
	1
	0,303
	0,287

	
	2
	0,368
	0,353

	
	3
	0,340
	0,380

	
	4
	0,274
	0,316

	Amarillo
	1
	0,498
	0,412

	
	2
	0,557
	0,442

	
	3
	0,479
	0,520

	
	4
	0,438
	0,472

	Rojo
	1
	0,613
	0,297

	
	2
	0,708
	0,292

	
	3
	0,636
	0,364

	
	4
	0,558
	0,352

	*
Norma ASTM D 4956-94 / AASHTO M 268-95


G. estructura de soporte

Las señales preventivas se deben fijar en postes y marcos, según su tamaño y ubicación lateral, como se indica en la Fracción D.2. de la Norma N·PRY·CAR·10·01·008, Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales.

e.p. 28 SEÑALES RESTRICTIVAS
A. contenido

La Norma N-PRY-CAR-10-01-004/99  contiene criterios de carácter general para el diseño de señales restrictivas para calles, carreteras y autopistas.

B. DEFINICIÓN

Las señales restrictivas (SR) son tableros con símbolos y/o leyendas que tienen por objeto regular el tránsito indicando al usuario la existencia de limitaciones físicas o prohibiciones reglamentarias que restringen el uso de la vialidad. Generalmente son señales bajas que se fijan en postes y marcos, y en algunos casos pueden ser elevadas cuando se instalan en una estructura existente. El catálogo completo de estas señales, las condiciones bajo las que se deben emplear, así como las dimensiones de los símbolos y leyendas, se presentan en el Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras (Incisos SR-6 al SR-33 y SIG-11).

C. REFERENCIAS

Es referencia de esta E.P., el Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras, última versión, vigente en todo lo que no se contraponga a lo contenido en la Norma.

Además, esta E.P.se complementa con las últimas versiones de las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Proyectos de Señalamiento
	N·PRY·CAR·10·01·001

	Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales 
	N·PRY·CAR·10·01·008

	Presentación del Proyecto de Señalamiento 
	N·PRY·CAR·10·01·009

	Casos Particulares de Señalamiento .
	N·PRY·CAR·10·02


D. Forma de los tableros

La forma de los tableros, según su uso, debe ser como se indica a continuación:

D.1.
Tableros de las señales

Los tableros de las señales restrictivas deben ser cuadrados, con dos de sus lados en posición horizontal y las esquinas redondeadas, exceptuando los de las señales de “ALTO”, “CEDA EL PASO” y "SENTIDO DE CIRCULACIÓN". El radio para redondear las esquinas debe ser de cuatro (4) centímetros, quedando el filete de un (1) centímetro de ancho con radio interior para su curvatura de dos (2) centímetros.

El tablero de la señal de “ALTO” debe ser de forma octagonal, con dos de sus lados en posición horizontal, con las esquinas sin redondear y con un filete de un (1) centímetro de ancho a un (1) centímetro de la orilla del tablero.

El tablero de la señal de “CEDA EL PASO” debe ser de forma triangular con los tres lados iguales, con un vértice hacia abajo y las esquinas redondeadas. El radio para redondear las esquinas debe ser de cinco (5) centímetros, con un contorno de seis (6) centímetros.

El tablero de la señal de "SENTIDO DE CIRCULACIÓN" debe ser rectangular, con su mayor dimensión horizontal y con las esquinas redondeadas. El radio para redondear las esquinas debe ser de dos (2) centímetros y no lleva filete. En virtud de que esta señal establece el sentido en que deben circular los vehículos, tiene carácter de restrictiva, por lo que se incluye en esta E.P. aunque el Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras se considere únicamente como señal informativa.

Todos los tableros de las señales restrictivas deben tener una ceja perimetral doblada de dos coma cinco (2,5) centímetros, con excepción del tablero de la señal de "SENTIDO DE CIRCULACIÓN" en zona urbana, que se indica en la Tabla 1 de esta E.P..

D.2.
Tableros adicionales

Las señales restrictivas que requieran información complementaria, deben tener abajo un tablero adicional de forma rectangular, con ceja perimetral doblada de dos coma cinco (2,5) centímetros, con su mayor dimensión en posición horizontal y con las esquinas redondeadas. Los radios de las esquinas y los filetes deben ser iguales a los del tablero principal. El tablero adicional podrá tener, entre otras, las leyendas “ADUANA” o “SALIDA”.

E. Tamaño de los tableros

El tamaño de los tableros de las señales restrictivas se debe determinar como se indica a continuación:

E.1.
Tableros de las señales 

Los tableros de las señales restrictivas, ya sean con ceja perimetral doblada o sin ella, deben tener las dimensiones indicadas en la Tabla 1 de esta E.P..

E.2.
Tableros adicionales

Los tableros adicionales que pueden complementar las señales restrictivas, deben tener las dimensiones indicadas en la Tabla 2 de esta E.P..

F. Ubicación

Longitudinalmente, las señales restrictivas se deben colocar en el lugar mismo donde existe la prohibición o restricción, eliminando cualquier objeto que pudiera obstruir su visibilidad.

Lateralmente, las señales restrictivas se deben colocar como señales bajas, según lo indicado en la Fracción D.1. de la Norma N·PRY·CAR·10·01·008, Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales, a menos que, previa autorización de la Secretaría, se coloquen como elevadas en una estructura existente.

TABLA 1.-  Dimensiones del tablero de las señales restrictivas

	Dimensiones de

la señal [1]
cm
	Uso

	71 x 71
	En carreteras con ancho de corona menor de 9 m, calles y avenidas principales.

	86 x 86
	En carreteras con ancho de corona entre 9 y 12 m, vías rápidas y carreteras de cuatro carriles donde se puedan ubicar para el mismo sentido en ambos lados.

	117 x 117
	En carreteras con cuatro carriles o más, con o sin separador central y carreteras con accesos controlados.

	Alto

30 por lado
	En todos los casos

	Ceda el paso

85 por lado
	En todos los casos

	Sentido de circulación

20 x 61 [2]
	En zona urbana.

	Sentido de circulación

30 x 91
	En zona rural.

	[1]
En casos especiales, las señales pueden ser de mayores dimensiones, previa autorización de la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría.

[2]
Esta señal no requiere ceja perimetral doblada.


TABLA 2.-  Dimensiones del tablero adicional de las señales restrictivas

	Unidades en cm

	Dimensiones

de la señal
	Dimensiones del tablero adicional [1]

	
	1 renglón
	2 renglones

	71 x 71
	30 x 71
	50 x 71

	86 x 86
	35 x 86
	61 x 86

	117 x 117
	35 x 117
	61 x 117

	[1]
En casos especiales donde la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría autorice mayores dimensiones de las señales, cuando se requieran tableros adicionales, éstos deben tener las dimensiones que establezca dicha Dirección General.


G. Color

A excepción de las señales de "ALTO", "CEDA EL PASO" y "SENTIDO DE CIRCULACIÓN", el color del fondo de las señales restrictivas debe ser blanco reflejante, los anillos y las franjas diametrales de color rojo reflejante, y los símbolos, caracteres y filetes de color negro.

El fondo de la señal de “ALTO” debe ser de color rojo con letras y filete en color blanco, ambos reflejantes.

El fondo de la señal de “CEDA EL PASO” debe ser de color blanco reflejante, el contorno de color rojo reflejante y la leyenda en color negro.

El fondo de la señal de "SENTIDO DE CIRCULACIÓN", debe ser de color negro y la flecha de color blanco reflejante, con la forma y dimensiones que se establecen en el inciso SIG-11 del Manual antes mencionado.

El tablero adicional debe tener fondo color blanco reflejante, con letras y filetes de color negro.

El color del reverso del tablero y de la estructura de soporte debe ser gris mate que cumpla con el patrón autorizado por la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría o acabado galvanizado.

Los colores blanco y rojo deben estar dentro del área correspondiente definida por las coordenadas cromáticas presentadas en la Tabla 3.

TABLA 3.- Coordenadas que definen las áreas cromáticas para los colores que se utilicen en señales restrictivas

	Color
	Punto N°
	Coordenadas *

	
	
	x
	y

	Blanco
	1
	0,303
	0,287

	
	2
	0,368
	0,353

	
	3
	0,340
	0,380

	
	4
	0,274
	0,316

	Rojo
	1
	0,613
	0,297

	
	2
	0,708
	0,292

	
	3
	0,636
	0,364

	
	4
	0,558
	0,352

	*
Norma ASTM D 4956-94 / AASHTO M 268-95


H. estructura de soporte

Las señales restrictivas se deben fijar en postes y marcos, según su tamaño y ubicación lateral, como se indica en la Fracción D.2. de la Norma N·PRY·CAR·10·01·008, Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales, a menos que, previa autorización de la Secretaría, se coloquen como elevadas en una estructura existente.

e.p. 29 SEÑALES INFORMATIVAS
A. contenido

La Norma N-PRY-CAR-10-01-005/99 contiene criterios de carácter general para el diseño de señales informativas para calles, carreteras y autopistas.

B. DEFINICIÓN y clasificación

Las señales informativas (SI) son tableros fijados en postes con leyendas, escudos y flechas que tienen por objeto guiar al usuario a lo largo de su itinerario por calles, carreteras y autopistas, e informarle sobre nombres y ubicación de las poblaciones, lugares de interés, kilometrajes y ciertas recomendaciones que conviene observar. Son señales bajas o elevadas que se fijan en postes, marcos y otras estructuras. El catálogo completo de estas señales, las condiciones bajo las que se deben emplear, así como las dimensiones de los símbolos y leyendas, se presentan en el Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras (Incisos SII-6 al SII-15, SID-8 al SID-15, SIR-6 y SIG-7 al SIG-10).

Según su función, las señales informativas se clasifican como se indica en la Tabla 1 y se detalla a lo largo de esta E.P..

TABLA 1.-  Clasificación funcional de las señales informativas

	Clasificación
	Tipos de señales
	Página

	SII
	Señales informativas de identificación
	2

	
	· De nomenclatura
	

	
	· De ruta
	

	
	· De kilometraje
	

	SID
	Señales informativas de destino
	7

	
	· Previas
	

	
	· Diagramáticas
	

	
	· Decisivas
	

	
	· Confirmativas
	

	SIR
	Señales informativas de recomendación
	18

	SIG
	Señales de información general
	22


C. REFERENCIAS

Son referencias de esta E.P. las últimas versiones del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras y del Manual de Señalamiento Turístico y de Servicios, vigentes en todo lo que no se contraponga a lo contenido en esta E.P..

Además, esta E.P. se complementa con las últimas versiones de las siguientes:

	NORMAS
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Proyectos de Señalamiento ..………...
	N·PRY·CAR·10·01·001

	Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales ……………………………………………….
	N·PRY·CAR·10·01·008

	Presentación del Proyecto de Señalamiento ...……..
	N·PRY·CAR·10·01·009

	Casos Particulares de Señalamiento ..………………
	N·PRY·CAR·10·02


D. Señales informativas de identificación (SII)

Son señales bajas que pueden ser de Nomenclatura cuando se usan para identificar las vialidades según su nombre, de Ruta cuando se usan para identificar carreteras y autopistas según su tipo y número de ruta y de kilometraje cuando se usan para ubicar al usuario dentro de la carretera o autopista.

D.1.
Forma de los tableros

La forma de los tableros, según su uso, debe ser como se indica a continuación:

D.1.1.
Tableros de las señales de nomenclatura

Los tableros de las señales de nomenclatura deben ser rectangulares, con su mayor dimensión en posición horizontal, sin ceja, con las esquinas redondeadas y tener la leyenda en ambas caras. El radio para redondear las esquinas debe ser de cuatro (4) centímetros, quedando el filete de un (1) centímetro con radio interior para su curvatura de dos (2) centímetros. El filete se debe suspender en su parte inferior cuando la señal lleve alguna información complementaria, como colonia, delegación, o código postal.

Siempre que la vialidad que identifica la señal de nomenclatura sea de un solo sentido, se debe complementar con una señal restrictiva de "SENTIDO DE CIRCULACIÓN".

D.1.2.
Tableros de las señales de ruta

Los tableros de las señales de ruta deben tener forma de escudo, sin ceja y con un margen de un (1) centímetro entre el contorno del escudo y la orilla del tablero. El escudo puede ser de tres formas diferentes, según se trate de una carretera federal, estatal o camino rural, como se indica en los incisos SII-7 al SII-10 del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras.

Los escudos deben estar complementados con flechas de las formas y dimensiones establecidas en los incisos SII-11 al SII-13 del mismo Manual, que indiquen al usuario la trayectoria que sigue la carretera en su paso por las poblaciones, pintados o colocados sobre un tablero rectangular con su mayor dimensión en posición horizontal, sin ceja y con las esquinas redondeadas. El radio para redondear las esquinas debe ser de cuatro (4) centímetros, quedando el filete de un (1) centímetro de ancho con radio interior para su curvatura de dos (2) centímetros.

D.1.3.
Tableros de las señales de kilometraje

Los tableros de las señales de kilometraje deben ser rectangulares, con su mayor dimensión en posición vertical, sin ceja y con las esquinas redondeadas. El radio para redondear las esquinas debe ser de cuatro (4) centímetros, quedando el contorno de dos (2) centímetros de ancho con radio interior para su curvatura de dos (2) centímetros, con la forma definida en los incisos SII-14 y SII-15 del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras, según sea el caso.

Para los kilometrajes múltiplos de cinco, las señales deben mostrar en la parte superior un escudo de ruta de cuarenta por treinta (40 x 30) centímetros, en el caso de carreteras y autopistas federales y estatales. Para los demás kilometrajes, la señal debe ser sin escudo, al igual que en los caminos rurales.

D.2.
Tamaño de los tableros

El tamaño de los tableros de las señales informativas de identificación se debe determinar como se indica a continuación:

D.2.1.
Tableros de las señales de nomenclatura

Los tableros de las señales de nomenclatura deben estar formados por una placa de veinte por noventa y un (20 x 91) centímetros en todos los casos.

D.2.2.
Tableros de las señales de ruta

Las dimensiones de los tableros de los escudos para las señales de ruta deben ser de sesenta por cuarenta y cinco (60 x 45) centímetros para el caso de carreteras y autopistas federales o estatales, y de sesenta por sesenta y dos coma dos (60 x 62,2) centímetros para el caso de carreteras rurales

Los tableros para las flechas complementarias deben ser en todos los casos de treinta y seis por cuarenta y cinco (36 x 45) centímetros.

D.2.3.
Tableros de las señales de kilometraje

Los tableros de las señales de kilometraje con escudo deben ser de ciento veinte por treinta (120 x 30) centímetros y los tableros de las señales sin escudo deben ser de setenta y seis por treinta (76 x 30) centímetros.

D.3.
Ubicación

La ubicación longitudinal de las señales informativas de identificación, según su función, debe cumplir con lo que se indica en los siguientes Incisos y lateralmente se deben colocar como señales bajas, según lo establecido en la Fracción D.1. de la Norma N·PRY·CAR·10·01·008, Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales.

D.3.1.
Señales de nomenclatura

Las señales de nomenclatura se deben fijar en postes colocados sobre la banqueta en el lugar más visible de las esquinas de las vialidades, como se muestra en la Figura 1 de esta E.P., usando soportes especiales que permitan la legibilidad de ambas caras de los tableros. Cuando sea necesario colocar señales de sentido de circulación, estas se deben fijar en el mismo poste de las señales de nomenclatura, como se muestra en dicha Figura.

D.3.2.
Señales de ruta

En zonas urbanas por las que cruza una carretera, las señales de ruta se deben colocar a intervalos deseables de doscientos (200) metros, en los lugares más visibles para el conductor y siempre en aquellos sitios donde la ruta cambie de dirección o en la intersección de dos rutas diferentes, como se muestra en la Figura 1 de esta E.P..

FIGURA 1.-  Colocación y ubicación de señales de nomenclatura y ruta en zona urbana

D.3.3.
Señales de kilometraje
En carreteras de dos carriles, las señales de kilometraje con escudo deben ser colocadas a cada cinco (5) kilómetros y a cada kilómetro las señales sin escudo. En ambos casos deben estar alternadas, colocando los tableros con números nones a la derecha y los pares a la izquierda, en el sentido del cadenamiento, orientadas hacia el sentido de circulación que corresponda al lado en el que se coloquen. Al inicio de un tramo con nuevo cadenamiento, se debe colocar la señal de kilometraje con escudo correspondiente al kilómetro cero, del lado derecho de la vialidad en el sentido del cadenamiento.

Para las carreteras de cuatro o más carriles y autopistas, para cada sentido de circulación, las señales de kilometraje con escudo deben estar a cada cinco (5) kilómetros y los tableros sin escudo a cada kilómetro.

D.4.
Color

El color del fondo de las señales informativas de identificación debe ser blanco reflejante, conforme al área correspondiente definida por las coordenadas cromáticas presentadas en la Tabla 5 al final de esta E.P.. El color para los caracteres, flechas, contornos y filetes debe ser negro.

El color del reverso del tablero y de la estructura de soporte debe ser gris mate que cumpla con el patrón autorizado por la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría o acabado galvanizado. En las señales de nomenclatura, la leyenda debe estar en ambas caras.

E. Señales informativas de destino (SID)

Se usan para informar el nombre y la dirección de cada uno de los destinos que se presentan a lo largo del recorrido, de manera que su aplicación es primordial en las intersecciones, donde el usuario debe elegir la ruta deseada según su destino. Se deben emplear de forma secuencial, para permitir que el usuario prepare con la debida anticipación su maniobra en la intersección, la ejecute en el lugar debido y confirme la correcta selección de la ruta, por lo que pueden ser:

· PREVIAS:   Son señales bajas o elevadas que se colocan antes de la intersección con el propósito de que el usuario conozca los destinos y prepare las maniobras necesarias para tomar la ruta deseada.

· DIAGRAMÁTICAS: Son señales bajas o elevadas que, previa autorización de la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría, se pueden utilizar en carreteras, vías rápidas urbanas de cuatro o más carriles y autopistas, para indicar al usuario, además de los destinos, la ubicación de los puntos de decisión en una intersección (Figura 2) y son siempre bajas cuando se usan en avenidas y calles, para indicar en la intersección los movimientos indirectos de vuelta izquierda.

· DECISIVAS.  Son señales bajas o elevadas que se colocan en los sitios de la intersección, donde el usuario debe tomar la ruta deseada.

· CONFIRMATIVAS.  Son señales bajas que se colocan después de la intersección o a la salida de una población para confirmar al usuario que ha tomado la ruta deseada, indicándole la distancia por recorrer.

FIGURA 2.-  Señal informativa de destino diagramática

Previa autorización de la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría, cuando exista la necesidad de señalar un destino netamente turístico o de servicios, se pueden colocar señales bajas, informativas de destino turístico o de servicios, en la intersección con la vialidad cuyo destino principal sea dicho sitio turístico o lugar donde se presta el servicio. Estas señales deben tener las mismas características de las señales bajas no diagramáticas, en cuanto a su forma, tamaño y ubicación, con las diferencias de contenido y color que se detallan en las Fracciones E.4. y E.5. de esta E.P., respectivamente.

E.1.
Forma de los tableros

Los tableros de las señales informativas de destino deben ser rectangulares, con ceja perimetral doblada de dos coma cinco (2,5) centímetros, con su mayor dimensión en posición horizontal y con las esquinas redondeadas.

El radio para redondear las esquinas de las señales bajas debe ser de cuatro (4) centímetros, quedando el filete de un (1) centímetro de ancho con radio interior para su curvatura de dos (2)_centímetros.

El radio para redondear las esquinas de las señales elevadas debe ser de ocho (8) centímetros, quedando el filete de dos (2) centímetros de ancho con radio interior para su curvatura de cuatro (4)_centímetros.

E.2.
Tamaño de los tableros

El tamaño de los tableros de las señales informativas de destino se debe determinar en función de su tipo, como se indica a continuación:

E.2.1.
Tableros de las señales bajas

La altura de los tableros de las señales informativas de destino bajas, se debe determinar conforme a lo establecido en la Tabla 2 de esta E.P.. La longitud de los tableros se debe definir en función del número de letras que contenga la leyenda. Para señales de dos o más renglones o para conjuntos de dos o más tableros colocados en el mismo soporte, la longitud de los mismos debe ser la que resulte con el destino que contenga el mayor número de letras.

TABLA 2.-  Altura del tablero de las señales informativas de destino bajas

	Altura del tablero

por renglón

cm
	Uso

	
	

	30
	En calles.

	40
	En carreteras con ancho de corona menor de 9 m y avenidas secundarias.

	56
	En carreteras con ancho de corona mayor o igual a 9 m y avenidas principales.


Para determinar la longitud de los tableros con base en la altura de las letras mayúsculas y los elementos contenidos en la señal, se debe tomar como guía la Tabla 3.C del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras.

En las señales de destino diagramáticas bajas, el tamaño de los tableros que se coloquen a un lado de la vialidad, debe ser de dos coma cuarenta y cuatro (2,44) metros de alto por tres coma sesenta y seis (3,66) metros de base. Los tableros para las señales diagramáticas en zona urbana que indiquen los movimientos indirectos de vuelta izquierda deben ser de uno por uno coma cinco (1 x 1,5) metros.

E.2.2.
Tablero de las señales elevadas

La altura de los tableros de las señales informativas de destino elevadas, se debe seleccionar conforme a lo establecido en la Tabla 3 de esta E.P.. Si la señal se integra por más de un tablero y al menos uno de ellos lleva dos renglones, la altura de todos los tableros debe ser la misma, dimensionada con base en el tablero de dos renglones. La leyenda de los tableros de un renglón, debe tener la misma altura de la letra utilizada en el tablero de dos renglones y se coloca centrada en el tablero.

La longitud de los tableros se debe definir en función del número de letras que contenga la leyenda. Cuando la señal se integra por más de un tablero, la longitud de cada uno puede ser diferente, dependiendo del número de letras de cada leyenda.

Para determinar la longitud de los tableros con base en la altura de las letras mayúsculas y a los elementos contenidos en la señal, se debe tomar como guía la Tabla 3.E del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras.

Cuando la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría apruebe la colocación de una señal informativa de destino diagramática elevada, su tamaño debe ser el que indique dicha Dirección General, sin embargo, en ningún caso el tablero podrá tener más de tres coma sesenta y seis (3,66) metros de altura por seis un (6,1) metros de base.

TABLA 3.-  Altura del tablero de las señales informativas de destino elevadas

	Número de renglones
	Altura del

tablero [1]
cm
	Uso

	1

1[2]
2
	61

91

122
	En avenidas principales y vías rápidas.

	1

2
	76

122
	En carreteras de dos carriles.

	1

1[2]
2
	76

122

152
	En carreteras de cuatro o más carriles y carreteras con accesos controlados.

	[1]
En casos especiales, la altura de los tableros puede ser mayor, previa autorización de la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría.

[2]
Señal con flecha hacia abajo.


E.3.
Ubicación

La ubicación longitudinal de las señales informativas de destino, según su función, debe cumplir con lo que se indica en los siguientes Incisos y lateralmente se deben colocar como señales bajas o elevadas, según sea el caso, de acuerdo con lo establecido en las Fracciones D.1. y E.1. de la Norma N·PRY·CAR·10·01·008, Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales, respectivamente.

E.3.1.
Señales previas

Estas señales se deben colocar antes de la intersección, a una distancia que dependerá de las condiciones geométricas y topográficas de las vialidades que se interceptan, así como de las velocidades de operación y de la presencia de otras señales con las que no debe interferir; Sin embargo, en carreteras y autopistas, las señales no deben estar a menos de ciento veinticinco (125) metros de la intersección o de doscientos (200) metros cuando sean elevadas en puente.

En carreteras de dos carriles, las señales previas pueden ser bajas o elevadas a criterio del proyectista, tomando en cuenta la velocidad de operación, el volumen del tránsito y el tipo de intersección.

Cuando la vialidad principal sea de dos o más carriles por sentido, es recomendable colocar una señal elevada de puente previa adicional, a una distancia de quinientos (500) a mil (1000) metros de la intersección, indicando el carril para cada destino.

E.3.2.
Señales diagramáticas

Las señales diagramáticas que indiquen la ubicación de los puntos de decisión, se deben colocar como señales previas antes de un retorno o de una intersección a nivel o a desnivel, que lo justifique por su complejidad, a una distancia no menor de doscientos (200) metros antes del retorno o la intersección. Cuando la vialidad principal sea de cuatro o más carriles, como complemento a esta señal, se debe colocar una señal elevada en puente previa adicional, a una distancia de quinientos (500) a mil (1000) metros del retorno o intersección, indicando el carril para cada destino.

Las señales diagramáticas que indiquen los movimientos indirectos de vuelta izquierda se deben colocar antes de la intersección a una distancia tal que, a juicio del proyectista, permitan al usuario preparar las maniobras necesarias para tomar la ruta deseada.

E.3.3.
Señales decisivas

Estas señales se deben colocar en el sitio de la intersección, donde el usuario deba tomar la ruta deseada.

En carreteras de dos carriles, las señales pueden ser bajas o elevadas a criterio del proyectista, tomando en cuenta la velocidad de operación, el volumen de tránsito y el tipo de intersección.

E.3.4.
Señales confirmativas

Estas señales se deben colocar después de una intersección o a la salida de una población, a una distancia tal, que no exista el efecto de los movimientos direccionales ni la influencia de tránsito urbano, pero en ningún caso a una distancia menor de cien (100) metros.

E.4.
Contenido

En las señales informativas de destino, se deben incluir los nombres de los destinos y en su caso, las flechas que indiquen las direcciones a seguir, los escudos de las rutas correspondientes y las distancias en kilómetros por recorrer. En el caso especial que la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría autorice la colocación de señales informativas de destino turístico o de servicios bajas, dichas señales contendrán los mismos elementos aquí mencionados, exceptuando el escudo de ruta, el cual se sustituye, en su caso, por la señal turística o de servicios correspondiente.

Para la separación y distribución de los elementos de las señales, se debe tomar en cuenta lo indicado en las Tablas 3.C y 3.E del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras. Si el proyectista lo considera necesario, los espacios pueden variar para una mejor distribución, siempre y cuando la señal no pierda su presentación y no se alteren las dimensiones del tablero.

Conforme a la geometría de la intersección, en las señales previas y decisivas, el escudo y la flecha del movimiento que sigue de frente pueden colocarse a la izquierda o derecha del tablero, de tal manera que proporcione a los usuarios, la indicación más clara de la dirección a seguir y que queden alternados con los escudos y flechas de los demás destinos. La flecha y escudo del destino hacia la izquierda se colocan a la izquierda del tablero o a la derecha cuando el destino sea hacia ese lado. En las señales confirmativas, el escudo de ruta se debe colocar siempre a la izquierda del tablero.

E.4.1.
Leyenda

En las señales bajas, se debe indicar un destino por renglón, y en ningún caso más de tres destinos por conjunto o tablero, con excepción de las señales diagramáticas en zona urbana que indican movimientos indirectos de vuelta izquierda, que no deben tener leyenda alguna.

En las señales diagramáticas en zona rural y en vialidades rápidas urbanas, se puede colocar un máximo de dos destinos, además del destino principal, indicando en el tablero las salidas en la intersección para los diferentes destinos, por medio de flechas alargadas, así como los escudos de ruta (Figura 2).

En las señales elevadas se debe indicar un destino por renglón y un máximo de dos destinos por tablero. En señales elevadas en puente se debe colocar sólo un tablero por carril.

Si la señal indica el acceso a un poblado o sitio de interés, la leyenda debe incluir la distancia por recorrer en kilómetros. En el caso de señales previas y confirmativas, los nombres de los destinos deben corresponder a los de las poblaciones o lugares más cercanos a la intersección donde empiece o termine el kilometraje de la carretera. Cuando se trate de señales confirmativas, deben indicar la distancia por recorrer en kilómetros y el nombre del mismo destino que aparece en la señal decisiva y, en su caso, los nombres de hasta dos poblaciones o sitios intermedios de cierta importancia, con las distancias en kilómetros por recorrer correspondientes.

Con excepción de las señales diagramáticas, donde los destinos se indican en la posición que proceda según el caso específico (Figura 2), en las demás señales que muestren más de un destino, en la parte superior se debe colocar el destino que sigue de frente, en la intermedia el de la izquierda y en la inferior el de la derecha. En este caso, cuando se utilice un solo tablero, los destinos superior e inferior deben estar separados verticalmente del filete a la distancia indicada en la Tabla 3.C del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras y el intermedio, centrado verticalmente en el tablero.

La geometría y separación de las letras o cifras, se debe determinar como lo establece el Capítulo VIII Letras y Números para Señales del Manual mencionado, dando preferencia, hasta donde sea posible, al uso de la Serie 3 ahí descrita. La separación entre palabras de la leyenda más larga, que rija en la determinación de la longitud de los tableros, debe ser la mitad de la altura de las letras mayúsculas, para las demás leyendas, dicha separación puede variar desde la ya mencionada hasta la altura de las letras mayúsculas como máximo. Cuando la leyenda contenga números, la separación entre palabras y números, debe ser en todos los casos, igual a la altura de las letras mayúsculas. Cuando se utilicen en una misma señal leyendas con diferentes series de letras, la diferencia de los números de serie en textos adyacentes debe ser de uno como máximo.

Cuando la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría así lo apruebe, se puede utilizar en las señales elevadas un tamaño de letra mayor al considerado en el Manual mencionado, hasta de cincuenta (50) centímetros de altura como máximo, conservando las proporciones establecidas en el Capítulo VIII Letras y Números para Señales del mismo Manual.

Cuando el texto de una leyenda en una señal, tenga menos letras que el texto que sirvió para dimensionar la longitud del tablero y se haya usado la máxima serie posible en su caso y aún así sobre espacio, la leyenda se debe escribir alineada al lado de la flecha y/o escudo respetando el espaciado correspondiente a la serie usada, excepto en las señales elevadas de puente con flecha hacia abajo, donde la leyenda debe estar centrada. Si una leyenda resulta demasiado larga, se pueden utilizar abreviaturas, siempre y cuando el nombre del destino quede claro.

E.4.2.
Flechas

Las flechas para indicar en las señales las direcciones a seguir, ya sean horizontales, verticales o inclinadas, deben tener una longitud de uno coma cinco (1,5) veces la altura de las letras mayúsculas del destino correspondiente. Su forma y dimensiones deben ser las establecidas en la Figura 3.3 del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras.

En las señales diagramáticas que indiquen movimientos indirectos de vuelta izquierda, las flechas deben ser alargadas, con rasgo de ocho (8) centímetros. En zona rural y vialidades rápidas urbanas, los rasgos de las flechas en las señales diagramáticas deben ser de quince (15) centímetros para la trayectoria principal y de diez (10) centímetros para las secundarias.

Cuando el tablero de una señal elevada indique dos destinos que tengan la misma ruta y la misma dirección, se debe usar una flecha de cincuenta y dos coma cinco (52,5) centímetros de longitud, dejando un espacio entre ésta y el texto de diecisiete coma cinco (17,5) centímetros y centrada verticalmente en el tablero. En este caso, se debe hacer el ajuste pertinente en la longitud del mismo.

En el caso particular de las señales elevadas en puente, las flechas hacia abajo que indican el carril para cada destino, deben tener la longitud establecida en la Tabla 3.D del Manual antes mencionado, con las dimensiones y geometría indicadas en la Figura 3.4 del mismo.

E.4.3.
Escudos

Los escudos de las rutas correspondientes a cada destino, deben tener la altura que se establece en las Tablas 3.B y 3.D del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras. Sus dimensiones y geometría deben ser las indicadas en los incisos SII-7 a S-II-10 del mismo Manual, según se trate de carreteras federales, estatales o rurales. Las señales diagramáticas para avenidas y calles, que indiquen movimientos indirectos de vuelta izquierda, no deben tener escudo alguno. En las señales diagramáticas en zona rural y vialidades rápidas urbanas, en su caso, los escudos deben ser de sesenta (60) centímetros de altura.

Cuando el tablero de una señal elevada indique dos destinos que tengan la misma ruta y la misma dirección, el escudo debe ser de sesenta (60) centímetros de altura, dejando un espacio libre entre este y el texto de diecisiete coma cinco (17,5) centímetros y centrado verticalmente en el tablero. En este caso se debe hacer el ajuste pertinente en la longitud del tablero.

E.4.4.
Señales informativas de destino turístico o de servicios

En los casos especiales en que la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría, autorice la colocación de señales informativas de destino turístico o de servicios, estas tendrán el mismo contenido que las señales bajas no diagramáticas, con excepción del escudo de ruta, el que se debe sustituir, en su caso, por la señal turística o de servicios que corresponda al destino que se señala. Los catálogos completos de las señales turísticas y de servicios se presentan en el Manual de Señalamiento Turístico y de Servicios, sin embargo, sólo se deben utilizar en las vialidades las que se indican en las Tablas 1.B y 1.C del mismo Manual (Figura 3). Dicha señal turística o de servicios debe tener la misma altura del tablero de la señal informativa y se debe hacer el ajuste correspondiente en la longitud de la zona destinada para la leyenda. La geometría de los pictogramas y del filete de dichas señales turísticas o de servicios, debe ser la establecida en los Capítulos Segundo y Tercero del Manual antes mencionado, conforme con lo indicado en el Inciso 1.5.1 Simbología y Sistema de Trazo, del mismo.

E.5.
Color

Todos los colores que se utilicen en las señales informativas de destino, a excepción del negro, deben estar dentro del área correspondiente definida por las coordenadas cromáticas presentadas en la Tabla 5 al final de esta E.P.. El color del fondo de las señales debe ser verde reflejante, excepto cuando se trate de señales informativas de destino turístico o de servicios, en las que debe ser azul reflejante (Figura 3); los símbolos, caracteres y filetes deben ser de color blanco reflejante. Los escudos y las señales diagramáticas que indiquen movimientos indirectos de vuelta izquierda, deben tener el fondo de color blanco reflejante, con los caracteres, símbolos, contornos y filetes de color negro. En su caso, las señales turísticas o de servicios, que se incluyan en las señales informativas de destino turístico o de servicios, deben tener el fondo de color azul reflejante con pictogramas, caracteres y filetes de color blanco reflejante, y en las señales “AUXILIO TURÍSTICO” y “MÉDICO”, la cruz debe ser de color rojo reflejante.

El color del reverso del tablero y de la estructura de soporte, debe ser gris mate que cumpla con el patrón autorizado por la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría o acabado galvanizado.

FIGURA 3.-  Señales informativas de destino turístico y de servicios

E.6.
Iluminación

Cuando prevalezcan condiciones atmosféricas adversas, siempre que sea posible, las señales elevadas y diagramáticas en zona rural, se deben iluminar artificialmente, a través de una fuente de luz montada al frente y sobre la señal, tratando de que la iluminación sea uniforme. No se debe usar otro tipo de iluminación artificial que pueda deslumbrar o confundir a los usuarios que transiten en el sentido opuesto.

F. Señales informativas de recomendación (sir)

Son señales bajas que se utilizan para recordar al usuario disposiciones o recomendaciones de seguridad que debe observar durante su recorrido. El catálogo de disposiciones o recomendaciones más usuales se presenta en el inciso SIR-5 del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras.

F.1.
Forma de los tableros

La forma de los tableros, según su uso, debe ser como se indica a continuación:

F.1.1.
Tableros de las señales

Los tableros de las señales informativas de recomendación deben ser rectangulares, con ceja perimetral doblada de dos coma cinco (2,5) centímetros, con su mayor dimensión en posición horizontal y con las esquinas redondeadas. El radio para redondear las esquinas debe ser de cuatro (4) centímetros, quedando el filete de un (1) centímetro de ancho, con radio interior para su curvatura de dos (2) centímetros.

F.1.2.
Tableros adicionales

Las señales informativas de recomendación que requieran información complementaria, deben tener abajo un tablero adicional de forma rectangular, con ceja perimetral doblada de dos coma cinco (2,5) centímetros, con su mayor dimensión en posición horizontal y con las esquinas redondeadas. Los radios de las esquinas y filetes deben ser iguales a los del tablero principal. El tablero adicional puede tener, entre otras, las leyendas “PRINCIPIA”, “TERMINA”, o la longitud en que se presenta la situación que se señala.

El tablero adicional se debe fijar centrado en la parte inferior del tablero de la señal.

F.2.
Tamaño de los tableros

El tamaño de los tableros de las señales informativas de recomendación se debe determinar como se indica a continuación:

F.2.1.
Tableros de las señales

La altura de los tableros de las señales informativas de recomendación se debe ajustar a lo indicado en la Tabla 4 de esta E.P.. La longitud del tablero se debe definir en función del número de letras que contenga la leyenda.

Para determinar la longitud de los tableros con base en la altura de las letras mayúsculas y números contenidos en la señal, se debe tomar como guía la Tabla 3.G del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras.

TABLA 4.-  Altura del tablero de las señales informativas de recomendación e información general

	Número de renglones
	Altura del tablero de la señal

cm
	Altura del tablero adicional *

cm
	Uso

	1

2
	30

56
	30
	En calles y avenidas principales.

	1

2
	40

71
	40
	En bulevares, vías rápidas urbanas y carreteras con ancho de corona menor de 9 m.

	1

2
	56

86
	56
	En carreteras con ancho de corona mayor o igual a 9 m, de cuatro o más carriles y carreteras con accesos controlados.

	*
Únicamente para las señales informativas de recomendación


F.2.2.
Tableros adicionales

La altura y la longitud de los tableros adicionales para las señales informativas de recomendación, se debe determinar en la misma forma que para los tableros de las señales que se establece en el Inciso F.2.1. de esta E.P., considerando tableros de un solo renglón, sin embargo, su longitud debe ser como máximo, igual a dos tercios (2/3) de la longitud del tablero principal.

F.3.
Ubicación

Longitudinalmente, las señales informativas de recomendación se deben colocar en aquellos lugares donde sea conveniente recordar a los usuarios la observancia de la disposición o recomendación que se trate. En ningún caso deben interferir con cualesquiera de los otros tipos de señales, y de preferencia se deben colocar en tramos donde no existan aquellas.

No hay un límite sobre las disposiciones o recomendaciones al usuario, sin embargo, se debe restringir el número de señales y evitar la diversidad en dimensiones.

Lateralmente se deben colocar como señales bajas, según lo establecido en la Fracción D.1. de la Norma N·PRY·CAR·10·01·008 Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales.

F.4.
Contenido

En las señales informativas de recomendación, se debe indicar, por medio de leyendas, las disposiciones o recomendaciones de seguridad que deben observar los usuarios de las vialidades. Algunas señales requieren información complementaria que se debe indicar en tableros adicionales.

Para la separación y distribución de los elementos dentro de las señales informativas de recomendación, se debe tomar en cuenta lo indicado en la Tabla 3.G del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras, al igual que para los tableros adicionales considerándolos como si se tratara de un tablero principal. Si el proyectista lo considera necesario, los espacios pueden variar para una mejor distribución, siempre y cuando la señal no pierda su presentación y no se alteren las dimensiones del tablero.

Las leyendas deben tener no más de cuatro palabras o números por renglón y en ningún caso más de dos renglones. Los tableros adicionales deben tener un solo renglón.

Cuando el texto de un renglón tenga menos letras que el texto del renglón que sirvió para dimensionar la longitud del tablero y se haya usado la máxima serie posible en su caso y aún así sobre espacio, el texto se debe escribir centrado en la longitud del tablero.

La geometría y separación de las letras o cifras, se debe determinar como lo establece el Capítulo VIII Letras y Números para Señales, del Manual antes mencionado, dando preferencia, hasta donde sea posible, al uso de la Serie 3 ahí descrita. La separación entre las palabras del renglón más largo, que rija en la determinación de la longitud del tablero, debe ser la mitad de la altura de las letras mayúsculas. En el caso de que el renglón contenga números, la separación entre estos y las palabras debe ser igual a la altura de las letras mayúsculas.

Cuando una disposición o recomendación en una señal se distribuya en dos renglones, o se requiera información complementaria en un tablero adicional, la diferencia en el número de serie de letras en el texto de cada renglón o entre la señal y el tablero adicional, debe ser de uno como máximo.

F.5.
Color

El color del fondo de las señales informativas de recomendación debe ser blanco reflejante, conforme al área correspondiente definida por las coordenadas cromáticas presentadas en la Tabla 5 al final de esta E.P., con los caracteres y filetes de color negro.

El color del reverso del tablero y de la estructura de soporte debe ser gris mate que cumpla con el patrón autorizado por la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría o acabado galvanizado.

G. Señales de información general (sig)

Son señales bajas que se utilizan para proporcionar a los usuarios información general de carácter poblacional y geográfico, así como para indicar nombres de obras importantes en el camino, límites políticos, ubicación de elementos de control, como casetas de cobro y puntos de inspección, entre otras. En los Incisos SIG-7 al SIG-10 del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras, se dan algunos ejemplos del tipo de información que pueden contener estas señales.

G.1.
Forma de los tableros de las señales

Los tableros de las señales de información general, deben ser rectangulares, con ceja perimetral doblada de dos coma cinco (2,5) centímetros, con su mayor dimensión en posición horizontal y con las esquinas redondeadas. El radio para redondear las esquinas debe ser de cuatro (4) centímetros, quedando el filete de un (1) centímetro de ancho con radio interior para su curvatura de dos (2)_centímetros.

G.2.
Tamaño de las señales

La altura de los tableros de las señales se debe ajustar a lo correspondiente en la Tabla 4 de esta E.P.. La longitud del tablero se debe definir en función del número de letras que contenga la leyenda.

Para determinar la longitud de los tableros con base en la altura de las letras mayúsculas y números contenidos en la señal, se debe tomar como guía la Tabla 3.I del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras.

G.3.
Ubicación

Longitudinalmente, las señales de información general se colocan, en la medida de lo posible, en el punto al que se refiera la información de la leyenda, o al principio del sitio que se desea anunciar. En ningún caso deben interferir con cualesquiera de los otros tipos de señales.

Además de las señales que indiquen un punto de control, se deben colocar señales previas, preferentemente a quinientos (500) y doscientos cincuenta (250) metros del lugar.

Lateralmente, las señales de información general se deben colocar como señales bajas, según lo establecido en la Fracción D.1. de la Norma N·PRY·CAR·10·01·008, Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales.

G.4.
Contenido

En las señales de información general se debe indicar, a través de leyendas, la información general necesaria para el usuario.

Para la separación y distribución de los elementos dentro de las señales, se debe tomar en cuenta lo indicado en la Tabla 3.I del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras. Si el proyectista lo considera necesario, los espacios pueden variar para una mejor distribución, siempre y cuando la señal no pierda su presentación y no se alteren las dimensiones del tablero.

Las leyendas deben tener no más de cuatro palabras o números por renglón y en ningún caso más de dos renglones.

Cuando el texto de un renglón tenga menos letras que el texto del renglón que sirvió para dimensionar la longitud del tablero y se haya usado la máxima serie posible en su caso y aún así sobre espacio, el texto se debe escribir centrado o repartido en la longitud del tablero.

La geometría y separación entre letras o cifras, se debe determinar como lo establece el Capítulo VIII Letras y Números para Señales, del Manual antes mencionado, dando preferencia, hasta donde sea posible, al uso de la Serie 3 ahí descrita. La separación entre las palabras del renglón más largo, que rija en la determinación de la longitud del tablero, debe ser la mitad de la altura de las letras mayúsculas. En el caso de que el renglón contenga números, la separación entre estos y las palabras debe ser igual a la altura de las letras mayúsculas.

Cuando la leyenda de la señal se distribuya en dos renglones, la diferencia en el número de serie de letras en el texto de cada renglón, debe ser de uno como máximo.

G.5.
Color

El color del fondo de las señales de información general debe ser blanco reflejante, conforme al área correspondiente definida por las coordenadas cromáticas presentadas en la Tabla 5, con los caracteres y filetes de color negro.

El color del reverso del tablero y de la estructura de soporte debe ser gris mate que cumpla con el patrón autorizado por la Dirección General de Servicios Técnicos de la Secretaría o acabado galvanizado.

H. estructura de soporte

Las señales informativas se deben fijar en postes, marcos u otras estructuras, según se trate de señales bajas o elevadas, como se indica en las Fracciones D.2. y E.2. de la Norma N·PRY·CAR·10·01·008, Diseño de Estructuras de Soporte para Señales Verticales, respectivamente.

TABLA 5.- Coordenadas que definen las áreas cromáticas para los colores que se utilicen en señales informativas

	Color
	Punto N°
	Coordenadas *

	
	
	x
	y

	Blanco
	1
	0,303
	0,287

	
	2
	0,368
	0,353

	
	3
	0,340
	0,380

	
	4
	0,274
	0,316

	Verde
	1
	0,030
	0,380

	
	2
	0,166
	0,346

	
	3
	0,286
	0,428

	
	4
	0,201
	0,776

	Azul
	1
	0,144
	0,030

	
	2
	0,244
	0,202

	
	3
	0,190
	0,247

	
	4
	0,066
	0,208

	Rojo
	1
	0,613
	0,297

	
	2
	0,708
	0,292

	
	3
	0,636
	0,364

	
	4
	0,558
	0,352

	*
Norma ASTM D 4956-94 / AASHTO M 268-95


E.P.-30 CERCADO 
EJECUCION.- La cerca de alambre de púas, estará formada con postes de concreto de f’c=150 kg/cm2, de quince (15) por quince (15) centímetros de sección transversal y ciento ochenta (180) centímetros de longitud total, de los cuales (40) centímetros quedarán empotrados. El armado de los postes consistirá en armex 12x12 de acero de alta resistencia. La pintura del poste deberá ser vinílica sin rebajar a razón de 1/2 Lt/m2 de superficie.
La separación entre poste y poste será de cuatro (4) metros y entre ellos se tenderán cinco (5) líneas de alambre de púas de dos (2) hilos del número doce (12)  con galvanizado especial, con púas a cada 12.5 cms, las líneas se sujetaran a los postes mediante alambre del número doce (12) con galvanizado especial para prevenir su corrosión. 
MEDICION.- La medición se hará considerando como unidad el metro de cercado de alambre de púas colocado conforme a lo ordenado por la Secretaría, redondeando el resultado a la unidad.

BASE DE PAGO.- El pago por unidad de obra terminada de cercado de alambre de púas, se hará al precio fijado en el contrato para el metro; este precio unitario incluye lo que corresponda por: valor de adquisición de todos los materiales; adquisición o fabricación de los postes de concreto, incluyendo las piezas de contraventeo necesarias en las esquinas para dar a los postes mayor rigidez; cargas; transportes hasta el lugar de colocación; descargas; almacenamientos; perforación de agujeros o excavaciones para la colocación de los postes; equipo y materiales para su colocación; estirado y sujeción del alambre a los postes; rellenos; retenidas; desperdicios; pintura y mano de obra, con pintura vinílica en toda su longitud, con una dosificación de ½ litro por metro cuadrado, los tiempos de los vehículos usados en los transportes durante las cargas y las descargas, y en general todo lo necesario para la correcta ejecución de este trabajo.

ESTIMACIÓN Y PAGO

La estimación y pago de las cercas, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras.

RECEPCIÓN DE LA OBRA

Una vez concluida la instalación de cercas, la Secretaría las aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, las recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la Norma N·LEG·3, Ejecución de Obras, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma Norma.


[image: image29.wmf]
E.P.32 VIALETAS Y BOTONES

La Norma N-CTR-CAR-1-07-004/02 contiene los aspectos a considerar en la instalación de vialetas y botones

A. DEFINICIÓN

A.1.
Vialetas

Las vialetas son dispositivos que tienen elementos retrorreflejantes, dispuestos de tal forma que al incidir en ellos la luz proveniente de los faros de los vehículos se refleje hacia los ojos del conductor en forma de un haz luminoso. Se colocan sobre la superficie de rodamiento o sobre estructuras, con el fin de incrementar la visibilidad de las marcas durante la noche y en condiciones climáticas adversas.

A.2.
Botones

Los botones son dispositivos que se utilizan como complemento de las rayas con espaciamiento logarítmico y como vibradores para anunciar la llegada a una caseta de cobro, antes de un cruce a nivel con el ferrocarril, en carreteras secundarias antes de un entronque con otro de mayor importancia o en algún otro sitio en el que, a criterio del proyectista, sean necesarios.

B.  REFERENCIAS

Son referencia de esta E.P., las Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales.
Además, esta E.P. se complementa con las siguientes:

	NORMAS Y MANUALES
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras…………………………………………
	N·LEG·3/07

	Vialetas y Botones……………………………….…………
	N·CMT·5·04

	Criterios Estadísticos de Muestreo…………….…………
	M·CAL·1·02


C. MATERIALES

C.1.
Las vialetas, botones y demás materiales que se utilicen en su instalación, cumplirán con lo establecido en las Normas N·CMT·5·04, Vialetas y Botones, así como en las demás Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

C.2.
No se aceptará el suministro y utilización de vialetas, botones o materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción anterior, ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

C.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, las vialetas, botones y demás materiales que se utilicen en su instalación, presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción C1 de esta E.P., se suspenderá inmediatamente el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

D. transporte y almacenamiento

El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, tomando en cuenta lo establecido en la Norma N·CMT·5·04, Vialetas y Botones. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

E. EJECUCIÓN

E.1.
consideraciones generales

Para la instalación de vialetas y botones se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07
E.2.
condiciones climáticas

Los trabajos serán suspendidos en el momento en que se presenten situaciones climáticas adversas y no se reanudarán mientras éstas no sean las adecuadas, considerando que, cuando se utilicen adhesivos, no se instalarán vialetas o botones, sobre superficies húmedas o cuando exista amenaza de lluvia o esté lloviendo.

E.3.
trabajos previos

E.3.1.
Limpieza

Inmediatamente antes de iniciar los trabajos, la superficie sobre la que se instalarán las vialetas o botones estará seca y exenta de materias extrañas, polvo o grasa. No se permitirá la instalación de vialetas o botones sobre superficies que no hayan sido previamente aceptadas por la Secretaría.

E.3.2.
Ubicación y premarcado

Previo a la instalación de vialetas o botones, se indicará su ubicación mediante un premarcado sobre el pavimento o las estructuras, en los lugares señalados en el proyecto, marcando puntos de referencia.

E.4.
PREPARACIÓN DEL ADHESIVO

Cuando para la fijación de vialetas o botones, el proyecto indique la utilización de resinas epóxicas de aplicación en frío y secado inmediato o la Secretaría apruebe su uso, los elementos que integran la resina se mezclarán en la cantidad suficiente de acuerdo con el volumen de obra por ejecutar, considerando el tiempo de manejabilidad de la mezcla elaborada y las recomendaciones del fabricante.

E.5.
COLOCACIÓN

E.5.1.
Cuando se utilice una resina epóxica como adhesivo, ésta se colocará en la parte inferior de la vialeta o botón, ya sea en su superficie o en las ranuras, en la cantidad suficiente para cumplir con las características de adherencia establecidas en el proyecto o aprobadas por la Secretaría.

E.5.2.
En todos los casos, las vialetas y botones se instalarán sobre el pavimento,  simplemente adheridos.

E.5.3.
Se fijará la vialeta o botón presionando firmemente la pieza en su sitio sobre el punto premarcado. La(s) superficie(s) retrorreflejante(s) de la vialeta se orientará(n) conforme a lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

E.5.4.
Cuando el proyecto o la Secretaría establezcan el uso de elementos de sujeción para vialetas en estructuras, tales como pernos, remaches o tornillos, se perforarán los orificios de tal forma que las vialetas queden orientadas según lo indique el proyecto o apruebe la Secretaría, sin dañar la estructura.  

E.6.
TIEMPO DE SECADO

Cuando se utilicen adhesivos, el tiempo de secado se determinará en obra, considerando las recomendaciones del fabricante y las condiciones ambientales en el sitio de los trabajos; sin embargo, no se permitirá el tránsito sobre las vialetas o botones antes de una((1) hora.

E.7.
CONSERVACIÓN DE LOS TRABAJOS

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de las vialetas o botones hasta que hayan sido recibidos por la Secretaría, junto con todo el tramo de carretera.

F. CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO
Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que las vialetas o botones, sean aceptados por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

F.1.
calidad de las vialetas o botones

Que las vialetas o botones utilizados, cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción C1 de esta E.P..

F.2.
ubicación, disposición y alineamiento

Que la ubicación, disposición y alineamiento de las vialetas o botones, cumplan con lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría. En caso de defectos en la ubicación, disposición o alineamiento, el Contratista de Obra, por su cuenta y costo, removerá y reemplazará las vialetas o botones mediante un procedimiento aprobado por la Secretaría.

F.3.
adhesión y retrorreflexión

Que la adhesión y el coeficiente de retrorreflexión, en su caso, determinados en vialetas o botones seleccionados al azar, mediante un procedimiento objetivo basado en tablas de números aleatorios, conforme a lo indicado en el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo, sean los establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría. El número de vialetas o botones por probar será del diez (10) por ciento del total instalado.

G. MEDICIÓN

Cuando la instalación de vialetas y botones se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N-LEG-3/07, para determinar el avance o la cantidad de trabajo realizado para efecto de pago, tomando como unidad la vialeta o botón colocado, según su tipo.

H. BASE DE PAGO

Cuando la instalación de vialetas y botones se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula G. de esta E.P., se pagará al precio fijado en el contrato para la vialeta o botón terminado, según su tipo. Estos precios unitarios, conforme a lo indicado en la Cláusula F. de la E.P.-N·LEG·3/07, incluyen lo que corresponda por:

· Valor de adquisición de las vialetas o botones, así como los adhesivos y demás materiales necesarios para su instalación. Carga, transporte y descarga de las vialetas o botones y de todos los materiales hasta el sitio de su instalación, y cargo por almacenamiento.

· Limpieza de la superficie donde se instalarán las vialetas o botones.

· Ubicación, premarcado e instalación de las vialetas y botones.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· La conservación de las vialetas y botones y, reposición en su caso, de la pieza, sea por su deterioro ó desprendimiento; hasta que hayan sido recibidos junto con el tramo, por la Secretaría.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.
I. ESTIMACIÓN Y PAGO

La estimación y pago de las vialetas y botones, se efectuará de acuerdo con lo señalado en la Cláusula G. de la E.P.-N·LEG·3/07.

J. RECEPCIÓN DE la obra

Una vez concluida la instalación de vialetas y botones, la Secretaría los aprobará y al término de la obra, cuando la carretera sea operable, los recibirá conforme a lo señalado en la Cláusula H. de la E.P.-N·LEG·3/07, aplicando en su caso, las sanciones a que se refiere la Cláusula I. de la misma.
E.P. 33   SEÑALAMIENTO Y DISPOSITIVOS PARA PROTECCION En OBRA

A. CONTENIDO

La Norma N-CTR-CAR-1-07-016/00 contiene los aspectos a considerar en la instalación del señalamiento y dispositivos para protección en obras, para carreteras en modernización o conexiones de carreteras de nueva construcción con carreteras en operación. En carreteras de nueva construcción el señalamiento lo colocará el Contratista de Obra de acuerdo con sus necesidades y bajo su responsabilidad; en la conexión con carreteras en operación, se apegará a lo indicado por el proyecto o lo señalado por el Residente de obra.

B.-DEFINICIÓN

El señalamiento y dispositivos para protección en obras son aquellas señales y elementos que se colocan de manera provisional, con el fin de garantizar la integridad de las personas y las obras, durante la ejecución de trabajos.

C.-REFERENCIAS

Son referencias de esta E.P., las Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales.
Además, esta E.P. se complementa con las siguientes:

	NORMAS Y MANUALES
	DESIGNACIÓN

	Ejecución de Obras……………………………….
	N·LEG·3/07

	Ejecución de Proyectos de Señalamiento y Dispositivos para Protección en Obras…………
	N·PRY·CAR·10·03·001

	Lámina y Estructuras para Señalamiento Vertical………………………………………..……
	N·CMT·5·02·002

	Calidad de Películas Retrorreflejantes .……….
	N·CMT·5·03·001

	Criterios Estadísticos de Muestreo...............…..
	M·CAL·1·02


C. MATERIALES

D.1.
Las señales, dispositivos y demás materiales que se utilicen en la instalación de señalamiento y dispositivos para protección en obras, cumplirán con lo establecido en las Normas N·CMT·5·02·002, Lámina y Estructuras para Señalamiento Vertical y N·CMT·5·03·001, Calidad de Películas Retrorreflejantes, así como en las demás Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales, salvo que el proyecto indique otra cosa o así lo apruebe la Secretaría.

D.2.
No se aceptará el suministro y utilización de señales, dispositivos o materiales que no cumplan con lo indicado en la Fracción anterior, ni aun en el supuesto de que serán mejorados posteriormente en el lugar de su utilización por el Contratista de Obra.

D.3.
Si en la ejecución del trabajo y a juicio de la Secretaría, las señales, dispositivos y demás materiales que se utilicen en la instalación de señalamiento y dispositivos para protección en obras, presentan deficiencias respecto a las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P., el Residente de obra podrá suspender el trabajo en tanto que el Contratista de Obra los corrija por su cuenta y costo. Los atrasos en el programa de ejecución detallado por concepto y ubicación, que por este motivo se ocasionen, serán imputables al Contratista de Obra.

·      E. transporte y almacenamiento

        El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del Contratista de Obra y los realizará de tal forma que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la protección de la obra, tomando en cuenta lo establecido en las Normas N·CMT·5·02·002, Lámina y Estructuras para Señalamiento Vertical y N·CMT·5·03·001, Calidad de Películas Retrorreflejantes, así como en las demás Normas aplicables del Libro CMT. Características de los Materiales. Se sujetarán en lo que corresponda, a las leyes y reglamentos de protección ecológica vigentes.

F.-EJECUCIÓN

F.1.
consideraciones generales

No podrán iniciarse los trabajos mientras no se cumpla con todo lo establecido en esta E.P. Para la instalación del señalamiento y dispositivos para protección en obras se considerará lo señalado en la Cláusula D. de la E.P.-N·LEG·3/07,

F.2.
ubicación e instalación

Previo a la instalación del señalamiento y dispositivos para protección en obras, se definirá la localización y disposición de las señales y dispositivos en los lugares establecidos en el proyecto o aprobados por la Secretaría, considerando lo señalado en la Norma N·PRY·CAR·10·03·001, Ejecución de Proyectos de Señalamiento y Dispositivos para Protección en Obras.

F.3.
conservación de los trabajos

Es responsabilidad del Contratista de Obra la conservación de las señales y dispositivos para protección en obras, durante el tiempo que se requieran.

G. CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO

Además de lo establecido anteriormente en esta E.P., para que las señales y dispositivos para protección en obras sean aceptados por la Secretaría, con base en el control de calidad que ejecute el Contratista de Obra, mismo que podrá ser verificado por la Secretaría cuando lo juzgue conveniente, se comprobará:

G.1.
calidad de las señales y dispositivos

Que la estructura de soporte, los tableros, los materiales retrorreflejantes y demás materiales que se utilicen para la instalación de señales y dispositivos para protección en obras, cumplan con las características establecidas como se indica en la Fracción D.1. de esta E.P..

G.2.
Número, UBICACIÓN, ALINEAMIENTO, disposición y altura

Que el número, ubicación, alineamiento, disposición y altura de las señales y dispositivos, cumplan con lo establecido, en el proyecto o aprobado por la Secretaría, considerando lo señalado en la Norma N·PRY·CAR·10·03·001, Ejecución de Proyectos de Señalamiento y Dispositivos para Protección en Obras.

G.3.
fijación

Que las señales y dispositivos se encuentren fijas a sus estructuras y a la superficie donde se coloquen, de tal manera que no se caigan o desacomoden con el viento o los movimientos provocados por los vehículos.

G.4.
retrorreflexión

Que el coeficiente de retrorreflexión, inspeccionado en señales y dispositivos seleccionados al azar mediante un procedimiento objetivo basado en tablas de números aleatorios, conforme con lo indicado en el Manual M·CAL·1·02, Criterios Estadísticos de Muestreo, sea el establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría.

H. MEDICIÓN

Cuando la instalación del señalamiento y dispositivos para protección en obras se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada y sea ejecutada conforme a lo indicado en esta E.P., a satisfacción de la Secretaría, se medirá tomando como unidad la señal colocada conforme a lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría, según su tipo y considerando lo señalado en la Norma N·PRY·CAR·10·03·001, Ejecución de Proyectos de Señalamiento y Dispositivos para Protección en Obras. Se medirá según lo señalado en la Cláusula E. de la E.P.-N·LEG·3/07.
I. BASE DE PAGO

Cuando la instalación del señalamiento y dispositivos para protección en obras se contrate a precios unitarios por unidad de Obra terminada y sea medida de acuerdo con lo indicado en la Cláusula H. de esta E.P., se pagará:

I.1.


La instalación de señales y dispositivos para protección en obras, en la ejecución de los trabajos motivo de esta licitación, se pagará al precio fijado en el contrato para la señal colocada, según su tipo, conforme a lo establecido en el proyecto o aprobado por la Secretaría y hasta que las obras en el tramo de carretera hayan sido terminadas y el señalamiento definitivo haya sido colocado. Estos precios unitarios incluyen lo que corresponda por:

· Uso de las señales, dispositivos, estructuras de soporte y demás materiales necesarios para la instalación de las señales y dispositivos. Carga, transporte y descarga de las señales, dispositivos y de todos los materiales hasta el sitio de su instalación, y cargo por almacenamiento.

· Ubicación de las señales o dispositivos.

· Colocación y retiro de las señales y dispositivos.

· Mantenimiento de las señales y su reposición en caso necesario.

· Los tiempos de los vehículos empleados en los transportes de todos los materiales durante las cargas y las descargas.

· Y todo lo necesario para la correcta ejecución de este concepto.

J. ESTIMACION Y PAGO

La estimación y pago del señalamiento y dispositivos para protección en obras, se efectuará de acuerdo con lo señalado la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas y su Reglamento y, la E.P.-N·LEG·3/07,

K. APROBACIÓN DE LOS TRABAJOS

Una vez colocado el señalamiento y dispositivos para protección en obras la Secretaría aprobará el pago de este concepto; considerando que habrá de darle mantenimiento general cada semana, y así, conservarlo en condiciones óptimas durante la etapa de ejecución de los trabajos motivo de la licitación y, como lo señala esta E.P., aplicando en su caso, en tiempo y forma, las sanciones a que se haga acreedor. Podrá calcularse la sanción, con base en el precio unitario, restándole a dicho precio el resultante del cálculo y, aplicarse una deductiva en la estimación del período del incumplimiento.
	EP. 34
	SUMINISTRO Y COLOCACION DE INDICADORES DE ALINEAMIENTO DE LAMINA DE ACERO CALIBRE 16, PINTURA HORNEADA; P.U.O.T.



	EJECUCIÓN:
	Son señales bajas que se usan para delinear la orilla de una carretera o autopista, en cambios del alineamiento horizontal, para marcar estrechamientos de la corona y señalar los extremos de muros de cabeza de alcantarillas. Para la ejecución también deberá atenderse lo que corresponda al inciso F de la norma N.CTR.CAR.1.07.007/00  de la Normativa para la Infraestructura del transporte, (Normativa SCT

Los indicadores de alineamiento son postes que delimitan la orilla exterior de los acotamientos sobresaliendo 75 cms. respecto al hombro de la vialidad y que tienen un elemento reflejante de alta intensidad en su parte superior, dispuesto de tal forma que al incidir en la luz proveniente de los faros de los vehículos, se refleja hacia los ojos del conductor en forma de un haz luminoso.

Los postes que se utilicen para indicadores de alineamiento deben tener una longitud mínima de 1 metro, con el propósito de que al ser hincados en el hombro de la carretera o autopista sobresalgan setenta y cinco (75) centímetros.

Los postes son de Lamina de acero calibre 16, pintura horneada de color blanco de (13) trece centímetros de ancho, El elemento reflejante debe ser de 7.5 cms. de altura y estar colocado a 10.0 cms. del extremo superior del poste, en el semiperimetro del lado que sea visible por el transito que se aproxima, durante la etapa de colocación, deberá empotrarse utilizando concreto hidráulico de f´c= 100 Kg/m2 de 25 cm. de diámetro y 25cm. de profundidad, ver figura 5.7 del Manual de Dispositivos para el Control del Transito en Calles y Carreteras.(para indicadores de alineamiento de concreto).



	MEDICIÓN:
	La unidad de medición será por pieza (pza.) para efecto de pago, se cuantificaran las unidades realmente suministradas y colocadas en obra. Para la medición también deberá atenderse lo que corresponda al inciso H de la norma N.CTR.CAR.1.07.007/00  de la Normativa para la Infraestructura del transporte, (Normativa SCT).



	BASE DE PAGO:
	El pago será por unidad de obra terminada y se hará al precio fijado en el contrato por pieza (pza.). Para la base de pago también deberá atenderse lo que corresponda al inciso I de la norma N.CTR.CAR.1.07.007/00  de la Normativa para la Infraestructura del transporte, (Normativa SCT). Este precio unitario incluye: Mano de Obra, Maquinaria, Herramienta Menor, Suministro y colocación de indicadores de alineamiento (fantasmas), Suministro y aplicación de concreto hidráulico de 100 kg./cm2 para su instalación, Trazo, marcado en el pavimento, Acarreo de los fantasmas al lugar de su colocación, excavación para su colocación correspondiente, el concreto utilizado para su fijación en el terreno natural, almacenamiento, mermas y desperdicios, peajes, limpieza, los tiempos de los vehículos de transporte durante las cargas y las descargas, los acarreos internos y externos para el retiro del material producto de limpieza sobrante y/o desperdicios y en general todo lo necesario para la correcta ejecución de los trabajos.


E.P.35.- DEMOLICIÓN DE MAMPOSTERIA POR UNIDAD DE OBRA TERMINADA.
EJECUCIÓN: Las Demoliciones de mampostería se realizaran en las obras de drenaje que lo requieran para poder efectuar en forma adecuada la construcción y/o ampliación de los elementos que conforman la obra, las superficies que presente la estructura, como resultado de la demolición deberán quedar sin materiales sueltos o faltos de sujeción.
MEDICIÓN: Se tomara como unidad de medida el metro cúbico de mampostería demolido.
BASE DE PAGO: El precio por metro cúbico de mampostería demolida por unidad de obra terminada incluye regalías del banco de desperdicio, equipo, materiales utilizados en la demolición, apuntalamientos, andamios, obras de protección a terceros,(señalamiento), obras auxiliares adicionales, las demoliciones, cargas, acarreos al lugar de desperdicio, personal, tiempos utilizados en la demolición y acarreo, limpieza del lugar, el tiempo de los vehículos empleados en los traslados durante las cargas y las descargas, y en general todo lo necesario para su correcta ejecución, el desperdicio de los materiales no deberá de ubicarse sobre escurrimientos pluviales naturales.
E.P.36.- RETIRO DE TUBERIA EXISTENTE P.U.O.T.
EJECUCIÓN: Consiste en el retiro de la tubería de las obras de drenaje existentes para permitir la construcción de las nuevas obras propuestas.
MEDICIÓN: El retiro de tubería existente se mediara tomando como unidad el metro con aproximación al entero.

BASE DE PAGO: Cuando el retiro de tubería existente se contrate a precios unitarios por unidad de obra terminada, el pago se hará al precio fijado en el contrato para el metro lineal de tubería retirada, incluirá el retiro y todas las operaciones necesarias así como la identificación y separación de los materiales aprovechables; carga, acarreos  y descarga en la forma y en lugar de almacenamiento o en el banco de desperdicios indicado en el proyecto, de los materiales producto del desmantelamiento ya sean aprovechables o no, los tiempos de los vehículos utilizados en el transporte de los materiales durante las cargas y las descargas y todos los materiales necesarios para la correcta ejecución de este concepto. 

ESPECIFICACION PARTICULAR

EP-a.- DATOS CONSIGNADOS EN EL PROYECTO Y/O BASES DE LICITACIÓN Y SUS APENDICES.

El proponente al formular los análisis detallados para el cálculo e integración de los precios que proponga para los requisitos y condiciones que puedan influir en los mismos, teniendo presente que los datos asentados en el proyecto y/o Bases de Licitación y sus apéndices, tales como clasificación y abundamiento de materiales, disposición de los estratos y demás características, únicamente los ha proporcionado la Dependencia como orientación y a título informativo; en consecuencia, queda bajo la estricta responsabilidad del proponente juzgar de todas las circunstancias requeridas, de manera que si cualquiera de ellas resulta diferente en la realidad a como la consideró el proponente por ejemplo en la clasificación de los materiales, la diferencia no justificará reclamación alguna del contratista en cuanto a los precios unitarios contenidos en su proposición.

ESPECIFICACIÓN PARTICULAR

EP-b.- DESVIACIONES, CAMINOS DE ACCESO Y DISPOSITIVOS O TRABAJOS DE PROTECCION.

Durante la ejecución de la obra objeto de la licitación el contratista estará obligado a construir y conservar transitables todo el tiempo requerido, tanto las desviaciones como los caminos de acceso adecuados para comunicar los frentes de trabajos, los lugares fijados para la obtención de los materiales destinados a su construcción y para permitir el movimiento del equipo, maquinaria y vehículos necesarios para su realización; así como a sujetarse a las disposiciones de seguridad conforme a la normatividad vigente o solicitadas por la Dependencia, en la inteligencia de que no se le autorizará la ejecución de ninguna clase de trabajos hasta que haya colocado, a satisfacción de la Dependencia, las señales y dispositivos de protección en la forma y condiciones indicadas en dicho Capítulo, adicionalmente a lo anterior, se deberá considerar que todo el señalamiento de protección de obras y desviaciones, tendrá instalación eléctrica, para operarlo en los turnos vespertinos y nocturnos, no se autorizará la colocación de "mecheros, piedras o fantasmas".

La construcción y conservación de las desviaciones y caminos de acceso, así como la elaboración, colocación y mantenimiento de las señales y dispositivos de protección hasta que los trabajos le sean recibidos, serán a cargo del contratista y por lo tanto, su costo deberá considerarlo en lo indirectos de los precios unitarios de los diversos conceptos de trabajos, conforme a lo solicitado por la Dependencia.

El proponente deberá tomar en cuenta al formular su proposición todas las dificultades y restricciones que se presenten debido a la presencia de instalaciones (Comisión Federal de Electricidad, Fibra Óptica, Teléfonos de México, Avantel, Iusacel, Agua potable, alcantarillado, etc) así como a la intensidad del tránsito, como por ejemplo, baja eficiencia, tiempos inactivos del equipo de construcción, etc., ya que no se aceptará reclamación alguna del contratista respecto a los precios unitarios contenidos en su proposición, aduciendo el desconocimiento de las condiciones en que se realizarán los trabajos.

Además también deberá tomar en cuenta al preparar su proposición, que el Contratista estará obligado a tomar todas las providencias que sean necesarias para mantener la continuidad y fluidez del tránsito, organizando los diferentes frentes de trabajo de manera que se facilite el movimiento de dicho tránsito y se reduzcan al mínimo las molestias que se ocasionen a los usuarios por la construcción de la obra, debiendo extremar las precauciones a fin de prevenir y evitar accidentes de cualquier naturaleza, ya sea con motivo de los trabajos, o por los movimientos de su maquinaria o equipo, o por el abastecimiento de materiales, ya que en caso de presentarse cualquier accidente, éste será de la exclusiva responsabilidad de la empresa contratista; o la necesidad de efectuar voladuras (en los casos de uso de explosivo) controladas para evitar daños a terceros.

ESPECIFICACION PARTICULAR

EP-c.- LETREROS INFORMATIVOS DE LA OBRA.

El Contratista queda obligado a colocar en cada uno de los dos (2) lugares que se le indiquen, una señal informativa de doscientos cuarenta y cuatro (244) centímetros por cuatrocientos ochenta y ocho (488) centímetros con la siguiente leyenda. Cada letrero se formara con un bastidor de lamina galvanizada G-90 de calibre 16, soportados con columnas de acero estructural A-36 galvanizadas de tipo IPR de 8 x 4 x 22.3 kg/m y ancladas con cuatro (4) anclas de acero comercial A-307 de una (1) pulgada de diámetro en cada columna. Para el fondo del letrero y la leyenda alusiva se usara pintura de aceite con los colores que la dependencia solicita.

Las dos (2) señales deberán ser elaboradas por el Contratista y su costo deberá considerarlo en los indirectos de la obra.

ESPECIFICACIÓN PARTICULAR

EP-d.- OBLIGACION DEL CONTRATISTA PARA LLEVAR EL CONTROL DE CALIDAD DE LA OBRA

El Contratista estará obligado a mantener un laboratorio de campo con el personal, equipo y demás elementos necesarios para que pueda controlar adecuadamente la calidad de los materiales de construcción y de la obra ejecutada, conforme a la normatividad vigente.
Se anexa a la presente, listado de las principales pruebas, determinaciones y trabajos que corresponde realizar a un laboratorio de campo en la construcción de carreteras. Estas pruebas son a título enunciativo más no limitativo, por lo que el Licitante deberá hacer las consideraciones totales de acuerdo a los trabajos de la obra objeto.

El control de calidad de la obra será con cargo al Licitante por lo que el costo deberá considerarlo en los indirectos de obra para lo cual se deberá anexar el presupuesto del laboratorio que llevara el control de la calidad especificando la cantidad de pruebas de laboratorio que se efectuaran para la ejecución de la obra y el costo de cada una de ellas.

A.- DETERMINACIONES EN MATERIALES PARA LA CONSTRUCCION DE PUENTES Y OBRAS DE DRENAJE

	
	Arena para mortero
	Arena para concreto
	Grava para concreto
	Observaciones

	1.- AGREGADO
	
	
	
	Estas pruebas en general se realizan a los agregados inertes:

1o. Para el estudio de bancos

2o. A los materiales puestos en obra.

3o. Para verificar antes del colado las características que no cumplan Normas

La prueba de contracción lineal y equivalente de arena no se incluye en Normas, pero deberán realizarse cuando se estime que el material puede tener plasticidad.

La prueba de intemperismo acelerado y la de desgaste se  efectúan esporádicamente para el estudio de bancos y la de reactividad potencial se lleva a cabo eventualmente si se estima que puede haber reactividad con los álcalis del cemento.



	Granulometría
	X
	X
	X
	

	Módulo de finura
	X
	X
	
	

	Contracción lineal
	X
	X
	
	

	Equivalente de arena
	X
	X
	
	

	Peso específico relativo
	X
	X
	X
	

	Peso específico suelto
	X
	X
	X
	

	Peso específico saturado
	X
	X
	X
	

	Absorción
	X
	X
	X
	

	contenido de materia orgánica
	X
	X
	
	

	Intemperismo acelerado
	X
	X
	X
	

	Desgaste
	
	
	X
	

	Reactividad potencial
	
	X
	X
	

	
	
	
	
	


	
	Observaciones

	2.- COMPACTACION DE DESPLANTES
	
	

	Peso específico máximo y humedad óptima
	X
	Se determinan cuando el proyecto indica que debe compactarse el desplante

	
	
	

	Peso específico de la capa compactada y humedad del lugar
	X
	

	
	
	

	Por ciento de compactación
	X
	

	
	
	

	3.- PIEDRA PARA MAMPOSTERIA
	
	

	Resistencia a la compresión en estado húmedo
	X
	Se ensayan para el estudio de bancos y eventualmente para el control de la extracción del material, principalmente en los casos de duda

	
	
	

	Resistencia a la compresión en estado húmedo, aplicando la carga paralelamente a los planos de formación cuando los haya.

	X
	

	
	
	

	Absorción
	X
	

	
	
	

	Densidad aparente
	X
	

	
	
	

	Intemperismo acelerado
	X
	

	
	
	

	4.- MORTEROS
	
	

	Resistencia
	X
	En muestras de laboratorio y de obra.

	
	
	

	5.- CONCRETO
	
	

	Cemento
	X
	El cemento se muestrea en forma muy espaciada según los problemas que se tengan, el agua se ensaya para estudio de bancos y los adicionantes sólo se prueban en caso de duda.

	Agua
	X
	

	Adicionantes
	X
	

	Revenimiento
	
	Frecuentemente durante los colados.

	Estudio del proporcionamiento de materiales
	X
	Para cada banco y resistencia, hasta que quede afinado.

	Ajuste del proporcionamiento en colados
	X
	En cada colado.

	
	
	

	Resistencia del concreto a compresión
	X
	Para elementos que trabajen predominantemente a flexión o a compresión, tales como zapatas, contratrabes, trabes, muros, losas, columnas, caballetes, pilas, pilotes, arcos, elementos presforzados, etc., se requieren 5 muestras consecutivas del concreto colado en un día o por cada 50 m3 de concreto. El número total de muestras de cada clase de concreto será como mínimo de 10. Se aclara que de cada muestra se deben elaborar 2 especimenes.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	Cuando se trate de elementos estructurales tales como guarniciones, parapetos, diafragmas, dalas, castillos, muros de cabeza, recubrimiento de cunetas, lavaderos, banquetas y losas de alcantarillas hasta de 2 m de luz cuyos volúmenes sean inferiores a 5 m3, se tomará como mínimo 4 especimenes de diferentes bachadas

	
	
	

	Resistencia del concreto ensayado a flexión
	X
	Sólo para caso de pavimentos rígidos.

	
	
	

	Corazones de concreto
	X
	Donde especifique.

	
	
	

	6.- ACERO
	
	

	Varillas de acero para refuerzo.
	X
	1 muestra de 1.20 m de longitud por cada 10 toneladas con un mínimo de 4 muestras en cualquier caso

	
	
	

	Alambre de acero para refuerzo.
	X
	1 muestra de 1.20 m de longitud para cada rollo.

	
	
	

	Acero estructural.
	X
	

	
	
	

	Soldadura.
	X
	

	
	
	

	7.- TUBOS
	
	

	Fabricación de tubos de concreto
	X
	Se controlan los materiales por separado y la fabricación conforme a Normas

	
	
	

	Tubo de concreto con refuerzo terminado
	X
	Hasta 3 de cada diámetro.

	
	
	

	Tubos de concreto sin refuerzo terminado
	X
	1 por cada 100, mínimo 2

	
	
	

	Tubos de acero
	X
	

	
	
	

	8.- MATERIAL DE FILTRO PARA SUBDREN
	
	

	Granulometría
	X
	De 2 a 4 muestras por subdren

	
	
	

	Límites
	X
	

	
	
	

	9.- ADHESIVOS Y PINTURAS
	X
	Muestreo eventual.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


B.- PRUEBAS QUE SE EFECTUAN A LOS MATERIALES PETREOS UTILIZADOS EN LA CONSTRUCCION DE TERRACERIAS Y PAVIMENTOS

	EN RIEGOS
	X
	
	
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	X
	X
	
	

	EN CARPETAS DE MEZCLAS
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	
	

	EN BASE
	X
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X
	
	X
	
	X
	X
	X
	

	EN SUB-BASE
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	
	X
	X
	

	EN CAPA SUB-RASANTE
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	X
	
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	

	EN CAPA SUB-YACENTE
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	X
	
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	

	EN CUERPO DE TERRAPLEN
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	X
	
	X
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	

	EN TERRENO NATURAL
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	X
	
	X
	X
	X
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F.- PRUEBAS QUE SE APLICAN A LAS PINTURAS DE SEÑALAMIENTO DE PAVIMENTOS

	
	
	OBSERVACIONES

	1.- PRUEBAS FISICAS EN LABORATORIO

2.- PRUEBA DE SERVICIO EN OBRA


	X

X


	Pintura

Pintura no envasada 3 lts. de cada lote al principio, en medio y al final de la fabricación.

en pintura envasada de 3 muestras de 1 litro cada una tomadas de diferente envase al azar, si la pintura tiene 2 o más componentes se tomará muestra de cada componente por separado.

Prueba eventual




ESPECIFICACIÓN PARTICULAR

EP-e.- TRABAJOS DE TOPOGRAFÍA.

Una vez entregado el Proyecto o los Datos de Construcción de los diferentes conceptos al Contratista, éste queda obligado a realizar los trabajos de topografía que sean necesarios (trazos, nivelaciones, seccionamientos, etc.), para la correcta ejecución de la obra.

La realización de los diferentes trabajos de topografía serán por cuenta del Contratista y su costo deberá considerarlo en los Indirectos de la Obra.

ESPECIFICACION PARTICULAR

EP-f.- DISPOSITIVOS DE PROTECCION DURANTE LA EJECUCION DE LAS OBRAS.

Durante la ejecución de las obras objeto del concurso y hasta que éstas le sean recibidas, el Contratista estará  obligado a presentar para su aprobación un proyecto de señalamiento que cumpla con las  disposiciones de seguridad como lo indica la normatividad vigente o conforme lo solicite la Dependencia, en la inteligencia de que no se le autorizará  la iniciación de ninguna clase de trabajos hasta que haya colocado a satisfacción de esta Dependencia, las señales y dispositivos de protección respectivos en la forma y condiciones indicadas en dicho capítulo.

La elaboración, colocación y mantenimiento de las señales y dispositivos de protección se encuentran considerados en la forma E-7 y por lo tanto su costo, incluyendo los bandereros, deberá considerarlos el contratista en cada uno de los precios unitarios de los conceptos de señalamiento propuestos para esta obra en particular, conforme a lo señalado en los trabajos por ejecutar, a la conclusión de las obras, el señalamiento quedará a favor de la dependencia, inventariándola en el acta de recepción respectiva, 
Además, el Contratista estará  obligado a extremar las precauciones para prevenir y evitar al tránsito accidentes de cualquier naturaleza, ya sea con motivo de las obras o por los movimientos de su maquinaria, equipo y abastecimiento de materiales. Los dispositivos de protección durante la ejecución de las obras representarán en un porcentaje en el análisis de los costos indirectos, el cual se deberá de desglosar en forma detallada.

ESPECIFICACIÓN PARTICULAR

EP-g.- GENERACIÓN, MANEJO Y DISPOSICIÓN DE RESIDUOS PELIGROSOS

Generación 

El generador de los residuos peligrosos es el contratista responsable de la construcción de la obra. Si este a su vez tiene empresas o personas subcontratadas en la obra y estos generan residuos peligrosos, de la misma forma son generadores de este tipo de residuos, por lo que el contratista titular de la obra deberá de responsabilizarse de los mismos o hacer responsables a sus subcontratados por medio de los contratos de trabajo que existan entre ellos.
La responsabilidad de la observancia y cumplimiento de la reglamentación relativa a la generación, manejo y disposición de residuos peligrosos es del contratista y de sus subcontratados que se encuentren trabajando en  la obra. La reglamentación aplicable a los residuos peligrosos se detalla en la Ley General para la Prevención y Gestión Integral de los Residuos y su Reglamento.
 Tipos de residuos peligrosos 
1. Aceites lubricantes gastados

2. Filtros de aceite usados

3. Estopas y trapos impregnados con aceite virgen o gastado
4. Pinturas, residuos de pintura y pinturas caducas
5. Cubetas y latas de pintura vacías
6. Tambores, cubetas, latas y contenedores de aceite vacíos
7. Tambores, cubetas, latas y contenedores de lubricantes vacíos 
8. Thiners y solventes para rebajar pinturas
9. Recipientes de thiners o solventes vacío

10. Acumuladores o baterías usadas
11. Suelo contaminado con combustibles, grasas o aceites
 

Almacenamiento temporal
 El almacenamiento de los residuos peligrosos deberá de efectuarse en un almacén especial y único para ese fin. En este almacén no deberán de almacenarse otro tipo de residuos o materiales, ni se deberá de utilizar como almacén para depositar herramientas o equipos de trabajo. Deberá de contar con señalamientos relativos a la peligrosidad del residuo almacenado, contar con puerta de acceso controlada y con dispositivos de control de incendios.
 
 Además de las características generales señaladas con anterioridad el almacén deberá de reunir las especificaciones indicadas en los artículo 82 del Reglamento de la Ley General para la Prevención y Gestión Integral de los Residuos.
 En virtud de que la obra es de naturaleza cambiante y sobre todo móvil a medida que avanza la misma, es posible utilizar instalaciones móviles para el almacenaje de este tipo de residuos, siempre y cuando se tenga el cuidado de que las mismas cumplan con las especificaciones indicadas y que se tenga cuidado en suministrar los dispositivos de control de fugas, señalamientos y control de incendios. Existen en el mercado varios tipos de estas instalaciones que pueden ser útiles para el propósito indicado.

Envío a disposición final
 Generalmente el contratista no cuenta con los permisos necesarios para transportar, tratar, reusar o disponer los residuos que genera. Por lo anterior si no cuenta con ellos, no le está permitido desarrollar las actividades mencionadas. 
 De esta forma si no cuenta con los permisos, deberá de contratar personas o empresas autorizadas por SEMARNAT y SCT para el transporte de estos residuos y enviarlos a empresas o personas autorizadas por SEMARNAT para su disposición, tratamiento o reuso. 
 Para obtener información sobre las empresas autorizadas para suministrar estos servicios se puede recurrir a las delegaciones de SEMARNAT o PROFEPA en el estado.
 Prácticas de manejo de residuos peligrosos
 1.      Contenedores
 Los contenedores más comunes para el almacenaje temporal de residuos peligrosos sólidos y líquidos son los tambores metálicos de 200 litros, siempre y cuando los residuos no sean corrosivos. En este tipo de contenedores se pueden almacenar, por separado, aceites gastados, filtros, estopas y trapos impregnados, pinturas caducas, solventes usados y suelo contaminado. En el caso de los acumuladores caducos es posible su almacenaje a granel en el almacén de residuos peligrosos o en cajas de madera, así como los recipientes vacíos que contuvieron materiales peligrosos sólidos, recomendándose la disminución de su volumen prensándolos por medio de maquinaria pesada en el sitio.
 

2.      Identificación de contenedores
 Los contenedores deberán de estar identificados de acuerdo a su contenido en función de la peligrosidad del mismo. Es decir si el residuo es inflamable, deberá de estar identificado con esa característica, si el residuo es tóxico, deberá igualmente estar identificado con esa característica. Existen en el mercado calcomanías con el formato adecuado para su identificación, tanto en el almacenaje como en su transporte. A fin de identificar la característica de peligrosidad del residuo se recomienda acudir a su asesor ambiental o consultar las tablas la norma NOM-052-SEMARNAT-2005.
3.      Bitácora de manejo de residuos peligrosos
 De acuerdo a lo establecido en el artículo 71 del reglamento, las bitácoras previstas en la Ley y este Reglamento contendrán:

 I. Para los grandes y pequeños generadores de residuos peligrosos:

a) Nombre del residuo y cantidad generada;

b) Características de peligrosidad;

c) Área o proceso donde se generó;

d) Fechas de ingreso y salida del almacén temporal de residuos peligrosos, excepto cuando se trate de plataformas marinas, en cuyo caso se registrará la fecha de ingreso y salida de las áreas de resguardo o transferencia de dichos residuos;

e) Señalamiento de la fase de manejo siguiente a la salida del almacén, área de resguardo o transferencia, señaladas en el inciso anterior;

f) Nombre, denominación o razón social y número de autorización del prestador de servicios a quien en su caso se encomiende el manejo de dichos residuos, y

g) Nombre del responsable técnico de la bitácora.

La información anterior se asentará para cada entrada y salida del almacén temporal dentro del periodo comprendido de enero a diciembre de cada año.

 

4.      Manifiesto y/o registro como generador
 Como se dijo en párrafos anteriores el generador de los residuos es el responsable de la ejecución de la obra en el campo, en otras palabras el contratista que opera las fuentes de generación, en este caso la maquinaria o actividades que generan los residuos. En este caso el contratista, siendo el generador deberá contar con un registro para lo cual tendrá que manifestarse como generador ante la Delegación de SEMARNAT, quien le otorgará el registro respectivo. En ese documento manifestará las cantidades y tipo de residuos que espera generar. Es importante mencionar, que una vez que se deje de generar un residuo, se recomienda notificarlo a la SEMARNAT para que lo den de baja como generador del residuo que ya no genera. 
5.      Manifiesto de envío, transporte y recepción.
Cada vez que el generador entrega para su transportación una cantidad de residuos al transportista deberá de llenar un documento conocido como Manifiesto de Entrega, Transporte y Recepción de Residuos. En este documento se registrará la fecha de entrega, así como el tipo y la cantidad de residuos entregados para su transportación. El transportista deberá de estar autorizado y anotar su número de autorización tanto de SEMARNAT como de la SCT en el Manifiesto. 
 6.      Manifestación anual
Anualmente (entre enero y abril) el generador deberá de integrar un informe del período anual anterior (Cédula de Operación Anual) y enviarlo a la Delegación de SEMARNAT. El formato de informe es conocido como COA SEMARNAT. Este informe se integra en base a los manifiestos de transporte entregados al transportista de los residuos peligrosos. Es importante resaltar que la suma de las cantidades indicadas en todos los manifiestos de transporte debe ser igual a la cantidad manifestada en el informe anual. Igualmente las cantidades de salida del almacén del semestre que se informa deben de ser congruentes con las cantidades de los manifiestos de transporte. 
 Responsables del manejo de los residuos peligrosos
 El generador deberá de nombrar formalmente y por escrito un responsable del manejo de los residuos. De la misma forma deberá nombrar un sustituto que cubra las ausencias del titular. Esto es importante, ya que es necesario que exista una persona responsable del sistema administrativo y de control de los residuos peligrosos y quien sea la responsable de firmar la documentación que se genere por el movimiento de los mismos. Esta persona tiene la obligación de mantener actualizado el sistema de bitácoras, manifiestos e informes y deberá tener toda la documentación accesible en el sito en donde se encuentre el almacén temporal de los residuos.
 GENERACION, MANEJO Y DISPOSICION DE BASURAS Y EXCRETAS
 Tipo de residuos
 Se entiende por basura aquellos residuos que no se identifiquen como residuos peligrosos o excretas. Incluye residuos tales como los siguientes:
 Papel periódico
1. Papel de baño
2. Cartón de empaques
3. Envolturas de plástico
4. Empaque de hielo seco
5. Pedacería de madera
6. Pedacería y restos de material de construcción
7. Residuos de comida preparada
8. Residuos de comida cruda y verduras caducas
9. Platos y vasos de cartón
10. Cubiertos de plástico
 Prácticas de disposición de basuras y excretas
 Basura
 La basura “de a diario” en el interior de las instalaciones deberá de depositarse en recipientes tipo cubeta o similar y se deberá contar con un recipiente de este tipo por cada 5 personas. La basura colectada en estos recipientes deberá enviarse a los contenedores exteriores en forma diaria o cuando estén llenos, así como cuando despidan olores insoportables.
 Dependiendo de la cantidad de personas que hagan uso de la instalación, ya sea campamento u oficina, se deberá instalar un tambor de 200 litros cubierto con tapa para una cantidad menor o igual a 20 personas. La frecuencia de envío para su disposición al relleno deberá efectuarse con una frecuencia semanal o con mayor frecuencia si la generación de basura así lo requiere o en su defecto instalar mayor cantidad de tambores. Otra opción para el caso de que la frecuencia sea mayor es la habilitación de un recipiente de mayor capacidad tipo tolva con suficiente capacidad para su llenado hasta el envío a disposición en el sitio autorizado. La basura en el contenedor no debe de estar más de 10 días, en los contenedores siempre y cuando no existan residuos de comida preparada o cruda
Para evitar atracción de fauna nociva o silvestre la basura no deberá contener residuos de comida preparada, cruda o restos de animales muertos, si este es el caso los contenedores deberán de estar cerrados con tapa metálica y enviarse a disposición en un lapso no mayor de una semana.
 En el caso de generación de basura a lo largo de la obra, se deberá instalar un tambor de 200 litros con tapa metálica cada 300 m a lo largo del frente de trabajo. Es decir que si el frente de trabajo tiene una longitud de 1200 m, se deberán instalar 4 tambores. La basura de estos tambores deberá de ser enviada a la tolva o a disposición al relleno sanitario de Puerto Peñasco con una frecuencia semanal o mayor en caso de llenarse los tambores. 
 Excretas
 A fin de controlar los residuos humanos como excretas y orina se deberá de instalar letrinas portátiles y darles mantenimiento a fin de que permanezcan utilizables durante el tiempo de la obra. Lo más recomendable para ello es contratar el suministro de este tipo de servicios con empresas de Puerto Peñasco y que incluye la recolección. Para ello el número de letrinas a instalar estará de acuerdo al número de personas en la obra o campamentos, de tal forma que se tendrá en el sito de la obra o campamento una letrina por cada 20 trabajadores o menos.
 Contenedores para su disposición y ubicación

 Contenedores para basura
 En el interior de los campamentos u oficinas

- Una cubeta metálica de 20 litros ó recipiente de plástico de la misma capacidad por cada 5 personas 
 En las cocinas 

· Una cubeta metálica de 20 litros para desechos de comida cruda o cocinada por cada 5 personas.

En el Exterior (Frente de la obra y lugares donde se ubiquen cuadrillas laborando)
 - Un tambor de 200 litros metálico con tapa metálica por cada 20 personas
 Control de Excretas
 En el exterior de los campamentos
 
- Una letrina portátil por cada 20 personas o menos
 En el frente de la obra y lugares donde se sitúen cuadrillas de trabajo.
 
- Una letrina portátil por cada 20 personas o menos
 Sitios para su disposición final
 Basura
 Dependiendo de la ubicación del frente de trabajo o campamento, la basura se enviará a disposición final al relleno sanitario del poblado más próximo que cuente con dicha infraestructura.
 Excretas
 La empresa prestadora del servicio recogerá los desechos con la frecuencia que indica el servicio contratado y los depositará en el sito en el cual la autoridad competente le haya autorizado.
 Responsables de su manejo y disposición final
 
El contratista deberá designar un responsable del manejo y disposición final, tanto para las operaciones del servicio de recolección y disposición como para su control administrativo y llenado de bitácoras de cumplimiento.
 

RESPONSABLE AMBIENTAL DE LA OBRA
El contratista designará a una persona de su organización o a un asesor externo que planee, ejecute, evalúe y reporte las actividades de cumplimiento ambiental. Así mismo deberá de llevar el sistema administrativo de manejo y control de los residuos, sobre todo de los peligrosos. Es importante destacar que se deberán de generar todos los documentos probatorios (bitácoras, manifiestos, registros, fotos, planos, diagramas, etc) del cumplimiento de las medidas descritas con anterioridad, ya que servirán de prueba ante las autoridades competentes en caso de una inspección, tales como PROFEPA, MUNICIPIO, o personal de la reserva. 
G. RODOLFO J. PALACIO SABÍN
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Nomenclatura


  li	= Longitud real, (cm)


 lpi	= Longitud de proyecto, (cm)


 Ei	= Discrepancia, (cm)


 d		= Peralte efectivo, (cm)
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Nomenclatura


  li	= Longitud real, (cm)


 lpi	= Longitud de proyecto, (cm)


 Ei	= Discrepancia, (cm)


   t	= Dimensión mínima de la sección transversal, (cm)
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Nomenclatura


 h		= Altura de la sección, (cm) 


he	= Altura real del estribo, (cm)


hep	= Altura de proyecto del estribo, (cm)
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Nomenclatura


 ai	= Separación real, (cm)


 api	= Separación de proyecto, (cm)


 Ei	= Discrepancia, (cm)


  d	= Peralte efectivo, (cm)
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MEXICO





85





JAL





3





Señal de Nomenclatura





Señal de Ruta





Avenida o calle secundaria





Carretera





15 m





Ubicación de las señales de nomenclatura y de ruta





Colocación de las señales de nomenclatura complementadas con flechas de sentido de circulación





Una muestra cada 50 m3 para mezcla en caliente. Una muestra cada 100 m3 para mezcla en frío.





Una muestra por cada 5 a 20 m3 de material según la uniformidad del mismo.





Una muestra de cada 400 m





Una muestra de cada 200 m





Una muestra de cada 200 m





En el caso de riego de impregnación





Una muestra de cada 200 m





En el caso de pavimentos rígidos





De 1 a 10 muestras por cada 10,000 m3 dependiendo de la uniformidad de los bancos.





Muestreo eventual según lo requiera la obra.





Un sondeo a cada 200 m en forma alternada en orillas y centro de la capa





Tres determinaciones a cada 100 ó 200 m





Tres determinaciones a cada 100 ó 200 m





Tres determinaciones escalonadas a cada 100 ó 200 m





Tres determinaciones escalonadas a cada 100 ó 200 m





En caso que el material


establezca condiciones críticas





Tres determinaciones escalonadas a cada 100 ó 200 m





En caso de terraplenes bajos





Sólo cuando el proyecto indique compactación de esta capa.
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